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Underlig visdom 

rar dig i drömmen »jnnj 

men du sig dol Sa mm. 



FORN-SVENSKA BILDER. 



I. 



Vishet. 



VALAS QVÄDE. 



I. 



Lysenen, J alla! 

Heliga väsen! 

Högre och lägre 

Slägter i Nord! 

Valfaders under 

Vill jag förtälja: 

Fornsången, tidigt af Sierskan spord. 

Jättar jag minnes, 

Ariadags födda, 

Vet deras visdoms 

Gåtor och svar; 

Minns nio verldar, 

Minns nio himlar, 

Och när blott telning verldsträdet var. 



giart t. SkiMer I. 
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Morgon var tidens, 

Ynrnt sig rörde: 

Uuljor och strändM 

Sågos ej till; j 

Icke fanns hirumel, 

Jonl eller välter; 

Skymning pä Ginungn-svalget läs slill. 

Söner nf Kör nu 

Spände siti Ijushvalf, 

Skaptis der under 

MidgSrd sä akön; 

Sol da från sunnan 

Sken pii dess bergsal, 

Orter och Ulf klädde sten grund en grön. 

Solen från söder, 

Mimens förliunilsväii. 

Himmelska hästar 

Tyglade lätt; 

Icke doek sol , ej 

Män c och Stjcrnor, 

An visste banor och höstäder riitl. 



Makterna alla 

Gingo till rådstol. 

Heliga Gudar 

Talades vid; 

Nattens och dagens 

Skiften de nämnde, 

Täljde för året dess vexlnudc t 



Ofverat pä Ida 

Asarne möttes. 

Byggde aig tempel, 

Strålande hof; 

PrÖfrede krafter, 

Hamrade gnllmalm, 

Smidde sig vapen, att främja sitt lof. 

Lekte med gyllne 

Taflor pä vallen; 

Hvart de sig vände, 

Gnll var far hand: 

Plötsligt då kommo 

Jungfrur till borgen, 

Mäktiga trenne, från Jättarnes land. 



in. 

Makterna åter 

Gingo till rådsto], 

Heliga Gudar 

Samrfiddes der: 

Hvem, nr den dräpte 

Hafnjättena lemmar, 

Skulle nu alcapa Dvärgarnes härP 



Krafter att verka, 

Krafter att lida, 

Menniskolika, 

Skapte de då: 

Modsogner, Durin, 

D valin och andra, 

Söner af Lofar, otaliga små. 



Andra i luften och böljorna bo. 



TV. 

Men ur det änraijväm 

Hem kommo trcnnc 

Mäktiga Åsar, 

Milda i blick: 

Funno ett maktlöst 

Par der på stranden, 

Ask och Emilia, i armaste skick. 

Blinda tor solen, 

DöfVa for vinden, 

Stumma, i träd-haniu, 

Stodo de fast i 

Lifvande Anden, 

Talande Tanken, 

Blodet och fagra färgen dem brus!. 

Asnrnc lode 
""åder å iraden, 



v. 

Aak vet jag stånda, j, 

Yggdrasill kallad, 

Stänkt på sia topp ur 

Silfrerklar dam; 

Dagg strör i dalar 

Kronan, som susar 

Grön öfver källan, å hiramelshög stam. 

Dädan, från Urds brunn, 

Salen vid trädet. 

Komina tre höga 

Vishetens mor: 

Rista gemensamt, 

Kista på sköldar 

Allt, hvad som händt och som hända bör. 

Lagar de stifta, 

Lifslott de kora. 

Tälja för tidsbarn 

Ödets beslut: 

Urd är den ena, 

Andra Verdandi; 

Skuld trader fram, der de två gått förut 

vi. 

Dråp uti verldeu 

Minns jag det första: 

Det var, då svärd vunnen 

Gullveig blef bränd; 

Tre gånger brann den 

Tre gånger födda; 

Lefver ännu dock, till olycka sänd. 




itikdomcns t 

livar hon vill gästa, 

Ulfvarjion tämjer, 

Listig i aiitt; 

Seidkonster kan bon, 

Sjclf dock förtrollad; 

Gamman fiir onda människors ätt. 



Da gingo alla 

Maktor till rädstol, 

Heliga Gudar 

Taladus vid: 

Skulle af Åsar 

GUldas det v&ldet? 

Eller for offrande böter ges frid? 

l"pp sprang nu Odin, 

Sköt iblaud fulkeu; 

Dä brast den första 

Mordstriden ut: 

Bruten var Åsars 

Borgmur; kring fälten 

Ströfvade Vauer med liotnude spjut. 



Atcr till riidstol 
Makterna gingo. 
Heliga Gudar 
Fragte livarann: 
Hvcm hade luften 
Blandat med lågor" 
Hvcm gaf åt Preya t 



Jotuu till man? 



TI, O! 



kom i vrede: 
i lian töfvnr, 



Illfunder ser; 
Glömda dock blefvo 
Eder och löften, 
Helige aftal gällde ej mer. 



vn. 

Spåmön vet ock, hvar 

Heimdall gömt hornet: 

Under det höga 

Askträdets blad I 

Stridt öfver Valfaders 

Pant störtar vatten — 

Fatten J än hennes ord, eller hvad? 

Ute hon satt, när 

Asarnes Gamle 

Kom, och i ögat 

Skarpt honom såg: 

•Fresta mig icke! 

Allt vet jag, Odin! 

Ser ock det öga du dolt nnder våg. 

Na till sin klara 

Källa, den vida, 

Går ja hvar morgon 

Mimer åstad; 

Dricker der mjöd af 

Valfaders-pantens — 

Fatten J än hennes ord, eller hvad? 



Då gaf han Valan 
Gollked och ringar, 
Visaste q vaden, 



vm. 

Så såg hon långväga 

Komna Valkyrjor, 

Eedo att rida till 

Göta-land främst; 

Härgudens tärnor. 

Vana i vapen; 

Skuki med sin runsköld, i spetsen, fe 

Såg jag ock Baldcrs, 

Vansailc Gudens, 

Blodiga öde: 

Löuligt fl träd, 

Skuggad i dalen 

Mistel ten växte; 

Ämne till dödspil, fast fager och späd. 

Uöder den afskot — 
Nattgammal endast, 
Hvässte den dräpte? 
Broder *) sitt stfil; 
Tvådde ej händer, 



Gudarnes Moder 
Blifver ej glad I 
Fallen är Valhalls 
Väktare gode . . . 
Fattea J än mina ord, e 



IX. 

SSg jag ock Lokea 

Svikfulla skepnad, 

Banden, i beta . 

Källornas lund; 

Sigyn hos maken. 

Sorgsen, men trogen, 

Sitter vid bädden pä akäUVande grund. 

Oatanfrå, genom 

Giftiga dalar, 

Slid-älfven brusar, 

Gyttjig och skum: 

Nordanut skönjas 

Nattliga fjällar; 

Väldiga Jättars malmrika rum. 

Fjermast frän »ölen, 

Med nord vända portar, 

Ståndar pä Likstrand 

Borgen för qval; 

Droppar af etter 

Städse der dugga, 

I dess af ormryggar flätade sal. 

Der uti tunga 
Strömmar de vada. 



Munnen nr mened, 
Hordom och mord; 
NiilhÖgg dum Niger 
Uliven dum aliter - 
Fattcn J anno 



Bidar pii Loke 
Hiiirbriinda Häxan, 
lian, till nvars älskog 
Förr han blef tand: 
Svek af den snöda 
Månget han lärde-, 
Sjelf dock förut i sitt sim 

Öster i jernskog 

Sitter den Gamla, 

Ulfvarnes Moder, 

Natten sä lång; 

Af hennes ungar 

En skall, i trollhamn, 

Sluka upp sjelfvn manen i 



Girigt han fega 
Menniskor äter, 
Gudarnes säten 
Stänker med blod; 
Solen då svartnar 
Midt under sommarr 
Vinden förändras till 



XI. 

Sitter slit upprest 

Häxornas Herde F 

SlAr han, ä högen, 

Harpan med fröjd? — 

Gal då i skogen 

Eldröde lianen, — 

Fjalar han heter, — från dunklande höjd. 



Na gal hos Åsar 

ull kam, och väcker 
Alla de hjeltar 

1 Härfaders gård: 
Djupt under jorden 
Gal ock en annan, 
Sotbrun, som håller i 



Hel-hemmet vård. 



Gällt framför Gnipas 

Häll tjuter Garmer; 

Freke ur fjättern 

Flyr, vid hans skall! — 

An mer vet Vala: 

Längre fram ser hon, — 

Anda till Gudarnes afton och fall. 



Bröder bröders 
Bane varda, 
Sysslingar slita 
Slägtskaps band; 
Hård är verlden; 
Hordom mycken, 



XIII. 

Ur-trädet antänds, 

Jätt-söner dansa, 

Klangen från Gjallar- 

Hornet blir spord; 

Högt blåser Heimdall, 

Häfver basunen; 

Odin ber Mimers hufvud om ord 

Forn-trädet suckar, 

Loke är lössläppt; 

Yggdrasill skälfver, 

Ståndar dock än: 

Allt börjar rädas 

Helhem, när Surturs 

Låga sig närmar till gudar och män. 

Skäller ur hålan 
Garmer än högre; 
Pjättrarna remnat, 
Ulf ven är fri; 
Hrymer från östan 



o 
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Blek, vid sin tik-kost; 

Döds-skeppet syns: 

Nagelfar skjuter 

Gungande kolen, 

Taget af Muspels söner begynna. 

Suraan de komma, 

1 1 af vet dem vräker, 

Loke vid rodret 

Styr öfver fjärd; 

Talrika fränder, 

Vidundren alla, 

Följa med Loke och Ulfven på färd. 

Hvad sker bland Åsar? 

Hvad sker bland Alfer? 

Ting de hålla, vid 

Jättverldens dån I 

Utanför klippdörr 

Dvargarne qvida — 

Ajarnes Vise! minn' än J företån? 



XIV. 

Surtur från söder, 

Med svajande flammors 

Svärd nu fördunklar 

Härgudara sol! 

Fjällarna braka; 

Hjeltar få Hel-sot; 

Himmelen remnar, från pol Ull pol. 



Nu griper hjertsorg 
Hlina ånyo: 






Tigande Vidar, 
Att mord-djuret slå: 

Svärdet han stöter 

Djupt i duss hjerta; 

Herrlige fadern hamnar han så. 

Då kommer sonen 

Af Odin och Hlodyn, 

Verlds-ormeu dräper 

Väldig håna arm; 

Fältet på kämpar 

Töms dock, när, nio 

Fjiit ifräu ormen, han dignar n 



Nu svartnar solen. 
Nu sjunker jorden, 
Nu hvärfs från fästet 
Hvareuda stjerna; 

Kriiiff Hlltiifs-trnrW 
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XVI. 

Sierskan skådar 

Stiga ånyo 

Jord utur hafvet, 

Ständigt grön: 

Forsarna falla; 

Anna dock flyger 

Fjäll-örnen, spanande fisk, öfver ön. 

Åsar församlas 

Äter pä Ida, 

Tala om forntids 

Väldiga dåd; 

Draga de runor 

Na sig till minnes, 

Hvilka dem tydde Fimbul-Tyrs råd. 

Se! uti gräset 

Skimra de gyllne 

Taflor, som bära 

Skriften så klar; 

Gudarnes Höfding, 

Ätten af Fjolner, 

Hade dem ägt i urtidens dar. 

Osådda skördar 

Åkrarna vagga: 

Balder skall komma, 

Huldrik och glad; 

Bygga med Höder 

Borgen tillsamman — 

Fatten J än hennes ord, eller hvad? 

&xt: 8bM*. I. 



l)ä ksi ii ock Häner 



i ord, eller livad - ' 



GtdlUtokt, pt ( 



Drottar och skaror 

Tillredd uvärdlig boning af fröjd. 

Kommen kr Gudars 

Högste till verids-dom. 

Han, som står of van 

Öde och tid; 

Domar han fäller, 

Tvister han silmjer; 

Stiftar för evigt sin heliga frid. 

Dimmig nu bortfljr 
Flygande draken, 
Hastar åt Mörkrets 
Obygder ner; 

Nidliiijrg, med likrof 

l.yftadt på vingen, 

Far genom rymden — ocli synes e 
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II. 

Kamp. 



RAGNABS BJARKAMAL. 

Avängde till kamp vi svärdet! 
Svunno ej många tider, 
Sedan vi Ormen alogo, 
Sökte Götalands ungmö: 
Thora till brud vi togo; 
Tillnamn kämpar mig gäfvo 
Lodbrok, då jag den leda 
Ljung-ål dräpte med spjut-udd, 
Stack i den starka draken 
Stålets ljungande tunga. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Sällspordt ung, med en måltid, 
Öster i Oresundet, 
Ulfvens ätt gaf jag hugnad; 
Gulbenta örnen gladde 
God förtäring tillfyllest, 
Hvar mot de höga hjelmar 
Hårda klingorna sungo; 
Valens vågor då svällde, 
Vadade korpen i blodet 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Svingades högt våra lansar, 
Tjugu år då vi täljde, 
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Tumlet af Btrid bar oss vida; 


Mail: 


starkt mötte i Dynas 


Mys 


ning oss åtta Jarlar, 


Alla 


i.UMes till furstlig 


Föds 


ät ulfven och gamen; 


Sv-etl 


dröp rödlett i svullna 


Sjön 


af döeudc kämpar. 


St 


imgdc till kamp vi svärdet! 


Sviksam var ej Vallyrjaa, 


Då v 


i till Härfaders hemsal 


Hclsi 


ngar talrikt sande: 


Upp 


\i rodde At If-iin, 


Uddi 


:»s skärp» der röntes; 



Vurma vägornas rodnad 
Vällde längs öfver floden, 
Branden gaf skali mot brynjor 
Brusto för yxan sköldar. 

Svängde till kamp vi svärde 
Såg man då ingen flykta, 
Förr, än på bafvets hästar 
Hcrröd föll uti striden! 
Aldrig klyfver med 1'lgils 
Äror käckare höfding 
Sedan, på slika långskepp, 
Sjöfågelns mark till hamnen; 
Hård t bar hjelten det stora 
Hjcrtnt fram uti kampen. 



Svängde till kamp vi sv 
Svcuner kastade sköldar, 
Bitande bågsträngs-djuret 
Brösten af kämpar sökte; 
Skar då pä Skarpaskäret 
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Skärejernet i leken: 
Rödfärgad vardt randmänen, 
Förrn Rafn Konung blef slagen; 
Flöt der af hjeltars hjernor 
Het på brynjorna blodsvett. 

Svängde till kamp vi svärdetl 
Sällsamt gny gåfvo spjuten, 
Innan på Ulleråker 
Upsala-Konungen fälldes: 
Gullprydt gick der hans hirdfolk, 
Giriga falken att mätta; 
Likljusens spetsar på sköldar 
Skrefvo runor vid hjelmbrak, 
Vin ur hjernklyftor vida 
Vätte de styfva nackar. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Styrde åt Einderis öar: 
Efter kommo då korpar, 
Kraxande gällt öfver fälten; 
Häxornas hästar sin gästning 
Höllo snart mellan liken; 
Vanskligt nog att sig vakta 
Var, då vid solens uppgång 
Spända bågarna sände 
Strängmör till hvirflande ringdans. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Sköldar blodades många, 
Borta vid Borgundarholmen: 
Brynjor sprungoj då sönder; 
Sky af pilar, med skurar, 
Slet de klingande ringar; 
Vullner föll der på valen, — 



Var en konung den stör* k'! 
Strödd lig kring all stranden 
Slulheredd ro fdjurs-q Talls värd. 

Sviingde till kamp vi sriirdel! 
Striden rasade länge. 
Innan Freyer håna fållas, 
riandnga-riket* konung: 
Häftigt 1 Högaes gyllne 
Hämtat, främst nti kampen, 
Het den blåa och härda 
Blodig» sir-iogrÄlVani ; 
Mangan mö fick begråta 
Mor^ondiabbningens utgäng. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Stäfja månde vi hopar, 
Ilvilka på sjökonungs-skidor 
Sttmiao för Knglaniis lägo: 
Seglade dagar ses till 
Slaget, der hären möttes; 
Man Itöllo Odtla-messa, 
Medan solen, som upprann, 
Säg, bur för våra vapen 
Valtbiof pä platsen fälldes. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Sjudande dagg frän klingor, 
Brädt, uti iiaidiiljardru 
Började ymnigt droppas; 
Högar af lik fick höken, 
Hamrade skjortor mänga 
Sprängdes, när bågar smällde 
SvärdblSsL h vinande framfor. 
Ormen af st-Til bet ondsfir, 
Ettcrhvass oeh förgrymmad. 
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Svängde till kamp vi svärdet! 
Skådade tälten fladdra, 
Hvilka vid Hadingaviken 
Hlaka for kampspel upprest: 
Skönja kunde då kämpar 
Klufna med brak stridsmånar, 
Hjeltars hjelmar, i spjutens 
Hårda dön; det var annat, 
An att på blötmjuk bolster 
Brud uti famnen trycka. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Storm i Nordhumberlandet 
Lade i hopar liken, 
Längs öfver marken bredda — 
Hopp vid drabbningens härskri 
Hökens broder då gladde; 
Slidans törne fick träffa 
Tappraste männers hjertan; 
Ljudligt blef Hamders lifrock 
Lossad, och fanorna glänste. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Såg jag, att hårfager mors-pilt, 
Möars kämpe, en morgon 
Måste från valen vika? 
Väl! ej var, som att taga 
Vinets käril af tärnan, 
Då Orn Konung, i Alsund, 
Efter förmåga sig värjde; 
Kändes ej, som att kyssa 
Korad högsätes-ungmö. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Skarpt högg eggen ånyo, 



Dagen gick upp, då sårens 
Drake blef röd i flygten. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Sväfvar för kämpen väl döden 
Närmre, om än han i Odins 
Oväder ställs bland de främsta? 
Låter än också han lifvet, 
Lärt har han aldrig, att rädas! 
Äckligt är det, att egga 
Elända fega till stridsfröjd; 
Blödiga hjertan i barmen 
Båtar ej modets gamman. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Slik färd kallar jag billig, 
Att under svärdens samklang 
Sven går rakt emot svennen; 
Karl för karl icke vika, 
Kämpars lag var det länge; 
Villigast vana qvinnors 
Vänner till pilstorm ila. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
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När blod-falken jag fett gaf, 
Förde köl öfver sjöväg, 
Föda i Skottlands fjärdar 
Fyllest åt ulfvar skänkte. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Svåra nu det mig gläder, 
Bänkar hos Balders fader 
Bredda vet jag för gäster: 
Der ur de krökta djurshorn 
Dricka vi ölets råga; 
Ej Öfver qvaldöd klagar 
Kämpen i Fjolners boning, 
Icke skall jag med smärt-ord 
Stiga till Odins taffel. 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Snart skulle Aslögs söner 
Väcka med skarpa vapen 
Valsälla Hildurs lekar, 
Visste de blott för visso 
Våra väldiga dödsqval, 
Finge de bud, att en orm-flock, 
Full af etter, mig sliter! — 
Moder jag gaf mina barn dock, 
Modiga hjeltar hon födde! 

Svängde till kamp vi svärdet! 
Snart mot döden det lider, 
Ormen våldsamt mig ängslar, 
Ödlan i hjertat bygger! 
Väntar jag dock, att Vidrers 
Vred-skott Ella skall träffa: 
Svullna af harm mina söner 
Ser jag vid faderns banfall; 



__> - ^^1 ^H 




26 


Ej S 
Kori 


kola käcka kämpar 
i sig h vilans säte. 


S 


.aiigde till kamp vi svärdet! 
lat, till en och femti 


llulViulsligtningar, bårar 
Har jng med pilars ombud: 
Minst jng trodde, bland mäuner 


Men 


i stark skulle finnas 


Annan konung i kampen, — 
Kunnig i strid frän min ungdom; 
ViLnligo Åsars val dock 


Viss 
n 


: ej höfves begråta. 



Enkom till hemmet mig Disor 
Bjuda, frän Odins borgsal 
Brudar, dem han mig tillsänd t; 
Glad skall ä gyllne högbänk 
Gudarnes t rände dricka! 
Liden är lifvets timma; 
Leende vill jag dö! 
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III. 

Kärlek. 



HELGE ocn SIGÄUN. 

ifragMit.) 



SIGRUN. 

back, grymme broder! Helges baneman! 
Ditt halfva rike, all din bjundna gullskatt, 
Föraktar jag, som Dig. — Min Helge föll! 
Och Segerfadern sjelf, hans stamfar sjelf, 
Fann billigt, att så måste ske. — Välan! 
Hvad qväder oss den Höges sång? *) «Allt dör, 
Din hjord, och dina f ränder, och du sjelf; 
Ett enda dock, som aldrig dör, jag vet: 
Det goda ryktets dom om den, som dog.» 
Och Helge sågs bland alla furstar upphöjd, 
Som asken mellan törnen, eller hjorten, 
Den unga, då han öfver andra djur 
Sig lyfter stolt, med daggbestänkta grenhorn. 
Man sagt mig, att jag sjelf Yalkyria är: 
Nu slår mitt hjerta väl nog tungt dertill; 

Men ej det glömt sin börd Upp» mina män! 

Upp, att tillreda Helge Volsungs grafhög! 

Ej den stund jag sitta 
Skall vid Seva-fjällen , 

*) Håvamåi. 



28 

Alt mig lifvet mera 
Lcmnar riagon fri »jd j 
Utom dä vid grafvun 
Glimmar nattlig Itigii, 
Och (.m luftig stridshäst 
Syns min Konungs bild. 



i llrlitr ridj iii i knfm, ii«-) ttiiigi nia 



Är det svuksyn, 
Soiu j«g skönjur!- 
Ellcr stundar 
Surtur* brand- 
Rida dödmän , 
Sporra hästar? 
Ila Eiiiktn-iiir 
Nu futt humlott 



Ej dut ar cti avcksjn, 

Som da skönja ivckirs, 
Icke Gudars afton, 
Om än osa du ser; 
C)t-li fastän vi sporra 
Stiablia hästar iinmi, 
Ej till jordisk hemfärd 
Ila Eiuhcriar lof. 



Ull Sipu. 

Skynda, Sigrun, 
S c va -drottning, 
Om stridshöfdingcn 
Se du djerfvea! 
Högen öppnas, 
Helge sjelf kom: 
Ärren blöda; 
Att du stillar 
Sårens flöde, 
Fursten ber. 



isjiMii i WfN, till 141. 

Nu jag så glads åt 
Gengångarns möte, 
Likasom LidskjaHs 
Korpar åt ljus . . . 
Gif mig en kyss, 
Konung och Make I 
Förr, än' du blodiga 
Brynjan kläd t af I 



Helge! af rimfrost 
Stelt är ju håret; 
Helt är i valdagg 
Badad din kropp; 
Kall är din hand, 
Fr&nde af Högne! 
Hur skall för slikt jag 
Skaffa dig bot? 






HELGES vAlX.II>. 

Si-run! du blott vallar. 
Du från Seva-fjällen, 
Att sä Helge badas 
I en bitter dagg. 
Solklar Söders dotter, 
liullbekrönta Skona! 
Sär du går att sofvn, 
Ilvnr gäng gräter ilul 

Grålat heta tåmr, 
Tårar, som mig bränna: 
Hvarje ilrappe blodig 
Duggar på mitt bröst; 
Det infallna, kalla, 
Af din grymma klagans 
Oval i genomträngda — 
Icke sä far fort! 

Sorgeq vaden ingen 
Sjuuge öfver Helge! 
Kor ej fager Drottning 
I den Dödes hög? 
Kora! utt hn tillsamman 
Mjödets skum vi njuta! 
Lif och land jag mistnt; 
Du är dock mig qvar! 



rdfr ilt lii Éhäddal n un; i btfn. 

Här jag har dig, Helge, 
Åter hvila tillredt; 
Bädd, som fordom, brudbädd 
För min Vols ungs-son! 
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Ej jag fruktar, Konung, 
I din famn att soffa; 
Ljuft som förr, min Hjelte, 
När du lefde här. 

HELGES VÅLNAD. 

Nu må aldrig något 
Nekas troligt vara, 
Tidigt eller senspordt, 
Omkring Se va-fjäll: 
När uti en dödmans 
Famn du dristar sofva; 
O, hur hvit i högen, — 
Lef vande ännul 



8IGRUN. 

Örnen rörs i asken . . . 

HELGES VÅLNAD. 

Drömmars ting är afblåst, 
Ande-husen stängas, 
Skyn jag ljusna ser. 

sigrun. : 

Ej ur Mimers-brunnen 
Blickar Odins öga; 
Långt är än till dager, 
Konung och Gemål! 

HELGES VÅLNAD. 

Tid det är, att rida 
Röda vägar åter, 




Liil.a trafvarn bleka 
Trampa luftens stig — 
Wgrunl jag mil hnsln 
lliitilabryggnn uppiit, 
Timan Valhalls hane 
Segerfolktt väckt! 






Så fiirtiiljd mii 
c q gammal sägen Ii 
och upplcfde iiutiu i 



, att Sigrun lefdc ej Ifiugc scilau. Men 
att Helge och Sigrun hlefvo älcrfödda, 



SWEDENBORG. 



Sbrt t. SbMcr. I. 
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Vid oi-lwubrjuet af dea heta eanJen 

En ii, uicd gröi» träd, min blick förnöjde; 
Ku stund jig, trött, i palmens skugga dröjda, 
Och vid dan klara källan släckte branden. 

Min ijerniD ur da inre. helga landvo 
En uiijrrbar musik sin helaning höjde: 
.lag gick, och snart ett skyhögt tempel röjde, 
Hvnra hierophiurt mig vinkade med banden. 

lians cldblick, ej Krdunklad gtuum aren, 
Ser det, suni iir, som var och blir; Naturen 
Åf andererldens kraft fur honom fyllea. 

Chcrnbct fasta pa de hvitn hären 
Kn mjrteultmus, i engloparkcr skuren; 
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EMANUEL SWEDENBORGS 

LÄRA OM LIF, KÄRLEK OCH SKÖNHET. 



Inledning. 



b ist ilefcl iie Ml, allt fefetsit» vfefcr 
n emckra, noten tu nuer n< Ifcer 
aHta CefnsiU lltfnéa n ncta. 

8CHELLING. 

lre svenska män hafva företrädesvis tänkt djupt, stort och 
skönt öfver det Sköna: $wedenborg, för h vilken Kärleken var 
allt; EArensvdrd, för hvilken Konsten var allt; Tkorild, för 
h vilken Naturen var allt; — och enhvar af dem fastade alltså 
med öfvervigt sin uppmärksamhet vid ett visst hufvudstycke 
af det Gudomligas gång till uppenbarelse såsom Skönhet Klart 
bör nämligen vara, att det Sköna utgår ur Kärleken, framgår 
nr Konsten, och, mellan dessa båda ändpunkter, genomgår Na- 
turen; eller att det erhåller af Kärleken sin själ, af Naturen 
sin kropp, och af Konsten sin fulldaning. Ty å ena sidan för- 
håller sig så med all gudoms-artad sjelfmedvetenhet, och såle- 
des äfven med vår andel deraf (eller med allt hvad vi kalla 
Idee), att Kärleken är sjelfva det lif, h varigenom den upplåter 
och öfverlåter sig, eller skapande fortsätter sig; å andra sidan 
åter innebär Naturen alla vilkoren för dessa meddelningars sinn- 
liga åskådlighet; hvadan det Sköna måste på dess grund fatta 
fotfäste, för att bereda sin slutliga företeelse i fullkomnad eller 
fullständig sinneform. Ingenting är derföre begripligare, än att 




ilkn vi nämnt, voro i sina synpunkter pä i 
olika och lika. SivuJeiihorgs synpunkt för allting var det af 
Kärleken lii->lMiii];t fiirl tältandet mellan Sanning och Godhet; 
Ehrcusvnrds, det af Konsten bestämda iorhiflwnfat mcllau Snille 
och Ideal; Tltorilils. det af Naturen bestämda i', i rit ii Ilande t mel- 
lan Kraft och Harmoni: men afven den andres Konst och den 
tredjes Natur hade, liksom den furstes Kärlek, till sitt innersta 
innehall ti ud, såsom all Skönhets källa och urbild. Och detta 
ingalunda i uagon död outologisk skepnad, någon blek taitk- 
väluad, niigon pur ab^traetion med de inkräktade namnen «Idee» 
eller "Absolut"; utan såsom en verklig oelt himmelsk skapar- 
kraft, som fyller biide Naturens och Konstens rymd med sinne- 
bilder, sköna i den man de ära Guds eller Sterstrfila honom. 

Det förstås, att för enhvar. som sH käuncr och tänker, är 
Naturen sjelf ett gudomligt, konstverk: nämligen Guds allrnför- 
stii uppenbarelse och omedelbara poesi. Hvadan ock fur Ehrcn- 
svärd Konsten var intet annat, än Naturens egen bildande Ge- 
nius, sådan, som han i menniskosnillet kominer tili full sjelf- 
besitmiiig och sjelfverksauiltet; iifvenså för Tborild Naturen in- 
tet aunal, iin all-yttringen af ca evigt vcrldslifvandc alstrings- 
lust, som, i outtömligt skiftande dutiingar, åsyftar det rikaste 
möjliga mått af skönhet oeh af derifrån till alla varelser ut- 
strömmande sällhet. 

Med liknande ord blef en tanke, lik denna, aldrig af Sive- 
denborg utsagd; Itvartill en af orsakerna var, att han aldrig 
betraktade det Sköna annorlunda, än i förbigående. Hvad för 
Ehrensvärd var hufvudsak helt och hållet, och för Tborild banlt 
nära, var för honom endast bisak. Icke dessmindre har han 
utsagt samma tanke, fastän med a u d ra ord. Det följande 
skall dorförc visa, hvad flertalet af våra läsare visst icke förmo- 
dat; att den ryktbare Theosoplieu har en vigtig betydelse itfveu 
för Konstläran oeh Yillerln:lt.-ii. 

Författaren af fö reva rand.: uppsats aaade denna betydelse 
redan i sin första ungdom, du de treinie Ofvauuämnde, såsom 
Tänkare, och lidfmaii, såsom Skald, voro dels oförstådda, dels 
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åtminstone blott hälft förstådda storheter. Väl fanns om Bell- 
man mycket vackert sagdt i det ypperligt skrifna Kellgrenska 
Företalet: men intet ord om det egendomligt utmärkande, som 
särskiljer honom, såsom Bellman, från alla andra snillrika, mu- 
sikaliska, gladlynta och populära vise-sångare; detta företal kun- 
de passa ungefär lika väl på t. ex. Béranger. Ehrensvärds bok, 
föga känd, af få läst, af ännu färre begripen, låg i bibliothe- 
ken såsom en genialisk kuriositet. Thorild var ansedd för en 
vild svärmare, en ömsom i tomma deklamationer, Ömsom i cy- 
niska bouffonnerier utfarande fantast, — föröfrigt icke alldeles 
utan hufvud, men högmodsdrucken ända till sinnesrubbning. 
Sämst var likväl beställdt med Swedenborg; som allmänneligen 
gällde för «helt rätt och slätt — en fåne» Han hade dertill 
blifvit stämplad genom Kellgrens skaldestycke «Man äger ej 
snille för det man är galen», och de bekanta dithörande »An- 
märkningar», h vilkas hufvudändamål är att rättfärdiga detta 
domslut Den derstädes förekommande demonstrationen om 
«det eviga hvitas fyrkant» m. m. är qvickt uppfunnen, och 
skulle i en novell taga sig dråpligt ut såsom profbit af någon 
till dårhushjon förvandlad philosophs sätt att docera öfver sitt 
system; men med Swedenborgs lära och föredrag har den jemt- 
upp lika mycket sammanhang, som bevisningens samtliga be- 
ståndsdelar äga sins emellan. Näppligen kunde den genom 
mången annan förtjenst aktningsvärde An märkaren förmoda, att 
just åtskilliga af de satser, h vilka han anfört till denna bevis- 
nings ytterligare bestyrkande och i afsigt att rätt förvånande 
ådagalägga Swedenborgs galenskap*), skulle femton år derefter 



*) T. ex. att »andlig kärlek är Guds beläte, men himmelsk kärlek 
Guds liknelse»; att «menniskan är Himmel i minsta form, och himmelen 
Menniska i största»; att nmenniskan har sä mycket Himmelen i sig, som 
hon är i (sann) Äktenskaps-kärlek»; att »Mannen är skapad att föreställa 
det Sannas förstånd, och Qvinnan det Godas tillgifvenhet; följ- 
aktligen Mannen att vara Sann t och Qvinnan att vara God t»; att «ho- 
rerier äro mer och mindre helvetiska»; o. s. v. Till och med sädana 
föreställningar och uttryck, som «det högsta sköna och sanna», «sphäre!< 




synas en yngre vitterlietsidkare både sä förståndiga och sä för- 
träffliga, att denne, i sin ordning förvånad öfver Anmärkareus 
forväning, genom dera bragtea till en stor föreställning om den. 
idet eviga livitas fyrkant» bevisande ofänen», ocli lockades till 
läsning af håna bannlysta skrifter. Sådant inträffade med dessa 
raders författare; och alltifrån o6B tiiljmnkteii önskade han, un- 
der sina samtidiga likartade bemödaudeu för Bellman, Ehreu- 
svard ueh Thorild, att kunna äfvon till Sivedenborg sträcka ou 
ätgiird, som skulle fr;im*t;il!ii den in idkande Vise i ny och rig- 
tig dagnr. 

En uppgift, likvid, vida Bvärare att lösa, än någon af de 
andra! Ej under, att dess vågand <; förekom bry d jämt, Olvif- 
velaktigt var företagets uppskjutande äfven dcrförc eu lycka, 
att det ej hade då kunnat verkställas utan de polemiska in- 
blandningar, som föranleddes af svenska vitterhetens dåvarande 
ställning. Sådana äro ej nu att befara; men det förekommer 
mig, ännu i dag, betänkligt ändå. 



Årtionden hafva förflutit, set 
tretsen af Swedenborgs aiihangi 
, med prisande utmärkelse. I 

. sig till hans fördel. Bland t 
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utom de såkallade aSwedenborgarnes» församling, att åt hans 
theologiska läror inrymma en större giltighet, än vi, for vår 
räkning, kunna dem tillerkänna. Likafullt är han ännu, i all- 
mänhet, föga känd från sin egentligen theosophiska sida; 
och allraminst såsom tänkare of ver det Sköna. Det är der- 
före hufvudsakligen i sistnämnda afseende, som han kommer 
att här betraktas. 

Ehrensvärds och Thorilds åsigter äro väl icke genast till- 
gängliga; men dock vida genare, än Swedenborgs. Ty icke nog, 
att hans ästhetiska verldsåsigt ej förr kan rigtigt uppfattas, 
än man gjort sig rätt bekant med hans allmänna; dertill 
kommer ock, att han ingenstädes har åt den förra eguat någon 
särskild skrift eller afdelning. Det dithöriga måste sam man le- 
tas ur en mängd vidlyftiga verk, författade på latin — och på 
en visserligen enkel, men högst mångordig. Det träffas kring- 
spridt i framställningar af hans hufvudläror: särdeles i hvad 
han säger om Lifvet såsom Kärlek, och Gud såsom bådas ur- 
bildliga, samt i sin urbildlighet menskliga, enhet; om alla 
varelsers skapande till mottag (receptakler) af dessa, och om men- 
niskans bestämmelse att vara det företrädesvis, genom Vilja och 
Förstånd; om det Goda och det Sanna; om skapelsens sphärer, 
grader och motsvarigheter; om förhållandet mellan lifvets olika, 
men genom oäudligen fortsatt analogi och symbolik till ett helt 
sammanbundna kretsar, — den Himmelska (eller Gudomliga), 
den Andliga och den Naturliga; — men synnerligast likväl i 
de utvecklingar, der han dels framställer Äktenskapet såsom 
sinnebild af den i Gud eviga förmälningen mellan Kärlek och 
Visdom, äfvensom af den deri grundade förmälningen mellan 
honom och hans församling, dels förtäljer om englarne, om 
himmelen och dervarandc lefuads lycksalighet; ty behandlingen 
af dessa ämnen föranleder honom, att mera enkom skildra 
den objectiva älsklighet, som uppkommer, när böjelser, älskvär- 
da genom att vara från himmelskt utgående och till himmelskt 
återsyftande, afspegla sig i ett Yttre hvaraf de rent motsvaras. 
Till framgifvandet af ett särskildt och ordnadt Helt, som full- 
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stiindigl, innehölle livad man rättmätigt kunde knlia Sweden- 
borgs Ästhctik, fordras alltså, utom ansträngd uppmärksam- 
bet, ett vida rymligare mätt af tid, än fur det närvarande är 
oss förunnad t. — Emellertid vilja vi lemua det lilla bidrag, 
som vi under nuvarande omständigheter äro i stånd att åstad- 
komma. De, som fortsätta hvad vi börjat, skola ej uteblifva. 

Skuggsidan af den tidsanda, som herrskadc under den se- 
nare hiilften af S wc den borgs lefuad, bar tillräckligt ofta blifvit 
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mlighct, sin lättfärdighet, sin tvifvels- 
rsUende i det eljest lofvärdn bemödandet 
och smak, sin benägenhet att så väl i 
. i Tro och Vetande, försmå, ja förhåna 
sin fullt stadgade i"'l'vcrt_vgelse, att en- 
dast det materiellt handgripliga och njutbura vore det Vissa. 
Med allt detta bchöfva vi derföre nu lika litet sysselsätta oss, 
som med det anklagade tidehvaifvets vackrare egenskaper; dem 
visserligen ingen opartisk beli-akta-e fiirbiser. I en omständig- 
het voro mellertid dess bättre egenskaper ständigt lika dess 
sämre: i den, att behandla menuiskolifvcts bestämmelse som en 
lek; än brottslig, än oskyldig, — men äfven i senare fallet 
sjelfsvåldigt yrande pä en volkan, der i afgrunden redan med 
hot den förstörelse gaste, som brådt skulle göra slut på vin- 
ocli älskogs- fes ler na. En underbarare motsats till sådan tids- 
anda kunde ej företes, än den man, som, med det bland Euro- 
pas lärde då alltredan v idt frejdade namnet Emanuel Sweden- 
borg, omkring midteu af adertonde iirliundi-ndet plötsligen fram- 
stod såsom Tbeosopli oeli Andcskådarc, påkallande allmän upp- 
märksamhet för en mystisk religiös och spckulatif lära, i hvil- 
ken han oförtäckt bcrapadc sig pä positiva uppenbarelser från 
Gud sjelf, från englarne, och öfverhufvud från den bortom men- 
niskornns jordiska sphär förborgade Andeverhlen. lian utveck- 
lade denna lära i ett stort antal skrifter, dem han utgaf, tcm- 
ligeu skyndsamt efter hvarandra, just under de mellersta decen- 
nieme af detta öfver sin wupplysziing" skrytande tidehvarf; till 
hvilken häpnad för alla de »upplyste», kan man lält föreställa 
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sig; men också till mycken oro för de qvarvarande lutheriskt- 
renlärige af gamla stammen. Ingendera begrep, hvad så i hast 
kommit åt den skarpsinnige, mångkunnige, bedagade, och äfven 
såsom en hedersman allmänt vittsordade vetenskaps-idkaren. Är 
han ett djefvuleus redskap till införande af nytt kätteri? frå- 
gade man å ena sidan. Ar han en s varmare? eller en bedra- 
gare? eller har han reutaf tappat vettet? frågade man å den 
andra. Det sista tycktes sannolikast, och blef allmännast anta- 
get Det syntes ock bäst förklara möjligheten, hur en utmärkt 
mathematikus, mekanikus, mineralog, och så vidare, hade kunnat 
ett, tu, tre förvandla sig till skådare af Ande och Andar. 

Likväl var det rykte, som han dittills vunnit, icke förvärf- 
vadt blott för hans mathematik, hans mekanik, hans mineralo- 
gi, teh öfverhufvud hans naturforskning. Han hade äfven visat 
sig vara en spekulatif naturforskare, en philosoph; och så- 
som sådan, i utförliga arbeten, framställt en verldsåsigt, i hvil- 
ken — vid närmare påseende — den följande theosophiska 
ligger förberedd. Redan der visar sig Verlden uppfattad såsom 
ett ur andlig sjelfnödvändighet framgånget och af densamma 
ordnadt natursystem, uppkommet från en i det oändliga gifven 
centralkraft, som innerst är intelligens, vishet, kärlek; och hela 
det i sin form till någon del mekaniska, men i sin själ af- 
gjordt dynamiska, organiska och tillika allegoriska sätt, hvarpå 
han redan der ådagalägger, huru verldslifvet, uppifrån sitt för- 
sta ända ned till sitt yttersta, bildar sig och sammanhänger 
genom idel alstrande och hvarandra förklarande analogier, kor- 
respondenser eller motsvarigheter, påminner ovilkorligt om den 
än mera förandligade skepnad, hvari hans lära sedan ställde sig 
rentaf på den bibliska uppenbarelsens grund och betraktade sig 
såsom en rak fortsättning af denna uppenbarelse, utan att lik- 
väl afkläda sig sitt ursprungliga spekulativa kynne. Europas 
lärde, som hade åt Swedenborgs äldre skrifter egnat högakt- 
ning» ja beundran, måste dock i allmänhet hafva läst dem på 
ett temligen ytligt vis, när de funno hans senare — eller theo- 
sophiska — åtskilda från de förra genom ett svalg, som blott 
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kunde fyllas medelst antagandet af en i hans inre timad full- 
komlig omhvälfuing. Har man sig bekant, hrilken den verkli- 
ga grundas i gt en i hans äldre arbeten är, sä finner man ieke 
språnget fr/in dem till dessa senare sä stort; eller man skönjer 
då fastmer, alt det i sjclfVa verket ej är nugot sprang, utan 
blott en ur di ii v, nliga veriden in i den osynliga sträckt fort- 
sättning af dun väg, som hans forskning redan både tagit) en 
fortsättning af aKilngiens och motsvui gliet.<.-k<djans väg till full- 
ständig omfattning af natnrvurld, audeverld och den ännu högre 
tredje, som likar, lie lie iråkar och till ett med sig gemensamt 
helt sammansluter d« tfWM nyssnämnda, llufvud skillnaden är, 
att livad han i d« äldre skrifterna badu ställt på en inatlieran- 
tisk, logisk, i! i ■■'■-' ipliisk grund, uppflyttade han i de seuare 
på en bibliskt-mystisk, — af honom sjelf ansedd för likartad 
med Apoculypseiis; h vadan han ock, i och med detsamma, an- 
säg sig, i likhet med Apocalypsens författare, genom särskilda 
Öfv erna lurliga meddeliiiiignr ;rniu:JcIiiart gudomliga bi T;! Ilningar, 
ande-syner, eiglu-samtali uppmanas oeli undervisas till de nya 
framställningar, i h vilka hans lära antog sin förändrade skep- 
nad. Del myckna förvånande, hvari denna var inklädd, bragte 
snart den torra i förgätenhet; och — i fall man liiir får dum- 
ma efter utseendet — - nästan lika myeket hos .Sivudt.-id>org sjelf, 
som hos alla andra. Också måste visserligen erkännas, att hans 
lära, under sitt senare stadium, höjt sig till utvecklingar och 
tillämpningar, på hvilka hon ieke tänkt under sitt förra. Hen 
likafullt kan man i den nya skepnaden med lätthet igenkänna 
en från den äldre bibehållen schematism, som till den nu full- 
ändade utbildningen förhåller sig såsom embryo. Ku sä väsendt- 
lig förändring i kunskapens basis oeli medel, som den nyss au- 
gifna, »kulle tvifvelsutnu älven tillväguhriiiga betydliga förän- 
dringar i kunskapens innehall; men dessa ii ro dock i mindre 
män, un man öfverhufvud 1'öruuidat, oinskapniugar af sjelfva 
det i detta innehall objectiva. I).: utgöra snarare blott en dess 
Lrausiigluulion Iran in lrigiv, r-i, iiunii den jurdiska ualurverl- 
dens omgränsniug befintlig staudpuukl af andeiil' oeli andesyn, 
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till en högre, innerligare, for menniskor i allmänhet fördoldare, 
— en derigenom, för dessa, lika underbar som främmande. 

Just härigenom kom innehållet att bjertare, än förut kun- 
nat ske och eljest skulle skett, slå läsare-hopen i ögonen; och 
påminner man sig, hvilken ställning till både Religion och Spe- 
kulation de, som voro den tidens tongifvare, allmänneligen in- 
nehade, så begriper man lätt, att det ingalunda var endast Vi- 
sionerna, med hvad dertill hörde, utan i lika fullt mått sjelfva 
det i läran spekulatift doctrinära, som innan kort föranledde 
hos den såkallade »stora» allmänheten den mening, att Swe- 
denborg8 skrifter vore magasiner af allt slags förryckthet Från 
den ffhvita fyrkanten» utgick dessutom såsom axiom, att de äro 
for allt sundt menniskoförstånd otillgängliga genom ett dem all- 
deles eget mörker, ett deras framställningssätt företrädesvis ut- 
märkande chaos, grundadt, icke (liksom understundom hos andra 
svärmare) i oklar djupsinnighet af verkliga tankar, utan i före- 
ställningarnas oafbrutna vansinnighet, deras fullkomliga otanka, 
deras absoluta nonsens. «De äga,» påstår den Kellgrenske an- 
markaren, «en sig ensamt tillhörig gåfva, att oskiljakteligen för- 
ena den grammatikaliska oredan med den logiska, ordens mör- 
ker med meningarnes. Tvenne phraser bredvid hvarandra i 
Swedenborgska skrifterna hafva lika så litet gemenskap, som 
om de sades af två personer, af hvilka den ena ej hört hvad 
den andra talat.» Men det första, som man ej kan undgå att 
varsna, när man med hvilken som helst af ifrågavarande skrif- 
ter verkligen anställer försöket att läsa den, är detta föregif- 
vandes grundfalskhet. «Alla andra svärmare,» säger bemälte an- 
märkare, »pläga dock rasa med en viss ordning, pläga dock 
härma en viss slutkonst, och draga mer och mindre rimliga 
följder af orimliga principer.» Men det råkar just att vara <*ord- 
ningen» och «slutkonsten», som, framför «alla andra svärmares» 
skrifter, utmärka Swedenborgs; och näppeligen kan man tro, 
att denne anraärkare gjort sig närmare bekant med Sweden- 
borgs «mystiska arbeten», än med hans föregående vetenskap- 
liga, om hvilka den dom fälles, att de förrada ett hufvud, «ej 
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berättigndt att räknas ibland snillen», och mtiera vittna om min- 
net af hvnd han lärt, an om redigheten af livad han tänkt.» 
Tvärtom: den, som företager sig läsa de Swedenborgska skrif- 
terna, skall, till sin högsta förundran, finna dem vara författade 
just med en mathematico-logisk reda, konseqvens, symmetri, en 
ratiocinerande method, ja, en i sjelfva det mest mystiska fort' 
farande rationalistisk nykterhet, h vilken val mest röjer sig i de 
bibliakt-exegetiska detaljera e af korrespondens- tydningen, men 
äfven i det hela sätter på Swedenborgs föredrag sin afgjordt 
herrskande prägel. Jemnför man det sedan med t. ex. Böh- 
mes, s& visar sig denna prägel, onekligen, mera prosaisk än 
poetisk. Och likafullt är äfven hos Swedenborg en ocean af 
poesi: men det poetiska ligger har oftast blott i saken, nämli- 
gen än i sjelfva tanken såsom sådan, än i de syner som för- 
täljas; mera sällan i stilen, i tonen, i koloriten, hvartned han 
undervisar och berättar. Visserligen förekomma härifrän un- 
dantag: särdeles bland Synerna, der ämnet ofta nog upphöjer 
föredraget till en lyftning, jemnlik Apocalypsens och Profeter- 
nes, — efter b vilka, vid sådana tillfällen, hans skrifart ovilkor- 
ligen format sig. Men jemväl då är, liksom öfverallt, hans 
föredrag egentligen ganska lättfattligt; och har tillika, öfver- 
hufvud, en viss egen fryntlighet, en episk naivetet, en patriar- 
kalisk språkaamhet. Det hufvudsakliga fel, som vidlåder Swe- 
denborgs framställningssätt, och som vid läsningen af hans ar- 
beten ej sällan tröttar, består i — förmycken tydlighet; eller 
deri, att nyssnämnda språksamhet ofta nog tänjer ut sig till 
öfverflodig mångordighet, och oftare, no behöfUgt, återupprepar, 
eller omsäger, hvad läsaren tycker sig bnfva redan ljusligen in- 
hämtat Nekas må icke, att det vasendtliga af Swedenborgs 
skrifter skulle kunna sammanträngas från sin massa af qvart- 
band till några få, och att de då blefve genast mycket allmän- 
nare läsbara. En ej mindre förtjenst af synnerlig läsbarhet i 
detta hänseende, än af innehållets synnerliga läsvärdhet, äga 
skrifterna Sapientia Angelica de Dierna Amore och Delitia 
Sapientia dt Amore Conjugiali. Den af alla hans skrifter 
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skönast skrifna är likväl en annan, som ej plägar räknas 
till antalet af de theosophiska, men betecknar öfvergången till 
dessa från de naturforskande och philosophiska verken. Det är 
den ur den innerligaste förening af all hans naturkunnighet och 
all hans spekulation födda, på engång platoniserande och christ- 
liga lärodikten De Cultu et Amore Det: till sin syftning, en 
framställning af hans lära från dess dåvarande ståndpunkt; till 
sin form, ett mellanting af afhandling och roman (i sin senare 
hälft mestadels dialogiserad), om Jordens upprinnelse, om Na- 
turens och Menniskans gyllne ålder, om Paradiset, om Adams 
och Evas födelse, ungdom, uppfostran, kärlek. Detta är af alla 
Swedenborgs verk det enda, hvari skönhets-elementet, såsom 
sådant, öf ver väger; det är skrifvet, icke blott med en glän- 
sande och klangfull latin, utan framförallt med en poetisk in- 
spiration, som, på ett dussin skalder fördelad, vore tillräcklig 
att fästa dem på Diktens himmel såsom stjernor af första stor- 
leken. I de senare skrifterna begagnar han språket, mestadels, 
blott såsom en protokollist eller referent till hvad han anser 
sig enligt ännu högre ingifvelser meddela; och det poetiska har 
der liksom dragit sig tillbaka in i föremålen, hvilka så oin- 
skränkt tagit hans personlighet i besittning, att han nästan 
blott passift återspeglar det. 

God t! torde våra läsare utropa: den Kellgrenske anmärka- 
rens hufvud-kännetecken på svärmeri, att öman icke vet hvad 
man säger», tyckes inträffa så föga på Swedenborg, att denne 
(om er skildring är tillförlitlig) snarare vet det för mycket; det 
ser sannolikt ut, att man har misstagit sig om hans fram- 
ställningssätt. Men innehållet? — På denna fråga är 
just vår uppsats ämnad till svar. Härvid böra vi dock genast 
tillkännagifva, att den enkom theologiska sida af detta in- 
nehåll, der Swedenborg befinner sig i strid med vår evangeliska 
kyrkas dogmatik, allsicke här angår oss. Afven i allmänhet 
betraktad, är den sidan för oss den minst vigtiga; ty der vi- 
sar sig långt mer, än annorstädes i Swedenborgs lära, allt så- 
dant, som ögonskenligen har bestämts genom beroende af sam- 
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tid, uppfostrau oeh flcralianda enskilda omständigheter '). 8å 
Ull vida måste vi gifva lians thcologiska motparter rätt, — 
ehuru der vid utgående från en annan ståndpunkt än deras, — 
att vi ej uti Kana behandling af Treenigheten, af Paulus, af 
Luther finna den djuptåukthet, som han i stå mycket annat 
ådagalägger; och att dessa ämnen, äfven utan särskildt under- 
stöd af nya himmelska uppe nlinrel ser, hade hört kuuna uppfat- 
tas grundligare af en man, hos k vilken väl dessa uppenbarel- 
ser, men hvarken ett stort snille eller en stor ehristlig fromhet, 
kunna oni t vistas. Ser man i honom likväl blott den snillrike. 
tänkaren oeh dun fromme chriatne, så bör jemväl han tillgodo- 
njuta den ursäkt, som billigt vis kan anföras äfven till mildring 
af domen öfver .samma tidebvarfa såkalladu tdritänkcri»: nämli- 
gen den andefattiga, karlekslösa, ofördragsamma, mumictorra 
beskaffenheten af det, som da ansåirs frir kyrklig renlärighet. 
Det religiösa tänkandet, ja hela det religiösa lifvet liknade en 
sof vande Bethesda-dam, hvilken den engel, som sedermera dit 
nedsteg frän poesiens oeh philosophiens rymd, eller igenom 
denna från en högre än bagges, ännu ej hade försatt i helso- 
gif vande rörelse. Dock förspordes der allaredan en förebådande 
oro, befrämjad genom en kuuskaplig och vitter själsodling, 
som mera upplöste ii» upplyste, mera förintade än skapade. 
Swedcuborg, stående mellan försoirtiingeiis oeh furstörelscus mak- 
ter, kunde ej vilja sluta sig intill någondera; men i sin ensliga 
ställning profeterade han om den i anlag varande Engcln, som 
alltsedan har småningom kommit os 
han, i sina lyckligaste och ljusaste i 
hellre vill ha det uttryckt, i 
denne engcls anlete mer, än både de höglärde oeh ile half- 
lärde bland hans bedömmare förmoda. Möjligt är, att detta 
mer, som öfverstiger den vanliga philosophiens synförmåga, 
föranleder, icke en vetenskapens nedsåukning, utan tvärtom en 
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dess upphöjning; och att det gifves en verklig theoeophi, — 
om än emot den Swedenborgska åtskilligt kan vara att invända. 
Bet vissa är, att ju mer vi betrakta hans skrifter blott i deras 
förhållande till philosophi och ästhetik, desto afgjordare måste 
vi yttra, att de innehålla, bland mycket slagg, ännu mera ge- 
diget guld. Skulle det då ej vara tid, att äfven på dem till- 
lampa det apostoliska rådet: crpröfver allt, och behåller det bä- 
sta»? Den heliga sinnesstämning, hvari han uppfattat sin verlds- 
åskådning, den höga art, hvari han framställt allt det väsendt- 
liga deraf, äro en guda-ingifven siare fullkomligt värdiga; hans 
•syner», eller af honom såkallade Memorabilia, täfla, jemväli 
skönhet, esomoftast med sina bibliska förebilder, och mången 
deribland, om den befunnes i Dantes eller Miltons verk, skulle 
längesedan vara kring den europeiska kulturverlden utbasunad 
med hänrycktaste lofprisning. 

«Ja! men just dessa Syner, dessa Memorabilier, — i 
dem ligger knuten: huru skola de förklaras»? — Upprigtigt 
svarad t: vi veta det icke. Det enda veta vi, att efter alla för- 
klaringsförsök, som hittills kommit till vår kunskap, qvarstår 
saken lika oförklarad. Att dessa syner, hvilka redan Thorild 
sade vara «ofta skönare än Platos», ingalunda enligt Sweden- 
borgs egen mening skulle tagas såsom skaldedikter; att han 
sjelf ärligt var öfvertygad om deras objectiva verklighet: der- 
om vittna tillfyllest, utom hans skrifter, der han så mångenstä- 
des på oförtäcktaste vis*) gifver sin synpunkt tillkänna, hans 



*J T. ex. denna enkla och i hvarje hänsigt bestämda försäkran, hvar 
med boken de Amore Conjuyiali begynner: Prasvidco, quod multi, 
qui legunt sequentia hcec y et Memorabilia post Capita, credi- 
turi sint, quod sint imayinationis inventa: sed assevero in ve- 
ritate, quod non sint inventa, sed vere facta et visajnec 
visa in quodam statu mentis sopitce, sed in statu plenas v i- 
yilice. Placuit enim Domino Se Ipsum mihi mani fes t are, et 
me mittere ad docendum illa, quas erunt Novas Ecclesia?, quas 
per Novatn Hierosolymam in Apocalypsi intelligltur; propter 
quem finem interiör a mentis et spiritus mei aperuit; ex 
quo mihi datum est, in Mundo Spirituali cum Angelis esse, et 




välbekanta personliga karaklot och en hop antecknade enskilda 
tillåtelser. Hans egentlige anhängare betrakta dem ur samma 
synpunkt, som han. Svårligen torde dock någon annan beuvii* 
ma sig, att i lika oinskränkt b<t|ydt-lse mniVilta denna flsigt; en- 
kannerligen deifore, att så ofta i dem förekomma inblandningar 
af en dertill alltför påtagligt subjeot.if halt. Å motsatta sidan 
vore det antagande, att Sivedeuburgs andeskiideri var ingenting 
annat än vanvett, numera, dkr i både den vetenskapliga och 
den vittra bildningens nuvarande ställning, blott en platt dum- 
het; ehuru del kunde ursäkta-, pä sin tid, hos äfven goda huf- 
vuden, suin, uppfostrade af Locku, Voltaire, D'AJembcrt, och 
omedelbart kommande frän dessa, nödvändigt måste skatta de 
gammalmodiga Sned en borgska ijvartuanden knappt värda en 
blick, och, vid ett tlygtigt ögonkast, med yttersta nfsinak studsa 
tillbaka för deras sällsam heter. — Således har man, att välja 
emellan, blott tvenne antaganden qvar. 

Det eua ar: att man här träffar den kolossalaste hittills 
bekpnta företeelsen af en prosopopée, som ur djupet af en fan- 
tasi-rik spekulation framsatt sj o v il 1. n digt, sä plastiskt oeh sä 
fullständigt, att tänkaren sjelf såsom objectivn uppenbarelser 
och väsenden ansåg de bilder, i livilka ett helt ver ldsom fattan- 
de tan k sys tern ställde sig fram för honom såsom meddelad t 
ifrån de in, änskijut det i sjeltVa verket var hans eget. Det ar, 
onekligen, ett antagande som låter höra sig. Man påminner 
sig härvid somuambuler, magnetiska clairvovaiiti.T, med mera, 
och hoppas dermed den region vara — åtminstone i allmänhet 
— uppdagad, inoiu h vilken Swedenborg är att tinnn. Likväl 
möta äfven härvid bmlsnnliuler. En sådan är t. ex. den, att 
nndtrskäderiet yttrar sig hos Swedenborg, alltifrån sin början, i 
den klaraste och oaf brutnas te sammansmält ning med hans med- 
vetande om den vanliga verideu oeh allt dess tillbehör, samt 
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tillika såsom städse förenadt med den yppersta helsa (så till 
kropp som själ); hvari han ock, under den lugnaste, gladaste, 
renstamdaste sinnesförfattning uppnådde en hög lefnadsålder. 
Det underbaraste var för honom ej mera ovanligt, än det hvar- 
dagligaste; skiljegränsen mellan bådas områden var för honom 
allsicke till; det förras meddelanden mottog han med fullkom- 
ligt samma sinnesnykterhet, som det senares; hans varseblifning 
kunde fortfara, under engla-syner och ande-samtal, att vara lika 
öppen för den jordiska (eller såkallade «verkliga») verlds-omgif- 
ningen, — ända till den minsta småsak deraf. En annan bryd- 
samhet är den, att då somnambulismen och hvarje dermed be- 
slägtadt visions-tillstånd företer en Öfvervigt af de i ganglie- 
systemet herrskande physiskt-p9ychiska krafterna, hvilken för 
enhvar skarpsynt betraktare visar sig bestämd, ja kufvad af 
menniskonaturens förhållande till eller sammanhang med sin 
telluriska grund, tyckas deremot de Swedenborgska synerna 
(åtminstone alla de vigtigare) omisskänneligt uttrycka öfvermak- 
ten af ett jemväl der sin fulla dag-sansning bibehållande cere- 
bral-system, och af de ljusa, de pneumatiskt-psychiska krafter, 
genom h vilka menniskan erfar, icke blott sitt lifs grun d-för- 
hållande, utan framförallt dess ur-förhållande; d. v. s. sitt sam- 
manhang med sitt eviga ursprung, eller med det rent Ideala, 
Andliga, Gud, Kärleken, Friheten. Lätt är för Öfrigt, att inse 
den nära frändskapen mellan denna brydsamheten och den 
förra. 

I följd af dessa omständigheter, till hvilka snart flera kun- 
de bifogas, torde någon känna sig frestad, att från det anta- 
gande, som sist var i fråga, öfvergå till ett annat; hvari man 
väl icke tillerkänner Swedenborgs «memorabilier» samma och 
lika mycket bevisande objectivitet, som de enligt honom sjelf 
och hans anhängare äga, men icke heller en så blott och bar 
subjectivitet, som dem enligt det förutnämnda antagandet till- 
kommer. Denna mening, som också kan låta höra sig, inne- 
håller ungefar: att icke alla skådningar af det slag, som be- 
8istt.8taU*. I. 4 
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teckna» med det allra&nna namnet "visionärt*, aro subjcctivi 
phautasmer; ott det gifm deribland sådana, som icke bero af 
de till d«n sunituiiuimla klassen börande synernas vilkor, utan 
uppkomma genom magien af högre Ii fa bero ringar; att de här- 
Btamroa frun den natur, som Sr ötVer racnniakan, icke från 
den, som är under henne; att de vesel verkningar eller ömse- 
sidiga inflytelser, som, i det innersta af vår tillvarelse, samman- 
binda dess nuvarande lifs-grad med duss följande, äro af reella- 
ro art, än nian i allmänhet förmodar; att de kunna for viasa 
(antingen i allo, eller åtminstone iiärulimiau) utomordentliga 
personer, under vissa utomordentliga oms län di g heter, objectivera 
sig pä ett sätt, som väl ar ett subjeclift derigenom, att det 
stfir i ett särskddt förhållande lili akädarens personlighet, men 
doek tillika ett objectift derigenom, att det lika mycket, som 
från varelsen inom honom, utgår frÄn en varelse utom honom; 
att de, såsom ägande ett rentaf andligt upphof, nödvändigt 
måste uppkomma i en inifrån utåt gående rigtning, d. v. s, 
medelst en inre akådnings eller förnimmelses förvandling till en 
yttre, utan att detta bevisar något mot det förnumnas objec- 
tiva verklighet; att en verklighet, sådan som den nyas beskrif- 
na, tillhör åtminstone ett stort antal af de Swedenborgska sy- 
nerna; men att den ändock, utan vidare, eller såsom blott sä 
beskaffad, icke får uppfattas såsom likbetydande med gudom- 
lig uppenbarelse (i biblisk mening), — om den än kan inne- 
bära spridda beståndsdelar dcraf. Af ven enligt detta antagande 
måste nämligen det skadade eller förnumna, då det ej Van till 
skådarens person komma annorlunda än gånnle genom dess sub- 
ject såsom ett medium, oundvikligen dcrifiån erhålla mycket 
af sin beskaffenhet; denna Är, sannolikt, jemväl i sitt Öfriga 
bestämd af en ursprunglig frändsknp (affinitet] med det förnim- 
mande subjeetet. Och således kunna visserligen äfven inom 
denna visions-krets de meddelningar, som nyssnämnda subject 
mottager, ofta (kanske oftast) vara endast fortsättningar och 
r af dess egna föreställningar; så att om personen 
. ett bugstort snille, en djup tänkare, en högstämd vis, 
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samt tillika en andaktsrik och bibellärd christen, blifva dessa 
återspeglingar praktfulla hägringar, hvilkas bilder bekräfta hans 
verldsåsigt, emedan de egentligen från den leda sin upprinnelse. 
Icke dessmindre gifves, enligt det antagande vi nu framställt, 
en obestridlig möjlighet, att mången sådan bildsyn, om den 
ock är en förstorande och förskönande återspegling af skådarens 
egen verldsåsigt, likafullt kan vara en från en innerligare och 
högre verld, än vår nuvarande naturs, meddelad positif bekräf- 
telse derpå. 

Men h vilka ibland dem äro det? Till och med vid de 
syner, som leda sin börd från en lägre natur, torde förblifva 
outredbart, huruvida de alltid äro så helt och hållet blotta 
drömformer; hörande under prosopopéens omfång. Huru skall 
man då vid den högre arten af syner, om ock der i allmän- 
het närvaron af ett Objectift måste erkännas, kunna rigtigt 
skönja gränsen mellan det i dem blott Subjectiva och detta i 
dem tillika Objectiva? T hat is the question. — Man ser, 
att också detta antagande inleder oss i svårigheter; många an- 
dra att förtiga, så är den sistnämnda så stor, att den, på vår 
nuvarande ståndpunkt af tillvarelse, utom tvifvel måste anses 
för oöfvervinnlig. 

Valet mellan dessa tvenne antaganden lemna vi nu åt lä- 
saren. I alla fall gäller för dem båda, att i äkta Religion och 
äkta Beligions-philosophi äga vi de ledsagande makter, genom 
hvilkas bistånd vi, redan inom den naturverld, som ännu i mån- 
gen hänsigt skymmer vår blick, kunna opröfva andame, om de 
äro af Gu di». Hvad de eljest — i sig sjelfva — äro, kunna 
vi ej med full säkerhet bedömma: men väl hvad de säga; — 
sfi vidt det rörer väsendet af mensklighetens innersta sannin- 
gar. Och vid denna kärna af deras utsagor hålla vi oss. Med 
vilkor, att läsaren delar vår öfvertygelse i denna synpunkt, ha 
vi ej det ringaste emot, om han, liksom den nyaste författaren 
om Somnambulism, kallar Swedenborgs ande-umgänge «eine 
dnrch schwärmerische Exaltation im höchsten Grade entbundene 
Tagesvision voll geistreicher theosophischer Gedanken,» och fin- 




ner, att al!;i dess utulerbnrheter «sieh sammt und sondera sehr 
leieht als sdiwiirui^ri.scbe Gestaltungen der Gesichts- und Gehör- 
hallucination erklären» *l Det skall vara oss kärt, om saken 
härigenom för honom ar utredd. Hvarken Sn-edenborgs syner, 
eller öfverhufvud pilan af hans personlighet, ha vi företagit osa 
att nfhandla. Vårt föremål är hans liira. 

En enda anekdot i afseende pä hans oudeskäderi kunna 
vi dock ej nfhillla oss från att förtälja, emedan ingen af de 
hittills bekanta lik» naift skildrar det honom egna obesvarade 
sättet att likt.idigt lefva i det Naturliga och Öfvernatnrliga. 
Händelsen tilldrog sig med en utmärkt Finsk lärd, som, i alla 
sina dagar, snarare trodde för litet än för mycket Denne 
lärde begaf sig, såsom ung magister, på en utländsk resa; och 
kom till London, der Swedenburg dl vistades (liksom i allmän- 
het under sina sista lefuadsÄr). "Ehuru så långt ifrån Sweden- 
borgian, att han tvärtom ansåg den vidtbervktadc visionären för 
en ärke-fantast, tyckte han sig likväl böra besöka den under- 
bare gubben; ej blott af nyfikenhet att se honom, utan afven 
af erkänsam aktning mot en man, som i allt annat var ett 
Nordens lkrdomsljns oeh ett mönster af sedlig förträfflighet. 
Ankommen till det hus, der Sivedeuborg bodde, blef han in- 
förd i en sal af en ålderstigen fryntlig betjent, som ingick i 
ett rum innanföre att anmäla den främmande, och strax åter- 
kom med ursäkt för sin herre, såsom i detta ögonblick hindrad 
af ett annat besök, men h vilket förmodades ej länge racka; 
hvarföre man bad herr magistern sitta ned en liten stund — 
och lemnade honom i salen eusam. Då han, händelsevis, er- 

*) Fiacher: Der Som nambul ismus. Basel 1839. — Författaren! om- 
döme ijfVer Swedenborgs skrifter är detta: oNic hat sich wohl die ori- 
ginelle, gestalten- uud gedankeutolle Dirh ler kraft der somnambulen Pla- 
stik geistreichcr und piquanter entfaltet. Vnr dieter Erfindung sleht die 
Tages phantasie eines Snift in Gulli vers Rcisen, eines Nicotel in scir.eo 
Herschelschcn Entdeckungeu der Mondsnelt. die neue Welten erfiuden 
wollten, beschämt; hier könnte ein Novellist, der Slerneureisen schniben 
wollte. Studien machen." 
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hållit sin plats närs vid dörren till det inre rummet, kunde 
han ej annat än höra, att der hölls en ganska liflig konversa- 
tion, och det under gående genom rummet fram och åter; hva- 
dan han ömsom blott på afstånd förnam ljudet deraf, Ömsom 
så i sitt grannskap och tydligt, att hvartenda ord kunde upp- 
fattas. Han märkte, att samtalet fördes på latin, och att det 
angick Boms antiqviteter; en upptäckt, h varefter han, som sjelf 
var stor latinare och starkt i dessa antiqviteter bevandrad, omöj- 
ligen kunde neka sig att lyssna med spänd uppmärksamhet. 
Något underlig blef han till mods, när han, alltigenom, hörde 
blott en enda röst tala; mellan pauser, än längre, än kortare; 
efter hvilka rösten tycktes ha erhållit svar, och fann i svaret 
anledning till nya frågor. Att den hörbare af de samtalande 
var Swedenborg sjelf, tog han för afgjordt; och gubben for- 
marktes vara högst belåten med sin gäst Men hvem denne 
var, kunde han ej utspana; blott att talet egentligen beträffade 
sakers och personers tillstånd i Rom under kejsar Augusti tid: 
och partikulariteter derom förekommo, dem han med ovilkorligt 
stigande interesse sökte uppsnappa, emedan de voro honom all- 
deles nya. Men bäst han, mer och mer fördjupad i sjelf va 
ämnet, höll på att glömma det förunderliga som var förknip- 
padt med dess behandling, uppslogs dörren; och Swedenborg, 
igenkänlig enligt porträtter och beskrifningar, trädde ut i salen 
med ett glädjestrålande anlete. Han helsade den från stolen 
uppstigne ankomlingen med en vänlig nickning, men blott i 
förbigående: ty sin hufvudsakliga uppmärksamhet fastade han 
på en för denne osynlig varelse, h vilken han, under bugningar, 
ledsagade ut genom rummet och den motsatta dörren; sägande 
dervid, på den mest vackra och flytande latin, åtskilliga för- 
bindligheter, och utbedjande sig dess snara återkomst. Ome- 
delbart derefter inträdande ånyo, gick han rakt fram till sin 
senare gäst, och tilltalade honom med en kraftig handtryck- 
ning: «Nå, hjertligt välkommen, herr magister! och ursäkta, att 
ni fått väntal Jag hade, som ni märkte, besök.» — Den re- 
sande, häpen och förlägen: Ja, jag märkte det — Sweden- 



iKiiiuu, vj vara er oueKant, an jag i r 
satte mig mycket med romersk litteral 
skref Carmina, som jag lät trycka i 
och alla kännare värdera dem högt. - 
godt! åt det hållet gick min första uti 
många andra studier, befattningar och 
tiden och nu. Men Yirgilii så ovär 
hop ynglingsminnen; och när jag fa nr: 
delsam, beslöt jag nyttja tillfället, ati 
hvarom ingen kunde bättre gifva best 
mig att komma tillbaka, icke långt till 
om annat! Det är så länge, sedan jag 
ge; och en ung akademikus dertill! 
bos mig! H varmed kan jag tjena er? 
för hvarjehanda der hemma, gammalt 
efter, — så fortfor detta uppträdes vil 
sin förtrogne vän, från hvars läppar v 
derefter förnam jag, under hela tiden 
besynnerlige gubben, hvilken jag sec 
icke det minsta 'förvånande; utom hans 
grenar af mensklig kunskap och forsk 
dermera aldrig någonting öfvernaturligt 
ryckt han än syntes mig i begynnelser 
honom med största tacksamhet, så för 
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Denna anekdot är jemväl derföre märkvärdig, att den 
framställer Swedenborg i en belägenhet, der han just midt 
under ett ande-besök erhöll ett besök af vanlig art. En om- 
ständighet, som förklarar, hvarföre han, som eljest i sitt um- 
gänge ingalunda var utlåtlig om sådant, här, öfverraskad, och 
med intrycket af Yirgilii älsklighet ännu helt varmt, rentaf 
glömde bort, huru vidunderligt alltsammans skulle förefalla den 
unge främlingen. Annars var hans sed, att om sina ande-syner 
bibehålla sträng tystnad; och allramest i umgänge med dem, 
som han fann profana till sinnesart och enfaldiga till omdöme* 
Gjörwells anteckning om sitt samtal med Swedenborg är derpå 
ett intyg. Dylika, i fall de försökte att med honom anställa 
förhör, hän viste han med få ord till sina skrifter; försäkrande, 
att aallt, hvad der står att läsa, är bokstaflig sanning». Invän- 
de man, att man omöjligen kunde tro det, svarade han: «derpå 
undrar jag icke»; och ledde samtalet på andra ämnen. Också 
visar det nyss anförda, att han snart, eller sedan de första 
ögonblicken förbigått, åter iakttog sin sedvanliga tystlåtenhet 
om alla sin innersta verlds företeelser. 

Men, såsom sagd t: det är hans lära, som vi här behjerta; 
och äfven af den egentligen blott en viss sida. A denna sida 
betraktad, skall hon slutligen allmänt befinnas, i den mån hon 
blir sannfärdigt känd, värderik för vetenskapen, skönhetsrik för 
skaldekonsten, och ärorik för siarens fädernesland. Den, som 
förmår granska denna lära i dess helhet, är ännu icke kommen; 
men troligen skall också hans omdöme bli, att Swedenborg, 
stor i allt, är hög och rörande äfven i sina förirringar. Deri 
liknar han Karl XII, hvars gunstling han i sin ungdom var, 
och om hvars snillegåfvor, kärlek till vetenskaperna och afsigter 
for svensk nationalbildning han afgaf, tjugu år efter hjeltens 
död, det till hans häfdatecknare *) ställda vitsord, som så skarpt 
afsticker mot den gängse föreställningen om nämnde konung 
såsom en rå krigare. Besinningsvärd är ock samtidigheten af 



*) Nordberg. 



och som derfore gifver den både vön 
aublicken af ett Stort, hvars plötsliga 
outgrundligt. Så djupa toner, som 1 
Eddans tid ej varit hörda i Svithiod 
dantag af den Heliga Birgittas Själs 
heller någon tillbörlig uppinärksamh 
sägas kan äfven om honom, såsom 
sång, att »underlig visdom vardt hoi 
hvarunder han, ganska ofta, «såg det 



Det följande torde lämpligast i 
dessa fyra hufvudstycken: 

L Philosophemer; ur Swede 

från hans ännu icke visi 

IL Stycken ur hans Theosoj 

1. Lifvet och Gud. 

2. Kärleken och Aktern 

3. Oskulden och Skönh 

Meningen med den första upps 
man der icke bör vänta sig någon ful 
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sig bekant med hans skarpsinniga och lärda bemödanden att 
stadfästa dem genom en vetenskaplig bevisning, hvartill han lå- 
tit alla kunskapsarter sammanverka och skatta, har urskrifterna 
att tillgå. 



I. 

Philosophemer. 

Hvarje väldanad menniskosjals innersta åstundan är den efter 
vishet. Sträfvandet derefter, är både den ädlaste böjelse och 
den heligaste ptigt: ty, ju visare menniskan är, desto hjertli- 
gare dyrkar hon Gud, och desto älskligare blir hon infor hans 
kärlek. 

Men den ursprungliga och fulla visheten (Sophia) kan 
icke af menniskor ägas. Genom sin varelses mått, och än mera 
genom ett vidlådande ondt, är menniskan dertill förmycket in- 
skränkt Hennes är blott kärleken till vishet (P kilo sop kia); 
hvadan henne framför annat åligger, att denna kärlek må vara 
8 ann; och att beflita sig om den kunskap, som blifver frukten 
af en sann vishetskärleks blomning. 

Sådan kunskaps närmaste foremål och innehåll är det na- 
tursystem, som vi kalla vår verld; med sina trenne riken: det 
minerala, vegetabila och animala; samt med menniskan, såsom 
sin medelpunkt Men verklig kunskap derom är omöjlig utan 
vetenskapliga medel Dessa medel, som i sin verksamhet böra 
förenas, äro: erfarenhet, mathematik och ratiocination (eller den 
rena förnuft-betraktelsens slutledningskonst). Att rätt förena 
dem, är att rätt philosophera. Erfarenhetens betraktelsesätt 
yttrar sig i den analytiska methoden, som från det yttre sö- 
ker väg till det inre, eller från verkningar, dem sinnenas vitt- 
nesbörd intyga, till orsakerna och till de ändamål, som äro 
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inifrån själen); ja, som verlds-skapel: 
methoden är fördenskull, i all philos 
uämsta; utan hvilken den andra bety 
Genom de nämnda kunskapsme 
till den insigt, att verlden bar ett uj 
ligt eller obcgränsadt, och alltbegrän 
ursprungligaste väsende innefattar et 
före gör sig till en evig orsak för e 
afsigt, att deraf må uppkomma ett ne 
till ändamålet ledande praktiskt uti 
nytta, i sin högsta bemärkelse). M< 
en tvåfald: der visar sig nämligen de 
penbarad såsom den rena orsaklighete 
princip, såsom lifvad af den förra < 
samt fördenskull den förra underordn, 
got eftersinnande finnes, att den fe 
eviga; emedan den rentaf består och 
som sådan är den en evig — själ, 
medveten och sjelfviljande; således 
andlig, eller ande. Den senare, 
derföre evig blott så långt, som den 
förras evighet; hvars krafter den int 
hölje. Såsom sådan är den till sin be 
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som inom hvarje ändlig verldskrets, såsom dess sol, afbildar den 
gudomliga ur-solen. På motsatt vis förhåller sig, inom denna 
naturliga verld, all uppenbarelse, som sker i och igenom det 
andliga: den utgår endast medelbart från denna sistnämnda 
kraft, och deremot omedelbart ifrån den förra. 

Hvar och en särskild verlds-sol — och således vår jordi- 
ska — föreställer, såsom ett särskildt lifs-centrum, den inner- 
sta eller gudomliga: men ingen af dem är den sol, som hon 
föreställer. Deraf kommer, att allt det naturliga, då det be- 
traktas såsom blott sådant eller endast i och för sig sjelft, är 
(liksom ock dess sol) någonting död t; men också, att det (och 
just förmedelst den naturliga solen) oupphörligt mottager in- 
verkningar från det andliga, samt genom dessa inverkningar 
oupphörligt försättes i lif och alstringsmakt. 

Natur-principen, således lefvande och lifvad i den mån, 
som han af ande-principen inspireras, frambringar, såsom sin 
verksamhets första yttring, det första begränsade; ett väsende, 
som är det första naturväsendet, eller naturens Ii fs -punkt. 
Medelst denna punkt utströmma nämligen från centralkraften, 
i oafbruten spiral-rörelse, de verkningar, beskaiFenheter och nya 
förorsakanden, hvilka, såsom elementariska och formativa, göra 
naturens verklighet, i hela dess mångfald, tillvarande och syn- 
lig. Detta åter, hvarigenom den verkande urkraften ständigt 
fortsätter sig från det, som af all tillvarelse är det första, in- 
nersta och högsta, ända ned till det, som af all tillvarelse är 
det sista, yttersta och lägsta, kan ej annorlunda ske, än i oupp- 
hörlig följd af ordningar (ordines, series) och grader. Hvar- 
före? Emedan det oändliga upphofvet är ande, förstånd, vis- 
het; och emedan ingen natur förmår på en gång, eller i en 
enda verksamhetsyttring, afbilda hela dess innehåll Ordnin- 
garna äro sammanfattningar, graderna äro mått af natur- 
till varandets fortgående specificering till särskilda varelser; hvarje 
ordning omsluter ett oberäkneligt antal af grader, i hvilka dess 
egendomliga skaplynne framträder såsom lyftande sig stegvis 
från mindre till större fullkomlighet 
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Voro ej ordningarna, och likasä gradenia, sins emellan 
olika; då skulle ingen dylik Bpecificering kunna uppkomma. 
Men olikheten hindrar dem ej, att vara sins emellan likarta- 
de, eller analoga. Tvärtom: denna deras egenskap är lika 
ursprunglig, som den förutnämnda; och just frän deras tikartig- 
het erhåller hela specifikationen, på hvarje sin punkt, den be- 
tydelse, som utgör dess verkliga lif. Ty, såsom likartade, 
sammanhänga de alla genom en vexelvcrkan, som öfverallt ytt- 
rar sig i örususiiliLr motsvarighet; enligt den for samtliga verlds- 
lifvet gällande grundlagen: conatobilierad harmoni. Följ- 
den och uttrycket af denna tag är, ntt ti 11 vara odets alla förete- 
elser stft till h varandra i ett gMMOHBt förhållande af aadan 
motsvarighet, eller af hvad vi kalla korrespondens: så att 
dels inom h vardera ordningen allting inbördes motsvarar hvart- 
nnnat, — ■ med den skillnad blott, som beror af gradens fuU- 
komlighet, — dels öfverhufvud de föremål och varelser, som 
befinnas i en högre ordning och grad, motsvaras af dem, som 
befinnas i en lägre. Häraf sker ock, ehvart vi vända vår be- 
traktelse, att hvart och ett lägre liäntyder på ett sig motavarigt 
högre, af hvars betydelse dess egen förklaras. Och synbart är 
således, att endast uppdagandet af detta förhållande, k varige- 
nom de egentligen bägge samverka till h varandras förklaring, 
gifver nyckeln till en sannt pkilosophisk kunskap. Det tillva- 
rande hela, såsom sammansatt af allmänlighetcr ock synnerlig- 
heter, kan ock just derföre begripas: ty de förra spegla sig i 
de senare, ock de senare afspcgla de förra. 

Frågas nu: h vadan kommer analogien, och alltså dess ut- 
tryck i den allmänna korrespondensen eller motsvarigheten? sä 
är derpfl, i sjelfva verket, redan svaradt. Fullständigare, lyder 
svaret sä: att till varandet är, i alla sina serier och grader, en 
i oändlighet individucrad fortverkniug af den ur naturprincipen 
framgående första substansen: hvilkcn, såsom sådan, har ome- 
delbart emottagit en form, der andeprincipen för alltid intryckt 
sin prägel; och, i följd deraf, aldrig kan förvandla sig tdl nå- 
gon skepnad, der ej grunddragen af denna första form — i ett 
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eller annat skick — igenkännes. Med detsamma, som den i 
nyssnämnda substans gifna lifspunkten fortsätter sitt innehålla 
utvecklingar och särskilnader, ända till den yttersta möjliga 
kretsen af tillvarelse, fortplantar han äfven, frän sitt första till 
sitt sista, denna sin från sig oskiljaktiga urform. Deraf sker, 
att serier och grader — finnas, eller att de äro hvad de är o: 
nämligen bestämda ordningar och mått, utan hvilka slätt ingen 
individuering vore möjlig. Deraf sker vidare, att den fortsätt- 
ning af särskilda verksamheter, i hvilken det första naturväsen- 
dets allmänna verksamhet yttrar sin fortsättning, utsträcker sig 
till en oafbruten kedja af idel ändamål, orsaker, verkningar och 
nyttor, samt genom slik kedja ledes till fullbordadt befrämjan- 
de af den afsigt, hvaraf och h varför denna kedja i sin om- 
fattning, eller det verlds-hela, är till. Deraf sker ännu vidare, 
att jemväl det minsta innebär och gifver, på sin grad och va- 
relsepunkt, en föreställning (representation) af det största; och 
då egenskapen af slik föreställning äfven är alla mellanlänkar- 
nes grundegenskap, måste de förhållanden, i hvilka de stå till 
hvarandra, sjelfnödvändigt blifva analogiska. Slutligen sker ock 
af samma skäl, att i bemälta naturlifs-kedja visar sig en två- 
fald af rigtningar: nämligen, å ena sidan, ett ständigt nedsti- 
gande från det eviga upphofvet; å andra sidan åter, ett stän- 
digt uppstigande dertill. Sanningen är, att endast i uppsti- 
gandet röjer sig h varje lifs ursprungliga böjelse och betydelse; 
aå att det endast derigenom (hvart och ett enligt sin ordning 
och grad) hembär till sitt upphof ett tacksamt uttryck af deas 
afsigt. Men sanningen är ock, att uppstigandet befordras just 
genom sjelfva nedstigandet, och förutsätter det: ty fåfängt skall 
man söka något lägre eller ofullkomligare, som icke är till för 
ett högre eller fullkomligare, hvartill det förhåller sig såsom 
möjlighetsvilkor och verklighetsgrund. I sjelfva nedstigandet 
är derfore, alltigenom, uppstigandet inneburet; eller det gifves 
å sjelfva den nedstigande sidan ingen varelse, som icke, betrak- 
tad nr behörig synpunkt, är i någon rigtning och mån en 
uppstigande. — Detta är hemligheten af naturens väsende» 



meddelar det lif den sjelf undfår, 
medelpunktliga företeelse skådad, j 
och värma, d. ä. såsom sol. Sjelf 
andliga princip, som är den enda e« 
den ständigt att bilda sig till en 
sammanfatta sina krafter till frambr 
bild. Men skall en oändlig enhet 
någon ändlig, så kan det endast sk< 
tal af ändliga enheter, eller afbild 
nyssnämnda koncentriska verksamhet 
(eller ursprungligaste) substanser och 
bilder blifva då, enhvar för sig, mc 
de ur sig framföda, och dem de alll 
de, omhulda med föräldravård, unc 
lydnad' kretsa omkring dem, än i 
nor. Genom sina sphärers berörin 
samverkningar bilda dessa verlds-me 
sar, såsom solar och stjern-systemer, 
komligaste af naturlighetens former, 
i sin åskådlighet, är hvad vi kalla 
som har sin orsak, dels i formens 
oföränderligt stadgade skick, hvaraf 
ordnas, uppbär es; dels deri, att alla 
digt befästa (firmera) och stadfästa (c 
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men användt till det gemensammas tjenst Enhvar sträfvar, 
efter sin bästa förmåga, att tillbakalemna, eller vidare fortleda, 
hvad den mottagit, till alla de öfriga, till samtliga universum; 
hvarföre de aldrig stänga sina bloss inom sina egna sphärer, 
utan kringsprida deras ljus det längsta de förmå, — ända till 
de aflägsnaste och minst genomträngliga kroppar. — Det är 
framförallt härigenom, som den himmelska formen är alla an- 
dra formers urbild och förebild. 

Föröfrigt kan på strängaste sätt bevisas, att denna form 
är den af alla naturformer fullkomligaste. De allmänna natur- 
formerna äro deri hvarandra lika, att de befinna sig, enligt en 
viss ordning, i ett stigande uppåt, hvars orsak och beskaffenhet 
är, att hvardera formen, i och med detsamma den utvecklas 
till sin högsta fullkomlighet, öfvergår eller förvandlar sig till 
en följande. Angifna i ordningen af detta uppåt-stigande, äro 
de allmänna naturformerna dessa: den angulära formen (den 
egentligen telluriska och geometriska), som, utvecklad till sin 
högsta fullkomlighet, blifver sphärisk; den sphäriska, som, li- 
kaledes utvecklad, blifver spiral; den spira la, som, i liknande 
utveckling, blifver vertikal; slutligen denna vertikala, som, då 
den till sin högsta fullkomlighet utvecklas, blifver just den 
omtalta c sel est a eller himmelska. Hvar och en i ordningen 
följande utgör den föregåendes mätare, och upptager inom sig 
ett mer af oändlighet eller evärdlighet, h varvid den ock bibe- 
håller ett mindre, än den föregående, af ändlighet och ofull- 
komlighet. Den himmelska formen är derföre alla de andra 
öfverlägsen, emedan den innefattar det största antalet af oänd- 
ligheter och det minsta af ändligheter. 

Noga taget, måste man tillägga, att de rentaf naturliga 
allmänformerna lykta sig redan med den vertikala. Ty redan 
i denna form, som ock kunde kallas den nästinti ll-himmel- 
ska (infra-coelestis), begynner — så till vida, som den är 
den himmelskas närmaste förberedelse och inledning — Öfver- 
gången till ordningar, som äro högre än samtliga naturlighe- 
tens; och den himmelska formens väsende är, att helt och hållet 
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vara denna ölVcrgiing. Den sistnämnda formen är alltså Jen 
ständiga formed bugs-länk, hvarof det ändligas former samman' 
bindas med den, som omedelbart är det oändligas egen, — 
den öfver-himiuelska (supra-eoelestis) eller andliga for- 
men; som härflyter, icke (liksom de naturiiga) ur det lifvade 
lifvets ljuskälla, utau från den sol. Bom är det liftande (eUer 
i och nf sig sjdfl Icfvande) liftets. Genom den himmelska for- 
men går h varje meddelande af krafter och inverkningar från 
denna sol och dess verld; på sådant vis, att en samvaro af 
alla dessa former, och just i kar angifna upp- och nedstigande 
följd, är, liksom i det hela af vårt universum, så jemväl i den 
minsta del eller det minsta sammandrag deraf. 

Innehållet af dessa former antager förofrigt, — emedan 
det är ett lefvande, — en oräknelig lie t af förändringar i förete- 
elser och inbördes lurhållanden. Men ni sk osjälens idéer äro 
dock de andliga intrycken for allt det, som i dessa förändrin- 
gar är vasendtligt och bestiudandc; så långt, som idéerna äro 
klara och sanna. 



Forntidens vise hafva ej utan skäl antagit, att tingens 
skapelse böljades med ett verlds-ägg, som äfven blifvit kalladt 
cliaos, och innehöll alla de elementcr till vår verld, hvilka små- 
ningom bragtes till den skönaste ordning. Sådan är verkligen 
verldens och vur jords upprinnelse. Planeterna äro, i bokstaflig 
mening, barn af sina solar; och den, hvilken vi bebo, blef, 
liksom dess syskon, framfödd af var sol, såsom ur ett ägg 
eller en lifraoder. I och med tidens begynnelse, var solen: 
till en början, ensam; men länge dröjde icke, förr än hon om- 
gaf sig med ättlingar. Ty de utstrålningar, utandningar och 
utdunstningar, som från henne genast började utströmma, måste, 
så länge ännu i den närmaste rymden utom henne ingenting 
fanns hvaråt de kunde rigla sig, oupphörligt till henne åter- 
vända; och deraf uppkom en sammanpackning omkring henne. 
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ett dimmigt omhölje, som blef en mer och mer förtätad hvit- 
aktig massa. Då utstrålningens och utandningens verksamhet 
härigenom innestängdes, men icke dess mindre fortfor, följde 
deraf en tilltagande stockning rundtorn hela kretsgränsen, eller 
att massan hårdnade till en skorpa, ett skal, hvaraf nämnda 
verksamhets alla gäsande och alstringslystna krafter omslötos, 
äfvensom utkastet till deras åsyftade alstring. Men det ögon- 
blick kom, då krafterna uppnått sin högsta spänning och ut- 
kastet sin fullmognad: då brast skalet eller skorpan; och de 
lef vande verldskroppar, af h vilka vår jord är en, framstörtade i 
rymden, såsom egna verldar, ehuru beroende af sin moder; 
som derföre alltid, förblifvande deras banors medelpunkt, äfven 
förblifver deras lefnadsskiftens ordnerska och herrskarinna. Och, 
emedan i allting det minsta formas och rättar sig efter det 
största, så gäller för alla verldens och jordens varelser den 
grundlag, att endast ur lifmoder, Ägg, frö (hurudan än föröfrigt 
dessas art och skepnad må vara) kunna framgå till lif: blott 
med den skillnad i förhållande, att vid solens hafvande tillstånd 
och barnsbörd verkade den alstrande värman inifrån utåt och 
först sedermera utifrån inåt; hvaremot den verkar omvändt vid 
de vegetabila och animala varelsernas, för h vilka solen är det 
gemensamma yttre lifs-vilkoret. 

Det tillhör en åt naturen egnad philosophisk betraktelse 
att uppdaga, genom rigtig sammanbindning af erfarenhetens 
åskådningar med mathematiskt-physikaliska insigter och förnuf- 
tig slutledningskonst, huru den jordiska våldsutvecklingen, från 
dessa första begynnelser, vidare fortgått, äSda till sitt nuvaran- 
de utbildnings-tillstånd. Följande antydningar derom torde, för 
det syfte som föranled t dessa blad, göra tillfyllest. 

De nyfödda verldarne kunde först småningom lemna sin 
moders närmaste grannskap; de behöfde, länge nog, hennes spe- 
nar. Men utandningen af hennes eldiga krafter var numera 
frigjord, eller till egentlig och fullständig utstrålning förvand- 
lad: derigenom fylldes de hittills tomma afstånden omkring 
8hn t. ftaMir. I. 5 



stadgade småningom dessa rörelser 1 
frän solen afliigsnare, banor; så att i 
uppkom mo och ordnades, uppkommo 
De förhållanden, som härigenom upps 
som för dem sjelfva, så äfven för 
ibland dem åtföljdes hemifrån, såson 
En sådan betjenar vår jord: det är h 
nattetid — håller det moderliga lji 
jordens ansigte. Så blef omloppet 1 
dring; sedan de först hade, liksom ai 
krälat, lärt gå, samt länge, i hastiga c 
hoppat Anna simmiga, veka, och 
de voro mera punkter än omfång), ku 
till sin och sina rörelsers skepnad 
bragte dem så väl deras egna unga 
mödanden, som följden af deras stälk 
moderliga dragning. 

Eigtande nu vår uppmärksamhc 
finna vi: att i snabb spiral-gång må* 
hasta sina tidigaste omlopp, för att mc 
hinna vända åt solens inverkningar i 
outbildade och nakna kropp, om ur 
skulle utveckla sig alla de sekundän 
saltiga, metalliska o. s. v. endast gei 
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den atmosphär (Äthern) var till, som är de activa krafternas 
egentliga spelrum; utan att äfven, genom en dessa motsatta 
krafters ytterligare förmätning, en ny atmosphär uppkom, som 
är de passiva krafternas egentliga. Denna är den omedelbart 
jordiska luften (Aer). Atherns af bild, brås den pä äthern 
och vill likna den; också frambringar den, i en viss modifika- 
tion, alla företeelser af ljud, liksom äthern, i en viss modifika- 
tion, frambringar alla företeelser af ljus. Men den har tyngd 
och täthet, och kan derföre ej blott mottaga solens eldiga ut- 
flöden, utan j em val, genom dessa egenskapers ömsom större, 
ömsom mindre mått, temperera dem; äfvensom inverka på 
allt jordlif med den spänstiga tryckning, som är nödig, för att 
sätta och bibehålla det i ett skick af lefnadskraftig motspän- 
stighet 

I samma mån åter, som denna jord-atmosphär, genom sin 
täthet och sitt temperativa lynne, afskilde eller söndrade sig så- 
som någonting eget ifrån verlds-atmosphären eller äthern, om- 
kläddes dymedelst, genom de tyngsta delarnes nedfallning, den 
hittills mera flytande än fasta jordkärnan med en motsvarighet 
till det verlds-ägg, h varur hon sjelf framgått: nämligen med en 
till klotformig skorpa mer och mer hårdnande slöja, som små- 
ningom kondenserades i tilltagande mått; alltefter som nya be- 
ståndsdelar tillkommo, än utifrån, än inifrån, och i senare fallet 
liksom uppdykande till denna yta, ur hennes ännu gäsande och 
sjudande inre. Denna jordskorpa, — den egentligen hand- 
gripliga materien, — mognade likväl icke för det syfte, att 
sönderbrista till framfödande af nya verldskroppar — i stort: 
de mottagna solariska krafterna hafva uppnått sitt mål, använda 
sin verksamhet för jorden sjelf, och hembära öfverskottet såsom 
en tacksamhetsgärd till modren. Hon stannade vid det värf, 
hvaråt jorden, i alla sina punkter svällande af lif, nu öfver- 
lemnade sig: att upplåtas endast till framfödande af nya verlds- 
kroppar i smått, oskiljeligt förenade med henne sjelf: så att, 
innan kort, jordytan var öfverströdd med ägg-artade begynnel- 
ser till samtliga innehållet af hennes trenne riken; det minerala 



hos henne är kallt, ännu varmt; sa 
som genomspelade hennes hy såsom 
källor; också var hon då ännu öfv 
ljum morgondaggs-dimma, som vidi 
blidhet 

Så långt hade nu de tre princip 
solariska, äthern, såsom den interm» 
den terrestra, genom sin samverkan t 
och hon befann sig i sin barndomsål 
förmåga, att gå sina kommande åld 
hennes eget lefnadslopp har, liksom 
verlden hörande, icke blott skiften af 
detsamma, jemväl i stort den vexling 
som i smått motsvaras af årets fyra 
de stunder. Det förestod henne dei 
dom träda in i sin ungdom; och det 
blef hennes jungfruliga ålder. Af 
gen fortfarande afbild, ehuru flygtig 
kalla vår, eller sommarens början. Mc 
skalder, hvilka, jemnförde med oss, le 
med himlen, träffa vi den fullständig, 
heliga sägner, dem man fåkunnigt ai 
Det är hågkomsten af ett tidehvarf, s< 
ne, eller Saturni: då iordmv nmvnlrnri 
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sta för henne bestämda, vid hvilka hon alltsedan förblifvit 
Men det kan visas, att hon, under tillryggaläggandet af dessa 
stadier, måste komma att intaga ett, som blef af den mellan- 
beskaffenhet, att de årliga omloppsringarne der hvarken (liksom 
hennes tidigare) företedde någon öfvervigt af snabbhet och sam- 
mandragning, eller (liksom hennes nuvarande) någon öfvervigt 
af långsamhet och utsträckning. Hvilken måste följden deraf 
bli, om ej den, att de fyra årstiderna då väl framträdde såsom 
sådana, men så tätt i hvarandras spår, eller med den skynd- 
samhet och innerlighet af ömsesidiga inflytelser, att vårens kraf- 
ter hvarken hunno uppglödgas af sommarens, eller afkylas af 
höstens, eller underkufvas af vinterns? Alla fyra samverkade, 
tvärtom, till den gemensamma lifs värmans temperering, och, 
med detsamma, till hvarandras. Hvadan uttrycket af slik tem- 
peratur blef, i sjelfva verket,' en beständig vår: och denna af- 
speglade sig äfven i förhållandet af dygnets skiften; der mor- 
gonstundernas friska blidhet, endast mildt förhöjd af middags- 
värman, som nämligen redan mattades af den i sin begynnelse 
tillstädesvarande aftonsvalkan, efter några ögonblicks natt åter- 
vände med en morgonrodnad, af hvilken den försvinnande afton- 
rodnaden kysstes. Likaledes kan visas, att, vid den tidpunkten, 
icke blott tider och rymder befrämjade detta vårliga skick, utan 
äfven stjernorna, månan, och jordens egen närmaste luftkrets. 
Stjernorna, genom ett oafbrutet lysande under de korta nätter- 
na; månan, genom ett vida ymnigare och mäktigare sken (en 
följd af hennes då större närhet till solen); atmosphären, genom 
' den ständiga klarhet och stormfrihet, som föranleddes af allt 
det förutnämnda, och som lät den vexelverkning mellan jord 
och luft, som behöfdes för utvecklingen af alla i jordens sköte 
svallande lifs-frön och lifs-ägg, yttra sig endast såsom veder- 
qvickande dagg och lena vindflägtar. 

Och härmed är äfven syftemålet betecknadt, hvarföre åt 
jorden skänktes den lott, att genom ett så beskaffadt vår-tide- 
hvarf öfvergå från sin barndom till sin ungdom. En så kär- 
leksrik sammanverkning af verldsalltets naturkrafter var nödvän- 



hvan ännu (ehuru kortvarigt) hvarj 
den ursprungliga vårens liknelse, t 
dra, i sina af de iure äudamalen l 
buskar, träd: på samma gång ständig 
gifvande frön, i hvilka de ingoto s: 
ningsdrift, för att sedan öfverantvar 
rens vidare omvårdnad. Egentliga u 
skildt dertill egnad trakt, högländt, 
till äthern och solen, en vidsträckt 
blomstergårdar, med otaliga källor, 
bäckar, lekande med sina fagra stri 
gar, fördelade sig åt alla sidor o 
Detta var den vidtberömda lustparke 
nu snart, ur nya ovarier, som (i de 
nom de nyssnämnda varelsernas direl 
varelse-arter, att med sjelfrörlighet, 
i egentligare mening, motsvara den s 
gående uppkommit Så infunno sig 1 
larne, djuren: de första, framburna 
modersköten; de andra, ur buskarnes 
ur storträdens och skogarnes; alla, i 
reteende sinnen, som mer och mer i 
äfvensom anleten och gestalter, hvil 
böjelser af själ, med deremot svan 
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hvarmed, åt alla rigtningar, ett andligt berör ett naturligt, oaf- 
brutet stiger upp till ett innersta eller högsta såsom sitt första» 
hvarifrån den förut har stigit ned till ett yttersta eller lägsta 
såsom sitt sista. Men afsigten med nedstigandet var, att ölver- 
allt förbereda de fullkomligare individuationema genom ofull- 
komligare, — h vilka dock njuta sitt varelsemått (sin möjliga- 
ste fullkomlighet) just i lotten att tjena till slik förberedelse, 
eller till vilkor för de fullkomligares tillvaro; och denna afsigt 
innebar, att återstigandet uppåt skulle fortsättas ända till fram- 
bringandet af sådana varelser, som klarast uppenbara, och med 
frigjord syftning sträfva att likna, allas gemensamma gudomliga 
upphof. Tänka vi oss nu, i sitt hela, denna omsider till sitt 
ursprung återgående och sig der sammanslutande kedjegång af 
ändamål och nyttor, som städse förvandla sig till orsaker och 
verkningar, för att ur dessa, såsom medel, städse låta nya och 
högre nyttor utveckla sig till uppenbarelse af nya och högre 
ändamål: så följer af sig sjelft, att de framkommande varelser- 
na skulle, i mån af sina ordningars och graders stigande i full- 
komlighet, blifva städse fullständigare sinnebilder af nämnda 
upphof, eller af den gudomliga anden; hvilken, såsom sväfvan- 
de öfver sitt verlds-hela med en ordnande inflytelse, hvars när- 
varo är lika verklig och verksam i det minsta och mest synner- 
liga, som i det största och mest allmänliga*), med skäl kallas 
•försyn», emedan han inneburit och innebär alltsammans i en 
evig förutsigi I den första ungdomsförtjusningen, hvarmed 
naturen då alstrade, och med prägeln af de andliga inflytelser- 
na ännu så ur-frisk och varm, frambragte hon äfven flerfaldiga 
slags blomster, fåglar, landt- och vatten-djur, som, dels genom 
sin storlek och styrka, dels genom någon enkom symbolisk skön- 



*) Swedenborg anmärker härvid ganska träffande: att Universum icke 
vore Universum, om det icke vore den allmänna sammanfattningen af 
just idel synnerligheter eller särskildbeter, hvars verkliga lif och begrepp 
består endast formedelst dessa; och att alldeles likaså en Försyn, som 
vore Försyn endast i allmänhet men icke i synnerhet, är ett oting både 
till sak och föreställning. 
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het, närmare betecknade sitt ursprung och det hela. SS t. «. 
blummor, på hvilkn himlafcretsame sågos afbildade, med sina 
sphärer i olika färgor, och Öfver dera en krona; fåglar, som p& 
vingarne bura miniaturtaflor af paradiset, eller uf någon dess 
del ra. m. De förnämsta af sädana arter finnas icke mer; en- 
dast afliigsnn slägtingar. I allmänhet är mcnskliga föreställnin- 
gen, numera, fur vanmäktig att förosUlln sig några ratt klara 
bilder af de skiinbelens och Ijuflighetens under, till h vilka detta 
pai-Eidis, ntYn-^TLti:! mun aldrig nterskadndt, inbjöd alla ainnen. 



Se vi oss nu tillbaka: «fl står visserligen redan framfor oss 
ett helt, hvnri den alltgeiioiu fående typen af verlds-iigg, sÄsom 
alla varelsers u i-begynnelse, är omisskänlig genom ständigt fort- 
satta motsvarighet t]-; med hvilkn sä förhåller sig, att enhvar af 
dem är ett ombölje, som i en enda ursprunglig sammanfattning 
innebär den outtömliga mångfalden af hvad dem tur skall ut- 
vecklas, och att h varje utveckling blir, i sin ordning, ett nytt 
omhölje för nya, och ännu särskild a re, utvecklingar. Så voro 
för allt, hvad i vår jords ört- och djur-riken liar dels ur frö, 
dels ur egentligt ägi; sedermera framgått, paradisets blomster- 
gård och djurpark det första omliöljet; dessa äter ägde sitt 
första omhölje, sitt gemensamma ur-ägg, i sjelfva jorden; denna 
åter sitt i det stora solariska ägget, hvarur jorden, med alla 
sina syskon, framkommit; och slutligen ägde detta makrokos- 
miska ägg sjelft siu utgångspunkt och förebild i den oändliga 
och gudomliga själ, inom hvilken icke blott värt solsystem, 
utan tillika alla verldars ver kl, frän begynnelsen varit till i en 
föruUkådande sammanfattning, såsom i ett evigt nu, en cvärd- 
lig närvaro. Men just för denna själ fanns likväl, ännu, ingen 
fullt egendomlig motsvarighet. Ty uti allt det hittills fram- 
bragta var äunu endast natursjäl (Vis genitrix se-a ptastica, 
Animce asstmilanda); afven på sin höjd — eller i djur- 
riket — utvecklad endast till anima bntta, endast till analo- 
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giska förberedelser och drömlika tillstymmelser af egentligare 
själsegenskaper. Ännu saknades en varelse, som kunde hänföra 
skapelsens herrligheter till en egen själ, till sjelfmed vetande 
och andlig förnimmelse; någon, som ur sådan förnimmelse-för- 
måga, och således ur förstånd, kunde från alla dessa harmonier 
dömma till den skönhet, från alla dessa skönheter till den ljuf- 
het, från alla dessa ljufheter till den godhet, som är lifvets 
mening och sanning; någon, som af umgänge med denna god- 
het kunde mottaga sällhet Ännu var ej kommen den jordens 
Son, den andesjäl (Mens) i menniskoskepnad, som skulle från 
det jordiska paradiset kunna betrakta det himmelska, äfvensom 
från detta tillbaka det jordiska, och alltså i en inre åskådning 
på samma gång omsluta dem båda, för att af bådas förening 
njuta det rikaste möjliga glädjemått I hela naturen, äfven i 
dess allraminsta delar, framlyste å ena sidan uttrycket af ett 
meddelad t eller undfåuget gudomligt: men ock, å andra sidan, 
en längtan, att i och med detta uttryck få erbjuda sig åt ett 
väsende, som vore sjelfva den innersta sammansmältningen af 
lif och natur, eller sjelfva fullbordandet af samtliga naturkret- 
sarne8 återvändning från ett sista till ett första, hvilket omfat- 
tar dem alla i sammandrag; emedan blott ett så beskaffadt vä- 
sende kunde till det gudomliga hembära, för sig och de öfriga 
varelserna samfåldt, en odödlig tacksägelse. Kort sagd t: men- 
niskan, ehuru nu fullständigt genom naturen förberedd, var 
ännu icke till: och skapelsen väntade sitt smycke, den skapan- 
de gudomliga verlds-åskådningens första och sista syfte. Alla 
de menniskan förebådande härolderne uppfatta sitt lifs innehåll 
och form endast i förhållande till en dunkel naturtillvaros trån- 
ga och oföränderliga ståndpunkt. Henne allena skulle förlänas 
makt, att, uppåt blickande, dricka ljus ur glädjens och kärle- 
kens rena källa, och i denna skönja den klara speglingen af 
sitt lif såsom det helas; under det i samma spegling Lif vet 
sjelft möter henne såsom allt lifs gifvare, till föremål för en 
saligt bäfvande dyrkan. 
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Bet är visad t, ntt pä jorden, som i sjelfva verket ölvernlll 
»ni- paradisisk, likväl fanas tm tiskt, scni företrädesvis var så- 
dan och deraf erhållit namn. Men iifveiisil fainis inom paradi- 
set en särskild nejd, med det klimatiska läge samt al) deraf 
följande fordel och skönhetsprakt, att den i förhållande till det 
öfriga paradiset intog samma plats, som paradiset i förhål lande 
till den öfrign jorden; alltså en nejd, som utgjorde sjelfva pa- 
radisets paradis. I dess medelpunkt stod ett fruktträd, af allu, 
som pii jorden funnits, det herrligaste; ty det var högsta före- 
teelsen eller attrycket af en för gängen af varelsernas ur-danin- 
gar gällande lag, hvarom redan förut uti vink biifvit gifven. 
Lagen var, att i samma mån, som tingens oorganiska begyn- 
nelser öfverviild i L^.nles af de organiska, och trädde nedom dessa 
i bakgrunden säsom blotta grundvilkor, rnastc den i de lägre 
organismerna verkande naturbildningeu stegra sig ända till en 
akt, genuin h vilken de pil direkt vis gjordes till de i verlds- 
planen åsyftade högre organismernas vehikler och modersköten. 
Der före hade för det ändamål, som nu var i fråga, enkom upp- 
vuxit ett träd, hvari växtrikets hela förmåga så var stegrad, 
att de finaste, de utsöktaste af naturens krafter och esseutier 
voro i detta träda safter inneslutna, och framsvällde till en 
frukt, som blef det sista och förnämsta af de ägg, ur hvilka 
varelsernas slägter framgingo. Det var ett mikrokosmiskt verlds- 
ägg, som fullständigt motsvarade det makrokosmiskn, hvarutur 
hela den jordiska naturverlden hade framfödts; och som der- 
före (eller i kraft af slik motsvarighet) innebar en medelpunkt, 
der naturen, med en i denna punkt lika sublimerad som kon- 
centrerad verksamhet, kuude omedelbart från den gudomliga 
andesolen, hvilken å sin sida koncentrerade sin verksamhet åt 
samma punkt, mottaga eu inblixtrande lifs-stråle. I och genom 
denna stråle ingöt sig i ägget ett varande, eller lif, af öfver- 
himmelsk form, att sammanbinda äudligheternas naturverld med 
oändlighetens andcverld, medelst ett väsende, danadt på samma 
gång för jordens universum och för himmeleus. Och så yttrade 
sig härvid genast den från begynnelsen mellan det andliga och 
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det naturliga konstabilierade harmoni, att i samma ögonblick, 
som gnistan af detta undfangna högre själslif började röra sig. 
infunno sig, såsom beredvilliga tjenare, de physiska substanser 
och funktioner, som skulle utbilda dess egendomliga naturverk- 
tyg, eller kropp, till frisk och skön enlighet med dess ändamål. 
I gnistan bodde nämligen redan deras herrskare, och befallde 
dem ofördröjligt understödja sitt brinnande begär till en utveck- 
ling, som ej kunde verkställas utan föregående utveckling af 
det kroppsliga omhölje, till hvars väl bildande och fullbildande 
han uppmanade dem. Ty ankomlingen från andeverlden kunde 
ej töfva att handla i öfverensstämmelse med sitt väsende; h vil- 
ket skulle uppenbara sig såsom sådan, eller såsom ande — 
det är: såsom föreställning om Andamål, eller såsom Afsigt och 
Vilja, med förstånd att befrämja ändamålet genom medel, som, 
i egenskap af orsaker och verkningar, blifva bidragande nyttor. 
Utgående från sin första lifspunkt, liksom ur en liten stjerna, 
började han derföre yttra sin närvaro genom vibrerade radier, 
dem han böjde i ringar till likhet med himmelens kretsar, och 
sålunda formade en himmel i afbild, en olymp, ämnad till rena 
intelligensers boning; och vid denna olymps tinnar och krets- 
gränsor fastade han en otalig mängd känsliga trådar, hvilka 
han utdrog till uppränning för en ätherisk väfnad, hvars mellan- 
rymder han fyllde med tyngdbegåfvade elementer och vätskor 
af mera jordisk art. Så tillvägabragtes ändtligen, dels genom 
sjelfva det konstrika sammanslingrandet af fibrer och nerver, 
dels genom det helas emot jorden graviterande beskaffenhet, 
den dyrbara organismen af en fullbordad menniskokropps lem- 
mar och innandömen. Alltsammans trappsteg, på hvilka den 
odödlige anden skulle från sin olymp, eller från det öfverst 
inom sin kropp uppbyggda naturens högsta skådetorn, stiga 
ned till det jordiska paradiset, för att derifrån åter till det 
himmelska och urbildliga paradiset uppstiga. 

Sådan frukt bar det vidtberömda träd, som under namnet 
af lifvets träd qvarlefver i de äldsta menniskohäfdernas håg- 
komst; ett namn, med rättmätigaste skäl erhållet och bibehållet. 



Lic gynnande inflytelser, under hvilkn deu kuoppatä, befordrade 
jemvnl duns mulnad; denna bkf ett ömhets.-föreniiil i hvars om- 
vård samtliga jordens och himmelelis makter tältade; än genom 
framräckandet af allt, som kunde tillhjelpa och förkofra, an ge- 
nom undan häll ii n di: t af allt, som kunde hindra och skada. S4 
skedde omsider, nar niuguadtttideu var full. att den barande 
grenen, liksom tyngd nf en iifvera vällande drufva, sakta ned- 
sänkte åt marken sitt gyllne klot, till en af väntande himla va- 
re ber omgifveti blomsterbädd. Under den Ijusrikastu »tjurn- 
glans frun en natthimmel, i hi-ars bryn genast niorgnnrodnaii 
uppsamru, öppnnde- du plötsligt det sista verldBiiggel: det upp* 
lats inifrån af den nya vertds-iuedlemmuii xjill. genom ett lätt 
bemödande, som lyktades merl att indriekn de af den skäraste 
jordlnfl förmedlade UMliigtar, dem skaparens egen ande inblåste 
i lians lungor. Och si lag dun nyfödda lunta nieniiiskan der: 
naken, men beklädd af sin oskuld, som omgöt anlete och ge- 
stalt med strålande skönhet; baklänges, med nnaigtet vändt mot 
himlahvnlfvet, och dit uppåt höjande, med en märkbar läppar- 
nes rörelse, de öfver bröstet sammanknäppta händren, — att 
inviga sin begynnande lefnad, om icke med en medveten tack- 
sägelse, åtminstone med en sinnebildlig, till sin och alla andars 

Det är bekant, att djurens barndom, alltifrån deras födelse- 
stund, utmärker sig framför ineuniskaus genom större kropps- 
färdigheter, eller en större instinktens makt Öfver kroppen, att 
försätta dess rörelser i motsvarighet till sina behof och ända- 
mål. Deras företräde i detta fall grundar sig likväl just pä 
deras underlägsna lott: den nämligen, att födas till uttryck af 
blott och bar natur-själ; i hviiken, såsom sådan, iatet person- 
ligt sjdf-lif innebor. Mcnuiskan dciemot födes till handlingar, 
i hvilka en egen själ skall, såsom sina, uttrycka en oändlig 
vilja och ett oändligt förstånd; och detta är orsaken, hvarför 
hennes kropp, såsom ändlig, kan blott i långsam tillväxt ut- 
veckla sin förmåga att vara sinneverktyg åt en själ, som icke 
— liksom djurens — ijvarstanunr inom en viss för alllid oöfver- 
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skridlig krets, utan sjelf i oändlighet (in infinitum) tillväxer. 
Men i stället att människornas allra fö rata uppfostran nu måste 
ske utifrån inåt, eller börjande från de yttre sinnenas intryck, 
medelst hvilka, mer och mer, de innersta och högsta krafterna 
väckas, skedde den förstfödda menniskans omvändt, eller inifrån 
utåt; på det vis, att själen då, omedelbart af himmelska infly- 
telser närd, genast mäktade ana sin utveckling med en liflighet, 
som genast försatte henne i full utöfning af sina rättigheter 
såsom de kroppsliga organernas beherrskarinna. Visserligen ge- 
nomgingos äfven de första barndoms-tillstånden: men på en vida 
kortare tid, och ett vida mindre värnlöst sätt, än sedan blifvit 
vanliga; dertill samverkade energien af nyssnämnda divination, 
i förening med de himmelska frändernes ledning och den oin- 
skränkt dem lydande naturens huldhet. Så förmådde den späda 
varelsen, liksom i mimisk handling föreställande den inneboende 
anden, utan andra menniskors tillhjelp inhämta sin första nä- 
ring (af den moderliga grenens saft), krypa, lära sig gå o. s. v. 
Alltigenom begagnades de lednings- och locknings medel, hvilka 
mest passade för hans dubbelnatur. Så t. ex. bragtes han att 
gå, dels genom det lustre tände skimret af allahanda öfver ho- 
nom hängande frukter, dels genom bilder af andra barn, som 
i öfrigt voro honom lika, men flögo, och derföre, bäst de nal- 
kades, åter uppåt aflägsnade sig; deras bevingade lekbroder 
tyckte han sig vara, så snart han lyftade sig upprätt i bemö- 
dandet att följa dem. Och så dröjde ej länge, innan han van- 
drade öfver paradisets ängder, med säkra steg och åt himlen 
rigtad blick, den han ej oftare ville sänka, än han måste fasta 
den på jorden för att välja sin kroppsföda. 

Men kraftigare mättade och styrkte honom den själaspis, 
hvanned han börjat näras alltsedan sin framkomst. Man säger 
med skäl, att «ideerna ej äro oss medfödda»: ty vi kunna ej 
redan från vår spädaste ålder urskilja hvad som är godt och 
sannt; liksom i allmänhet djuren strax ifrån födelsen veta, hvad 
med deras natur öfverensstämmer. Hos honom deremot var det 
inre sinnets kunskapsväg den ursprungligen öppna; hvilket 




ock skulle om djuren kunna påstås, i fall hos dein verkligen 
detta sinne vört ett oinrc, ett andligt, -r- kort sagd t, något 
unnat, än ett inom blotta inåt in klen stannande natursinne. 
Adams efterkommande dela med honom egenskapen af ett an- 
desinnc, egnadt till andlus förkofran i ljus och insigter; men 
hans företräde yttrade sig deri, att hans första erfarenhets- 
kunskap blef den, som omedelbart genom detta sinne förvärl- 
vades. Dit gingo nek rakt alla fostrande inverkningar; — deu 
nykomne var nämligtrri ingalunda ölYerltmnnd blott ilt sig sjelf. 
De samma liimirii-l>ka vänner, som kring hans iiidelacbndd va- 
kat med facklor, att intet annat ljus, än det högsta, skulle tän- 
da hans Iefnndsbloss, hade ock strax derefter besökt hans in- 
nersta, och med giiidje sett det vara pä konstrikaste vis inrät- 
tadt till sitt härberge. Framförallt hade de i dess Öfversta rymd 
med faguad skudal dun om tälta olymp, som, dnnnd till liknelse 
af stjernhimmelns form och af det makrokosmiska verldskgget, 
skulle bli alla mottagna intelligensers boning. I sin fröjd upp- 
funno de en lek, tillförne i himlarne okänd, men nu kallad pa- 
radis-leken: den bestod deri, att de med osynliga ringdausar, 
som sammanslingrades till skenbara, men noggranut ordnade 
och inät gemensam medelpunkt svingande labyrinter, genom- 
sväfvade det nybyggda templets alla gängar, uppställde sig kring 
den späda invänaren såsom hopflätade till ett enda väsende af 
öfverhiramelsk harmoni, och förde honom ur hans eget cen- 
trum in .i ett ännu innerligare, der de framställde sin mynd- 
ling inför sjelfve lifgifvarens mildt välkomnande anlete. De 
förnyade numera sina påhelsningar, tidigt och sent: sa att lian 
an vakande, än slumraude och drömmande, hörde deras samtal 
och sjelf i dem deltog; stundligen tillväxande i krafter och 
visdom. 



Lycklig den, som kunde rätt meddela inbegreppet af dessa 
samtal! Honom vore gifvet, att leda sina medbröder till dju- 
pet af gudomlig undervisning och höjden af inensklig kunskap. 
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De intelligenser, hvilka från den högsta själen (Mens Su- 
prema) sändes att för alltid hos den förstfödde qvarblifva så- 
som hans egna, förenade sig i hans varelse till ett så innerligt 
saralif, att de alla snart utgjorde blott en enda själ, en den 
högstas afbild; således begåfvad med förmågan att i oändlighet 
fflrändra sin form, och dymedelst äfven sitt väsende, såsom ett- 
varande med formen Om deuna med sin form identiska sub- 
stans bör nämligen märkas, att den, såsom varande idel verk- 
samhet, är just så långt fullkomlig, som den är obegränsad i 
sin formskiftlighet. Ty ju högre, ursprungligare, förnämligare 
substanserna äro, desto talrikare och oändligare sätt äga de att 
förändra sina former: så att i de högsta öf verstiger förändrin- 
garnas mångfald all möjlig beräkning. Den nyssnämnda själs- 
gåfvan var alltså en förmåga till ständig omvexling af oändliga 
verksamheter. Och då dessa äro just de, som kallas tänka, 
dömma, sluta, välja och vilja, så säga vi, kortare yttrad t: att 
själen begåfvas med förstånd — för att af åtrå till godt be- 
gripa det sanna; och med vilja — för att af begrepp om sannt 
eftertrakta det goda. 

Men till de hithöriga krafternas ordnande och utvecklande 
var ej blott den högsta — eller allmänna — urbilden verk- 
sam; utan dertill verkade äfven, på ett särskildare och närmare 
vis, den för hvarje menniskopersonlighet egendomliga ur-själ 
(Anima Mäter) ^ som emellan urbilden och afbilden är sjelfva 
öfvergångs-länken, hvarigenom den senare sammanbindes och 
evigt sammanhänger med den förra. Till denna vår själs själ 
förhåller sig den, som uppenbarar sig i vårt vanliga mennisko- 
lif, såsom en blott ställföreträdande (en mens vicaria et SUC- 
centuriata); men är såsom sådan, och till detta kall af henne 
utrustad, en tank-själ (Mens Intellectualis). Den bildande 
ur-själen började sitt värf med att låta nykomlingens syn och 
öfriga sinnen träffas af naturverldens glädtigt hvimlande förete- 
elser, hvilka mötte honom närmast i blommorna, i träden, i 
djuren; alla inom den första uppfattningen samfäldt invecklade 
liksom i ett ägg, — men nu ett andligt, — hvarutur de, ge- 




. bcsiuuimj, framgingo i bestämda serier af tydliga 
förest ii lin in gar. Ihnedan hou alltifrån begynnelsen ägt sitt än- 

igle, hade hon omgifvit sig med den skuggande, 
likviil ännu (in'li särdeles i Ögonen] genomskinliga klädnad, som 
icke blott gör hvad vi kalla vår kropp, utan också gör, att 
denna kropps form %r ett troget (fastan materiellt) uttryck af 
själens egen. Det är i anledning af själens sammanhang med 
sin kroppsform, som de verldsvise än i dng frfiga och tvista, 
om icku själen sjelf är materiell, eller utsträckt, ruiafyllande, 
med en nf tid mätbar verksamhet o. a. v. Fakimnigt! All 
materia är blott af ooh for det själiska eller andliga: Ii vadan 
ock vår kropp har allt sitt lif till låns ef var sjiil, och är, utan 
den, en bloek. ett intet. Klart är fördenskull, att i den min, 
och sä länge, som själen är i samband med sin tropp, eller v 
i den närvarande och verkande, iir hon ock i denna kropps 
verld — den naturliga veriden — och således afven, på visst 
sätt, i rummet och tiden: men att hennes eget väsende tillhör 
sjelfva evigheten; derföre kan hon ock i hvarje Ögonblick, ge- 
nom sina tankar, öfverflyga dem båda. Klart är vidare, af 
samma skäl, att hon efter skillsmessan frän denna kropp (ge- 
nom döden) måste inträda i full delaktighet af de ännu högre 
lifsformer, hvilka vi sett vara de, som sä afklädt sig alla egen- 
heter af naturlig lekamlighet, att de, i stället för denna, anta- 
git en rentaf andlig; och att alltså de tillstånd, i hvilka hon 
då förnimmer sig, visserligen motsvara uatnrverldens rum och 
tid, men äro till sin beskaffenhet rent andliga. För menniskans 
inledande eller forberedaude plats på jorden medförde, raeller- 
tid, den af ur-själen sjell' stämplade kroppsformen den fördel, 
att möjliggöra all raensklig själsverksamhets första och grund- 
läggande moment, i hvilket denna verksamhet yttrar sig såsom 
varaeblif vande sinne-själ (Animus eller Mens lnfertor), på en 
gång sinnlig och öfversinnlig. Ty just dcrigenom kunde den 
förutnämnda högre själen, såsom dymedelst närvarande äfven 
vid den sinnliga åskådningens yttersta gräns eller nedstigande 
liksom till dess tröskel, genom sin mottagande omfamning och 
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sin till högre lif förädlande kyss upphöjs, hvad hon vidrörde, 
till beståndsdelar af sitt eget väsende, Så upphöjdes, i och 
med sjelfva mottagandet, naturbilderna {Imagines) till tankbil- 
der {IdetB), och modifikationerna till sensationer; de senare så- 
som oskiljeligt förenade med tankbilderna, och således äfven i 
och genom dem gradvis uppstigande. Ty alltefter som tank- 
verksamheten yttrade sig antingen mera såsom åskådning och 
bildskapelse, eller mera såsom en deröfver på sig sjelf återgå- 
ende besinning, blef det lankbildernas art, att vara dels en 
skådande tankas, i hvilka framträder föreställningens gestalt 
[Idece Imaginationis), dels en tänkande skådnings, i hvilka 
tillika framträder föreställningens väsende {IdecB Cogitatio- 
nis); samt att med ständig fortgång lyfta sig, i grader af ljus 
och omfång: från syn *) och minne till begrepp (som i sin fulla 
verklighet är omdömes-begrepp, Ratio); från begrepp till full- 
ständig förståndsform {Intellectus); och slutligen från fullstän- 
dig förståndsform till likaledes fullständig viljeform. — Sålunda 
var nu menniskans andliga organism färdiggjord. Betrakta vi 
den ännu nogare, så finna vi, att förståndsformens särskilda 
skepnader, så långt de uppfatta och omfatta någon sann verk- 
lighet, äro dels enkla, dels sammansatta: i förra fallet kallas de 
sanningar; i senare fallet, kunskaper"). Yiljeformema åter, 
så långt äfven de gifva sig en sann verklighet till innehåll, 
omsluta inom sig alla de föregående till ett hel-uttryck af nu- 
mera fulldanad förnuft-själ, eller af förnuft, — och af ett det 
goda älskande förnuft; samt kallas då vis heter. 

Lätt skönja vi föröfrigt, när vi påminna oss de allmänna 
lifs-former, om hvilka långt för detta talats, att ursjälen, som 



*) Nämligen «syn» i vidsträcktare bemärkelse, eller hvad man nu van- 
ligtvis betecknar med »åskådning». 

**) Ordet Intelligentia, som Swedenborg här nyttjar, kan p& detta 
och nlgra andra ställen ej annorlunda tolkas; ehuru han eljest, vida ofta- 
re, dermed betecknar tankväsenden i allmänhet (mer eller mindre personi- 
fieerade). 

fen •. ftiMsr. I. 6 




liar sitt lif omeddlmrligen från den högsta själen sjelf, företer 
den öfverhimmelska formen; tanksjälen äter, som lif ras ifrån 
den nyssnämnda, den himmelska; och den lägre eller varseblif- 
vande sinnesjälen, som li(vns ifrän de bägge förra gemensamt, 
den näst-himmelska, — nämligen den högsta formen af de na- 
turliga, eller den, hvarigenom andevcrld och naturverld sam- 
manbindas. Afvenså, när vi frän förhållandet mellan den mot- 
tagande sj ii 1 5 va re Isens beskaff enheter vända oss till förhållandet 
mellan de mottagna föremfileua eller intryckens, visar sig den 
allmänna motsvarighet, att allt det, som i den första och läg- 
sta mottagniiisfä-iirteu framträder till uppfattning såsom hi 
ni, framträder i en annan och högre art (eller krets) till upp- 
fattning såsom skönhet, för att slutligen, i en tredje och hög- 
sta mottagnings-art, framträda till uppfattning säsom godhet 
Hvarvid synpunkten i första, hänseendet är en frisk och klar 
sinnlighet, som erfar det renaste välbehag; i andra, en frisk 
och klar insigt, som erfar den renaste ljufhet; i tredje, en frisk 
och klar fitrå, som erfar den renaste salighet eller glädje. Och 
såsom hvarje grad af lif har sin innerlighet, sin fullkomning, 
sin förklaring uttalad eller utvecklad af den nast följande gra- 
den: så äger all harmoni sin innerlighet, sin fullkomning och 
förklaring i skönheten, och all skönhet sin i godheten; hvilken 
sistnämnda ensam uppenbarar fulla motsvarigheten till viljans 
rätta mål och fullkomlighet. 

Men hvilken är denna? — Möjligaste likhet med en kär- 
lek, som är all viljas upphof, och så beskaffad, att han, från 
evighet till evighet, är all god viljas högsta föresyn. 

Vi stå här vid ingången till sjelfva det djupaste och hög- 
sta af allt, hvad den urbildliga själen Vet och meddelar: att 
på liknande sätt, som i naturens ljus är ej blott glans, utan 
äfven värma, är ock i andens ej blott lif, ulan äfven kärlek; 
och att denna är just — lifvets eld, som genomspelar själens 
egen gestalt såsom dess lifsblod, från hvars hjerta alla förmå- 
gor till harmoni, skönhet, godhet och glädje strömma; emedan 
frän denna eld all sann skådning hämtar sin klarhet, och all 
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sann handling sin ingifvelse. Derfore blef i själens ursprungli- 
gaste sjelfkänsla, tillika med lifvet, ingjuten en strimma af 
odödlig kärleksböjelse: livars rena lynne är, att söka förening 
med något älskad t föremål, till innerligaste ömsesidighet af sam- 
lif och samverkan; h vadan det fullständiga uttrycket af denna, 
böjelse visar sig vara, att intet Jag kan känna sig rätt lyck- 
ligt, utan att med ett annat eller andra, genom natur från sig 
åtskilda, genom själ med sig befryndade, finna sig i en enhet, 
hvari det åt dem hängifver sig sjelft, för att befrämja den möj- 
ligaste ömsesidiga fullkomning, i samverkan af godhet och sam- 
lif af sällhet. Men ingen kärlek gifves, som icke består i åtrå 
till något i hans föreställning godt, och i vilja att verkställa 
denna åtrå, eller att förskaffa sig detta godas närmaste möjliga 
gemenskap. Godt är allt sådant, som i afsigt, verkan och 
ordning öfverensstämmer med det gudomligas innersta lif, och 
som, emedan det dymedelst äfven öfverensstämmer med det * 
menskligas innersta lif, yttrar sig i oafbrutet befrämjande af 
detta senares utveckling till det förras liknelse. Häraf är tyd- 
ligt, att intet annat, än det goda, kan vara verldsskapelsens 
första och sista syfte, äfvensom hela verldsaltets egentliga kär- 
na; att hvarje sanning är endast så långt viss, hvarje kunskap 
endast så långt profhaltig, som den har godhet (eller ett verk- 
ligt godt) till innehåll; att vi begåfvats med förstånd, endast 
för att kunna söka det goda och urskilja det från blotta falska 
skenet af godt (det onda, hvarom särskild t längre fram): men 
ock, att endast så långt, som vi röna oss dragas af det godas 
egen ljufiighet, genom en hos oss motsvarande sympathi, eller 
så långt, som i vår själ en rätt brinnande böjelse af kärlek är 
deråt rigtad, kan förståndet upplysas af obedrägliga vissheter, 
eller komma i verkliga sanningars besittning. Det goda är så- 
lunda verldens objectiva centrum, hvarifrån, liksom radier 
till periferier, alla sanningar utgå; eller — h vilket är detsam- 
ma — hvarifrån alla krafter, ända ned till de minsta punkter 
af varelse, utgå i oafbruten ringkedja af orsaker, verkningar 
och nyttor, såsom medel till otaliga ändamål, af hVilka det allra- 
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innersta (eller iimlamålens ändamål och alltså ur-princip) är en 
pii idel godhet riglad och således med det goda sjclft ett- 
varande kärlek; som, i sådan egenskap, är vertdens subjectiva 
centrum — eller Gud sjelf. I samma mån fördenskull, som 
vi uro i en litlii: kim^la och skådning af detta förhållande, blif- 
ver oss verlils*kii|>t;]st:ns hela mångfald en enda lefvande alle- 
gori, sammansatt af sinnebilder, der vi öfvcrallt, om än pä olika 
sätt enligt krafternas, ordningarnas oe!i gradernas olikheter, se 
det belas eviga andemening genomakina; så att all naturlig 
eller yttresinnlig verklighet, med de bebag oeh njutningar den 
äger att erbjuda, liar sin egentliga betydelse, eller sjelfva själen 
af sitt iutercsac, blott och bort från sitt andliga och himmelska 
innandöme. 

Och härmed kan afveu besliiinal HlgffTtt-JMrfBlwitfl Ifftf- 
lan Adams kunskapssätt och värt. För honom, som lefde i god- 
hetens och kärleken* omedelbara fullkiuisla, var i och med sjelfva 
natur-åskådningen tillgängligt, hvad vi söka genom ett mödo- 
samt uppstigande från sinnenas erfarenhet till rena förnufts- 
forskningar, i sträfvan att ordna en massa af sanningar till 
vetenskap: ljuset af det himmelska paradiset genomstrålade på 
alla punkter det jordiska, med en omisskänlig närvaro. Af 
denna den ursprungliga känslans friska ve ridsåskådning återstår 
oss blott en ofullkomlig qvarlefva: nämligen i sjelfva den sinn- 
liga förnimmelsen, sä ofta vi erfara behagliga naturintryck (t. ex. 
välljud, vällukt o. s. v.l, vid hvilka meddelandet af deras behag 
äfven ar ett omedelbart meddelande af behagets orsak, såsom 
förnimmbar i omotståudlig lockniug. Först småningom, och 
långsamt, öppnas deremot våra själar for de högre inflytelser, 
genom hvilka vi — om vi älska det sanna för det godas skull, 
eller såsom medel dertill — ändtligen komma till insigt, att 
alla naturliga sanningar eller verkligheter innebära andliga och 
himmelska; en omständighet, bvarifrån allt metaphoriskt eller 
figurligt språkbruk leder sin upprinnelse. Om vi t. ex. saga i 
naturlig mening nljua", så siiga vi derined i en inre mening 
«förstånd», och i en ännu innerligare mening »vishet»; och så 
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kunna vi genom blotta stegrade transpositioner af ord, som be- 
teckna naturliga ting, uttrycka serier af högre och högre satser. 
Genom slik transposition kan t. ex. denna naturliga sats: «Deu 
harmoni, som härflyter af varelsers förening, gifves icke utan 
en harmonisk föreningsprincip i en högre natur, som samman- 
binder det särskilda på ett allmänt sätt, och det allmänna på 
ett särskildt», förvandla sig till denna moraliska: «Den endrägt, 
som härflyter af välvilja mellan menniskor, gifves icke utan en 
endrägtsprincip i en högre välvilja, som sammansällar de sär- 
skilda men n iskorna på ett allmänligt vis, och deras allmänna 
samhälle på ett synnerligt». Fortsattes transpositionen, så blif- 
ver, af denna andliga, men ännu blott moraliska sats, följande 
religiösa eller himmelska: »Den sällhet, som härflyter af kärlek 
mellan själar, gifves icke utan en kärleksprincip i himmelen, 
eller i Gud, af hvilken de enskilda själarne på ett allmänligt 
vis, och i sin allmänna samlefnad på ett synnerligt, dragas till 
hvarandra». 



Den själsmakt, som för själens öfriga krafter och egenska- 
per är den samfäldt moderliga, hade på bästa vis fullbordat 
sitt uppdrag; och sedan hon åt dem inrymt den tillämnade bo- 
ningen, med särskild hänvisning till deras i dess öfversta rymd 
belägna konungaborg och högsäte, dragit sig sjelf undan till 
ett med denna borg sammanhängande mindre rum, för att i 
närheten lönligt, men förnimmeligt, vistas. Dessförinnan hade 
hon dock helsat dem med ett tal, likt en förmanande moders 
till sina döttrar: hvari hon, under åtskilliga erinringar om de- 
ras betydelse och stundande värf, öfverlemnat dem till fritt 
bruk alla kroppens organer, endast med förbehåll af de allra- 
innersta åt sig sjelf; lofvat att till bevarande, till återställande, 
till förkofrande af deras ordnade samlif skyddande vaka, särde- 
les om nattetid, när de lågo försänkta i hvila; och framförallt 
inskärpt i deras hågkomst pligten af innerligaste hängifvenhet 



iit derna eviga upphof, den allkärlek, hvars strålar äro lika mån- 
ga sanningar, och hvars ISgo-r äro lika många godhet er. En 
högtidlig helsniog, gifran icke utan tårar; emedan hon anade, 
hvilka frestelser och lidanden dem förestod att genomgå. 

Liksom i en dröm eller sju hnde den förstfödde, — nu- 
mera yngling, — afhört hennes tal, och tyckt sig välkomna de 
i palatset in ti v t Linde döttrarna, med ett eget: der han upprepa- 
de det förras hufvu d innehåll med tillägg, hämtade ur sin upp- 
gryende besinning, och invigde deras förening med sig till en 
enda, oskiljelig menniska; hviJken, fri genom dem att förstå och 
söka det goda, skulle genom dem iståndsättas att oändligt inför- 
lifva sig med den ny ssom nämnda gudomliga karlek, som älskar 
att i den ineiiskliga. varelsen skåda en spegelbild af sin egen 
sällhct. lian tyckte sig af dem emottaga en konungsspira, så- 
som deras och naturskapelsens monark. Och när lian uppsåg, 
fann han sig ånyo i den paradisiska lundens midt, under ett 
lummigt träd, ej långt från sitt moderliga, och ej mindre maje- 
atätligt, än detta. Hänryckt samtalande med sitt sällskap, i 
fröjd öfver inblicken i det vcrldshclas mening och anordning, 
säg han sig omkring, och förmärkte sig med ens omhvärfd af 
den hvitklaraste sky, full af svnfvande gestalter, som glänste 
likt stjernor och morgourodnor: det var en krets af himlavarel- 
ser, som vaktade trädet, att han ej skulle få taga något af dess 
frukter. Orsaken förstod han icke; men vä!, att trädet vore 
ett särdeles heligt: hvadan han kallade det kunskapens träd om 
godt; — ännu obekant med det onda. 

Men då han inom sig började fråga, hvarifrån och huru 
allt detta vetande om godheter och nyttor strömmade in till hans 
innersta: se! du fann han sig plötsligt, med alla sina förenade 
själsmakter, upplyftad i den högsta kärlekens eget sköte, och 
hörde den, i en rund af ännu skönare himla väsenden, tilltala 
sig ungefär så: »Du ser mig — och efterfråga ingen källa vi- 
dare; jag älskar dig och din begynnande vishet; intet starkare 
band mellan kärlek och kärlek giftes, an visheten. Jag är kär- 
leken sjelf, och jag omfamnar dig — känn, hvad godhet, hvad 
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salighet är! ty godt och saligt är endast det, som är till att 
älska och älskas. Vet, att blott en enda verklig kärlek finnes: 
i mig ser du skepnaden af hans väsende; han är både min 
och din fader; genom mig blifver äfven du hans bild; och 
emedan vi således båda äro af honom, är du icke min son, 
utan min broder. Uppfyll din själ med alla de godheter, som 
derifrån flyta; och fatta nu, att så väl kunskaperna om dem, 
som de sjelfva, icke äro af ditt, utan af mitt. Endast b vad 
du äger af mig, är lef vande, är alstrande, bär frö, och upp- 
går i frukt; icke så, hvad du hämtar af dig eller af din egen 
vilja. Mig tillhör att gifva; dig att mottaga. Fåfängt skulle 
du forsöka att taga, utan att det lände till din skada; det är 
derom, som detta fagra träd skall påminna dig. Vet foröfrigt, 
att mitt eget paradis, min himmel, jag sjelf, ej någonsin äro 
dig fjerran. Om du än icke alltid med samma klarhet, som i 
denna stund, skådar vår närvaro: så glöm dock ej, att min him- 
mel är öfverallt, såsom alltings eviga inre, — i det minsta som 
i det största, i det lägsta som i det högsta; och alltså tillstä- 
des äfven inom dig sjelf, enär och ehvar du på mig allena 
rigtar din åtrå. Du skulle skönja det ständigt, om ej en slöja 
täckte din syn: men hon är tunn, ett skirt flor blott, och kan, 
liksom nu, när du redligt och ödmjukt det åstundar, i hvarje 
ögonblick dragas till sides. I dig sammanträffa naturens ljus 
och andens ljus; du är, genom omedelbar delaktighet af all 
kärleks kärlek, gjord till de naturliga och andliga tingens före- 
ningsband: fyll din bestämmelse 1 älska, njut, stig i lif, — från 
vishet till vishet, från salighet till salighet». 



Visadt har blifvit, huru det af vår varelse ursprungliga, 
som gör den till en personlig, är den själ, som vi kallat ur- 
själen, eller själen-modren; äfvenså, huru hon genom eradiatio- 
ner, hvilkas positiva verkningskrafter framdanat motsvarande 
former till medel, har först omedelbarligen sammanbildat de ur 




henne framgående föriuögcnlieterna till en andlig kropp, som 
dymedelst blifvil själ i vanlig mening, och sedan me delbar! igen, 
genom dennas art att ytteriigure fortsätta cradiationernn, som- 
innubildal en lekamlig kropp, till ett både för den Öfriga själen 
och sig sjclf giiiniivamt antar ver k tyg. Det är hon, Mim genom 
sin ställuiug till alla själars sjal mottager, och i allo vfini själs- 
funktioner sprider, det andliga ljus, hvilket aldrig sknlle uti- 
från, eller genom de yttre sinnena, kunna forvärfvaa. Hon lef- 
ver nämligen just i och genom de frän sjelfva andesoleu utgå- 
ende radier, hvilka, såsom väaetide-fyilda fortsättningar och be- 
stämningar af dess verksamhet, koncentreras i henue, fur att, 
sedan de sålunda framslstrnt en motbild {i smått) till den ijus- 
, källa, ii vars flöde enlivar af dem såsom bäck innebar, frun denna 
nya (ehuru jciiniförelsevi* oändligt lilla) andesol vidare framal- 
stra; och först den sammanfattning af andligheter och naturlig- 
heter, utan hvilken hennes varelse blefve formlös — d. a. icke 
vore till. Att lifvets källa är andlig, och att allt egentligt 
lif bibehåller denna egenskap, eller — hvilket ar detsamma — 
alt andlighetcus källa är allt lifs källa, borde icke vara svårt 
att inse: ty hvad är lif annat, än medvetenhet om ändamål, 
yttrad i en verksamhet, som af sådant medvetande bestämmes? 
Men slik förmåga kan icke finnas i ett fysiskt väsende; den 
kan blott tillhöra ett intelligent. Hvad iuom djuren deraf före- 
koinraerj i deras så kallade »instinkt'), är en så ofullkomlig 
skuggbild, att det icke höjer dem öfver området af natur- till varel- 
sen; denna åter, såsom sådan, är skapad, icke till ändamål, utan 
biott till ändamåls medel. Men allt intelligernnde väsende är, 
hvad det är, endast i kraft af sin andlighet. Hvad det, iaora 
menniskan, i sin första åskådnings-akt emottager, är visserligen 
naturbilder: men dessa sublimeras, förmedelst mottagandets grad- 
vis uppstigande sätt att bearbeta oeh begagna dem, till full- 
komnad imiunterialisering; de afkläda sig, vid hvarje steg upp- 
åt, flera andligheter; de blotta dervid, mer oeh mer, ett i dem 
sjelfva inneboende högre Huru kunde detta ske, om de icke 
genast grepes oeh genomträngdes af inifrån mötande andliga 



89 

krafter, som komma från en rymd, hvarutur, enligt högre och 
lägre lifsformers bestämda ordningar, andliga inflytelser ned- 
strömma till de senare från de förra? Dessa inflytelser äro ur- 
själens, eller taga genom henne sin väg; innerst, från en ord- 
ning af tankar, som äro deraf de renast andliga, att de äro 
rena ändamåls-tankar, d. v. s. sådana, som äga ändamålen 
sjelfva, och enkannerligen de allrahögsta (eller allrainnersta) än- 
damålen, till sigte och innehåll. I menniskans själ äro alltså 
dessa tankar de, som tillhöra det i vår varelse rent ursprungli- 
ga; de äro vår ursjäls egna — och, såsom sådana, idéer i 
fullkomligaste mening. 

Blott förmedelst de alltgenomgripande praktiska sjelfbekräf- 
telser, hvilka sådana tankar gifva sig i mån af sin utvecklings 
verklighet, kunna vissheter upphöjas till visheter. Den först- 
födde mannens erfarenhet omslöt ännu ingen samling af dylika 
sjelfbekräftelser; men jemväl utan den var möjligt, att inse det 
allmänna af deras innehåll. Ty genom fortfarande inre sam- 
tal med dessa tankar af högsta ordningen, och under fostrande 
himlamakters bistånd, kan äfven en oskyldig själ förvärfva sig 
insigter, som på förhand taga frukten af framtida erfarenheter 
i besittning, utan att störa oskuldens frid, eller uppgrumla dess 
klara lifskänsla. 

Härvid blef först och främst att skönja, huru vi egentli- 
gen alltid, så till handling, som önskan, bevekas och rigtas af 
utom oss liggande ändamål, hvilka till sig, såsom till något 
efteraträfvansvärdt eller godt, upptända våra böjelser; och huru 
sedermera dessa böjelsers framträdanden i handling, såsom orsa- 
ker och verkningar, synas oss, med sina uppkommande nyttor 
eller skador, vara yttringar och följder af vårt eget godtycke. 
Vi anse oss handla af oss sjelfva; men handla egentligen af 
någon åtrå till ett ändamål, som drager oss — det vill säga, 
af någon vår kärlek: ty det förmäla af allt slags kärlek är, 
att han är medvetenhet (eller åtminstone känsla) af något åsyf- 
tadt ändamål, förenad med en obegränsad vilja att uppnå hvad 
han eftertraktar. T sin uppfattning af ändamålet är han värma, 



Sliart S&ttii uucutio; i aiiumuiiti ai 

vi mellan bäggedera, ända tills c 
flytelse har segrat; och vi hem 
Denna kärlek har då blifvit vår 
ingenting annat, än energien af v, 
ning bestämmande och bestämd. 

Om vårt forhållande till den 
mening, detsamma, som om vårt 
att vi lefva endast uti och af < 
väsende och verkningar äro visse 
band af det högsta gemensamma 
naturens; och denna åtskillnad si 
visas af mången omständighet. Si 
traktelse, afsöndra sig från alla d< 
sig i en åskådning, som är henne 
ser sin inre verld långt klarare, 
tvärtom: h vadan kan sägas, att 
sions-fall, vexelvis undantränga In 
dra i skugga. Ofta ser det yttre 
ögat ser som minst» — och omv 
redan ådagalagda, att medelst nat 
tes former, hvaremot vi medelst 
formerna, som äro nyttor och god 
jordverldens sol, såsom nattetid, 
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liga synförmågan. Men slik åtskillnad hindrar dock icke de 
bägge verldsljusen, att äga alla de likheter, som deras allmänna 
motsvarighet innebär. Den första likheten är, att sä i den and- 
liga solens strålar, som i den naturligas, äro alltid både ljus 
och värma, tillsammans, oskilj eligt; så att det bör tillskrifvas, 
icke dem, sådana de äro i sig sjelfva, utan endast ställningen 
eller ståndpunkten af vårt mottagande, vår uppfattning, när 
vi af dem erhålla blott ljus och ingen värma (d. v. s. ljus med 
en så ringa värmegrad, att den står hardt nära till och snart 
öfvergår i sin motsats). I detta fall uppkomma så väl i andlig 
måtto, som i naturlig, höst och vinter; med alla deras följder, 
kylans, afdomningens, dvalans, dödens: i motsatta fallet åter, å 
båda sidorna, vår och sommar. Också visar oss den andliga 
solens verksamhetsrymd, att jemväl der äro sensation och kän- 
sla den väg, hvarigenom det för vår själ objectiva kommer till 
oss och in uti oss; och att det äfven i tankans åskådning före- 
ter sig först såsom bilder, h vilkas inre förhållande till san- 
ning, nytta, godhet mer och mer utvecklar sig, tilldess omsider 
den insigt hunnit vinnas, att hvarje sanning är en bild af den 
allena fullkomlige, och hvarje godhet en bild af den kärlek, 
som utgår ifrån och återgår till honom. "En insigt, hvarmed 
själen slutligen finner sig, i sitt hela, sjelf vara en bild — af 
den högste genom kärlek. Men just då erfar hon som allra- 
mest, att andligt ljus ger förstånd af det sanna endast så långt, 
som andlig värma ger känsla af det goda och vilja att lefva 
in sig i dess utöfning. Af blotta ljuset kan man, i bästa fall, 
komma till en begreppsformel, som någorlunda rigtigt be- 
tecknar det goda. Men att så af det goda beröras, att det ge- 
nomtränger och fyller x>ss med sitt lif, — detta är värmans, 
är kärlekens verk. Och då blifver vår själ en jordmån, der, 
ur ljusets och värmans jemnrika samverkan, uppstiger en para- 
disisk vår. 

Gud är, i sin ande-himmel, lika litet orsaken till okunnig- 
het och kärlekslöshet, som jordens sol, i sin natur-himmel, är 
orsaken till mörker och köld. Slika dystra förhållanden upp- 



och ställningar af ingen annan, än 
eller deras uraktlåtenhet, att rätt a 
förmåga af vändning åt eller ifrä 
icke mottaga, eller blott otillräcklig 
Ingenting gifves i naturen, so: 
således sin särskilda kroppsgestalt, 
om djurrikets, om växtrikets, ja 
väsenden. Dessa väsendens själar ä 
ka förete sig såsom ändamål, och 
dels till dem sjelfva, dels till hvad 
vid närmare skärskådning, befinnas 
liga ändamålen vara endast vilkoi 
denna bestämmelse erhålla de sin 
människosjälarna åter äro nyttorn; 
ändamål, genom kallelsen att ome 
högsta ändamålets befrämjande. I 
att med en viss sjelfständighet beh 
både ofvanifrån och nedanifråu p 
denna sjelfständighet, väl icke stort 
bruk) störa det helas gudomliga vei 
ligen stort, att afgöra deras eget i 
Ken; d. ä. deras eeet öde. 
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själen ursprungliga, — sjelfva Anima, lefver icke af sig sjelf ; 
utan af inflytelser, dem hon mottager och åt samtliga själskraf- 
terna till sjelfverksamt begagnande meddelar. Att sä är, har 
längesedan blifvit oss klart. Men mottagandet innebär den 
uppgift, att mottaga endast behöriga inflytelser, och (h vilket 
vill säga detsamma) endast i behörig ordning. 

Behörig eller rigtig är ordningen, när inflytelsernas väg är 
en de högre lifsformernas inverkan på de lägre, fortsatt ifrån 
dessa ned till de lägsta. Då yttrar sig inflytelsernas väg och 
gång i enhet med samma ordning, enligt hvilken ock allt högre 
är allt lägres ursprung; samma ordning, enligt hvilken vi der- 
före, alltigenom, kunna endast ifrån det högre rätt skåda och 
begripa det lägre, men icke tvärtom. Försöker man t ex. att 
ifrån den sinnliga åskådningens naturbilder [imagines Visus) 
begripa den halfsinnliga åskådningens fantasi-bilder {ideas Ima- 
ginationix), samt ifrån dessa den osinnliga åskådningens rena 
tankbilder {ideas Cogitationis), och så vidare, så felslår vårt 
bemödande alldeles; ehuru visserligen de sistnämnda redan be- 
finna sig inom de föregående, och dessa inom de förstnämnda, 
— men såsom outvecklade och orediga. — Ogonskenligt äro 
samtliga lifvets och själens grundformer potenser {potential), 
d. ä. mottagande förmågor, som genom ordningen af gudomliga 
ur-verksamheters inflytelser försättas i a c tu al-tillstånd; d. ä. i 
sjelf-kraft eller egen verksamhet. Så inflyter i ursjälen det gu- 
domliga lifvet, såsom rentaf sådant, eller omedel barligen: och 
fortsätter alltsedan medelbarligen sina inverkningar; först såsom 
ursjälens inflytelser i tanksjälen; sedan såsom tanksjälens infly- 
telser i sinnesjälen och kroppen. Hvad denna sista beträffar, 
så vore han eljest — så vida han eljest kunde tillvara — intet 
annat, än en stillastående och snart sönderfallande machin; eller 
hvad han blir, då han, i hvad vi kalla «död», öfverlemnas åt 
sig sjelf. Men liksom hans muskler sättas i rörelse af inver- 
kande själskrafter, så sättas jemväl själskrafterna i rörelse af ur- 
själen, och denna af de radier, genom hvilka hon af alla sjä- 
lars själ oafbrutet beröres. 



saraman hänga nae torraogennetcr 01 
blotta naturtankbilder, tillskansa si| 
förvirras derigeuom äfven de andlig 
en allmän förbistring uppstår, ett n 
makter kringirra; ofta med sjelfgjo 
de efter sanningen, den de icke fii 
förhåna. De höras då ropa: «Lefv< 
vi äro fria!» med spotska tillägg: 
den själ, h varom så mycket pratas 
är den der kärleken, som utgör s 
Icke skönja vi, som likväl äro så 
och eldstad! Men här skall bli i 
flera lampor! Vi äro de insigter 
andra orättmätigt utbasunat sig». 
rier, i håret på h varandra om föret] 
lös sjelfbeundran; tills omsider en 
andekraft, som ser och handlar 
från de andliga andamålens synpui 
ska till tjenarinnor. 

Men huru kan dylik oordn 
lägre, och endast till tjenst best 
herravälde? — Blott derigenom, a 
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enligt sitt lynne bestämmer och rigtar dem. Herrekande 
lekar åter gifVas blott två: nämligen kärleken till det bästa, 
och kärleken till det sämsta (h vilket då likväl anses för det 
bästa, eller det mest eftersträfvansvärda). Det bästa kan ej vara 
annat, än det evigt goda; det sämsta deremot, såsom varande 
det ifrån Guds väsende skarpast söndrade och längst aflägsna» 
är det godas e värdliga motsats — det onda. Af alla möjliga 
kärlekar, är alltså kärleken till det goda den högsta, och kär- 
leken till det onda den lägsta. Alla de öfriga utgöra ett 
mellanslag, af oändlig mångfald; men tillhöra, mer eller min- 
dre, den ena eller den andra. Också bära vi mer eller mindre, 
i all vår diktan och traktan, enderas bild: ett bevis, att dessa 
kärlekar äro verkliga väsenden, och ej tomma dröm-tankar; ty 
något, som icke är till, kan icke af någonting liknas eller i bild 
uttryckas. Allt har tillvarelse af och genom en idee, som yttrar 
sig i mångfaldig skepnad; och deraf följer, att ingenting är till, 
som icke erhåller sin form ifrån en idee, eller är enligt en idee 
formadt Der ingen idee är, der är ingen skepnad och förnim- 
melse af idee möjlig. Så skulle ock, om det goda och det 
onda ej vore idéer af verkligt innehåll, allsingen dithörig för- 
nimmelse och föreställning kunna finnas. Men utan förstånd 
på sannt och falskt, utan vilja till godt eller ondt, funnes ingen 
förnuftig själ; således icke någon vår tillvarelse; icke heller nå- 
gon af denna härflytande eller med denna sammanbunden. Kort 
sagdt: vi vore då icke ens skuggor och ihåliga tankspöken, 
utan rentaf — intet 

Vår kärlek, hurudan den må vara, blifver alltså vår själs 
lif; eller, i andlig måtto, dess lifsluft och lifsblod. Men om så 
är: hvad bör då vara oss vigtigare, än att klart urskilja be- 
skaffenheten af den kärlek, åt hvars välde vi hängifva oss? — 
Sjelfva flerfalden af kärlekar kan, redan såsom blott sådan, 
förvilla; då vår uppmärksamhet så lätt förströs af det om- 
nämnda mellanslagets (esomoftast tvetydiga) h vimmel: och deraf 
kunna uppkomma misstag, hvilkas första upphof är en för- 
bryllad inbillning, en den imaginerande själskraftens miss- 



satt vis. Och derförc måste han 
han, da den förre är alla godhett 
ningars källa, sjelf deremot är al 
alla falskheters upprinnelse. Ha 
vårt förstånd; der är hans verksti 
finaste slughet, sina lockande b 
Det listigaste bland dessa är han 
sen om sin icke-tillvaro fullborda 
de; ty klart är, att han ingens 
mäktigare, än hos dem, som Ii 
icke lefver. 

Betraktom nu vår motstånda 
ingen forklädnad längre båtar hoi 



Visadt är, att i menniskans : 
verkning en oändlig andeverld ocl 
ock äro de, som i religiös betyd< 
och tfverlden»; äfvenså, att bägge 
äro sins emellan lika åtskilda, son 
lika är visadt, att, emedan menr 
och uppfattningen af båda, kunn 
öfverlemna sig antingen mer åt d< 
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naturaidan utgående förmedling möta den förmedlande verksam- 
het, som från den motsatta sidan utöfvas genom ett vida högre 
medlar-väsendes inflytelser. Alla andliga väsenden, alla själar 
och sinnen äro (i sin bestämmelse) idel förmedlande lif {vita 
mediatrices); det vill säga, idel verktygliga orsaker {causaz 
instrument ales\ hvilkas sammanhang är ett helt af förmedlin- 
gar, åsyftande att den högsta kärleken skall blifva allt i alla» 
och således det jordiska förenas med det himmelska, genom ho- 
nom. Ställd i spetsen för en skara af fränder, är den ande, 
om h vilken vi nu tala, ämnad att vara «denna verldens furste», 
men blott för att hålla dess krafter i beredskap till det angifna 
eviga ändamålets tjenst Sådant är det stora värf, som han er- 
höll till uppdrag, och hvartill han blef med motsvarande för- 
mögenheter utrustad. Men emedan han ändock sjelf är ett 
blandadt andligt och naturligt väsende, har han låtit sig beru- 
sas af beundran öfver sin storhet; och i denna berusning efter» 
sträfvar han en större, än honom någonsin kan eller bör till- 
komma. Han vill lyda blott sig sjelf, och för slik vilja öppna 
ett oinskränkt spelrum. Med få ord: han vill, från verldens 
ståndpunkt, eröfra himmelen; och ställa sig i spetsen, icke blott 
för sina andar, utan för alla och det hela. Härmed har han 
söndrat sig från den högste, genom uppror mot den enfödde, 
och affallit; i den förvända inbillning, att kunna skapa sig ett 
oafhängigt verldsrike. Ehuru sålunda från det sanna lifvet sön- 
drad, lefver han dock, liksom allt annat, af dess strålar: men 
icke tillika af dess värma, eller af dess kärleks milda alstrings» 
låga, utan af sjelfkärlekens torra, ödsliga flamma, ändlöst upp 
hetsande och ändlöst brännande. Deraf hans fortfarande bena 
genhet till uppror: änskönt han är bunden i kedja öfverallt, 
hvar en verklig vishet har bostad. Och emedan han alltså vill 
herrska endast för sitt väl, som består i hans egenkärleks och 
blinda lystnads framgångar, genom hvilka — så långt de sträc- 
ka sig — jord och himmel från hvarandra söndras: så är han 
det ondas kärlek i egen person; kämpande mot det godas 
8iire«. Skitar. I. 7 



seiiterar — inom de sig anvista griir 
den högsta skaparsjälen; från hvilkt 
hon vidare meddelar, da hon genom 
stående och viljande själ, hvars kro] 
dessa radier utgående fibrer. Tanksjä 
sin vilja, representerar sjelfve den hö 
stes enfödde, hvars beläte hon är fi 
och slutligen representerar sinnesjälei 
ställning mellan ande och natur, ji 
fursten och hans antydda bestämmeh 
tioner äro inga tomma allegorier: lik 
va, kringvandra vi såsom små univc 
som verld, inom oss i sammandrag, 
sendet, sjelfve helighetens fader, med 
des i det af vår själ ursprungliga; 
sanna kärlek, med sitt lif, verklig 
tanksjäl; och verldsf ursten, med si t 
vår sinnesjäl. Härvid bör märkas, at 
tiga förhållanden eller i sitt rätta si 
nämnde gästen utan olägenhet och o 
lek, som då äger och uppfyller allt < 
bunden, och begagnad såsom en poi 
dels slå första bryggan mellan det y 
och det inresinnliga eller andliga, d 
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lig frihet att vilja, göra och låta, kan ej finnas annorstädes, än 
inom lifvets högre rymder, — och således inom de högre af 
själens; under dem, finnes blott laglydnad — eller uppror. 
Besynnerligt kan synas, att de gamle hedniske vise klarare, än 
i allmänhet de christne, insågo vår själs och kropps egenskap 
att vara liknelse och sammandrag af universum. Men det är 
ett mästardrag af den list, hvarmed denne skuggornas höfding 
söker förblinda själens ögon; att de hvarken må rätt skönja 
Guds himmel, eller hans afgrund, och allraminst närheten 
af båda. 

Ty ehuru tjenstvillig och underdånig han visar sig, i vår 
själs sunda skick, är han dock aldrig att lita på. Herrsklyst- 
nad gaser och svek lurar i hans inre, alltifrån den tidpunkt, 
då han förblandade sig sjelf, och vågade försöket att upplyfta 
sig på en thron, icke ämnad åt honom. Två äro vägarne för 
inflytelser i vårt inre: den högre (medelst ursjälen), och den 
lägre (medelst sinnesjälen); men den förra är honom otillgäng- 
lig; på den kan endast ljusets herre komma till oss. Återstår 
således den senare; hvars ändpunkter äro vända åt hans egen 
verld, och med den sammanbundna. Tyglas han ej der, genast 
vid ingången till tankan och viljan, så kunna dessa bådas oskul- 
der lätteligen förjagas, liksom dufvor för gladan: emedan deras 
väsende, skärt som den moderliga Animas eget, är idel huldhet 
och menlöshet. De rädda sig till sin moders förborgade hem, 
hvars port de bakefter sig tillstänga; och tanksjälens krafter, 
numera öfverlåtna åt sig sjelfva, underkufvas derpå af verlds- 
fursten utan möda. Han inrättar då der sin olymp, sin him- 
mel, sitt verlds-hela, men alltsammans såsom uppned vända mot- 
bilder till de verkliga: ty den myndighet, som i vår varelses 
inre tillhört ursjälen, förlänar han åt sinnesjälen, och förklarar 
denna för rättmätig verlds-öfverhet Så liksom stjelper han om 
hela den menskliga mikrokosmens väsende, och sätter i de sanna 
idéernas ställe blotta lustar och lidelser: men förklädda till idéer 
och intelligenser, begåfvade med dessas namn, och med anspråk 
att gälla för dessa. Sedan hans rike sålunda blifvit sammansatt 
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af idel fävilskor, som dock anne °ig för visliater, äfveu när do- 
rns yrsel stigit ända till ursinnig b et, — förstas af sig sjelft, uti 
medlemmarne af delta samfund icke känna och vardera nägra 
undra godheler, än fysiska angenäm heter, inga »ndrn lieiiof och 
begär, iin fhiltjor och bräuader, inga andra sällheter, an krop- 
pens och död sinnens njutningar; och rid sin gudomlighet, 
som är deras sjeli med vetande, svärja de högt och dyrt, ntt intet 
dåraktigare vurmeri gifvea, än det, att föreställa sig något an- 
nat oeli högre slug af godt och siillt. Pii sin inkräktade thron 
vakar iifven sm-^fiiili^t ärke-sykofanteu, att ej någonting skall 
insmyga sig ofiaiiifriin, som medbringar en strimma af him- 
melskt ljus. Sker ändock saJant: då tänder han genast sina 
facklor, af iimlirjurdisk eld, och utsläcker den; sedan utfärdar 
han till alla sig hiisigifn» intelligenser och sinnen en kungörel- 
se, att nu äro de försatta i frihet, Men hvilken frihet! Un- 
der godtycket. 1 - irrsken, den hårdaste träldom, — alltsedan tnuk- 
sjäieri sjelf upphört vara fri. Ty ingenting är i sanning vårt 
och fritt, utom var fiinuitrigt ULijkiiiuii; själ och dess vilja; 
deraf endast kallas vi menuiskor, och särskiljas frän djuren. 

Mellertid är han dock i ständig farhåga: det är honom ej 
obekant, att de sanna intelligenserna dragit sig undan i ett för 
honom oåtkomligt fäste. Han lyssnar oroligt, om de tilläfven- 
tyrs föra något Ii viskande samtal med hans: ty han vet, att 
ehuru oskyldiga och enfaldiga de äro, skall en enda från dera 
kommande sanning upplösa tusen af hans sofisnicr till munvä- 
der, en enda gnista från deras ljus släcka tusen af hans lam- 
por. Derfore befaller han ock sina förtrognaste nymfer, att 
ined möjligaste skicklighet härma de himmelska visheternas ut- 
seenden, och aldrig annorlunda visa sig i det allmänna, än 
prydda i hvit och skinande klädnad. Stundom händer likväl, 
oaktad t all hans försigtighet, att de verkliga vishetcrna komma 
i löndom till samtal med dessa låtsade och förförda, återkalla 
i deras minne deras bättre fordom, och nf slöja för deras syn 
både deras närvarande och framtida ställning. Då rodna dessa 
af en omotståndlig blygd, börja ängslas, utbrista af en stigande 
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smarta i veklagan, sprida sin oro bland medsyskonen, och för- 
anleda en den högre sjiilsportens gläntning, h varigenom en stråle 
faller pä de mera förhärdade, som fly undan i dunklare skryms- 
len, dit Ändock det ovälkomna ljuset följer efter och pinar dem. 
Detta kallas samvetsqvaL De högre visheterna, fortsättande 
samtalet, blotta för deras förnimmelse mer och mer fulheten af 
deras sminkade anleten och dysterheten af deras hycklade glädje, 
äfvensora deras fullkomliga okunnighet i afseende på lif, him- 
mel, natur, själ, kunskapsväg, godhet och sällhet. Frågande: 
ohvad är att lefva, om ej att första hvad som är sannt? 
kanna*) hvad som är godt? skåda hvad som är skönt? och 
hurudana äro edra sanningar? edra godheter? cdra skönhe- 
ter?" hålla de framför de olyckliga skfideapelarin norna speglar, 
der dessa se sig oförställda i bilder, för hvilka de förskräckas, 
tillika med de verkliga huggorms- och Gorgo-gestalterna af sin 
furstes tjensteandar; de sistnämnde sådana de äro jeruvål i och 
med de inflytelser, som de utöfva på det kroppsliga själs- 
omhöljet 

Härmed infinner sig nämligen ock den kunskap, att för- 
sta upphofven till alla de kroppen störande och vanställande 
tillstånd, hvilka i sin högsta stegring kallas sjukdomar, äro de 
andliga lidelser och lidanden, de kränka passioner, som upp- 
komma frän det ögonblick, då hos den första menniskan den 
lägre själen Sr makt öfver den högre, och väldet ål verlds- 
fursten Öfverlemnas. Följden deraf blifver ärftlig; det kan ej 
undvikas: dock står i livar och en menniskas val, att anropa 
ett bistånd, hvarigenom hon, i stället att förkofra detta bedröf- 
liga arf, lemnar det fastmera ifrån sig förminskadt. H varenda 
kropps-sjukdom är, eller var, upprinneligen en själs-sjukdom. 
Det gifves jemntupp lika många kropps-sjukdomar, lika mänga 
arter och mellanarter af sådana, som det gifves själs-sjukdomar, 
eller otyglade sinnesjäls-lustar; de äro ingenting annat, än mot- 

*) Dubbelmeningen af urskriftens tapere, på detta italle, torde näpn- 
ligen knäna Ktergifraa med ett annat ord, än •Unna". 



ler sin allmänna beskaffenhet. A 
andliga skepnader, såsom immateri 
heter af själens tillstand och tillsti 
des i den rena andeverlden aldrig 
eller annorlunda, än i oförställda, 
sinnebilder; med former, som — 
— förekommit redan i den naturl 
som materiella, och således icke i 
skinliga. Af det anförda är tydlig 
jordlif skulle en fullkomlig själshf 
komlig kroppshelsa, om vår själ al 
lek, än den högsta, behcrrska si 
närmandet till detta frihets-tillstå] 
väl den afgjordaste kroppsliga sj 
dels förminskar den, dels segrandi 
ögonskenlig antydning om den ev 
Dylika undervisningar äro, be 
furstens smak och interesse. Ehvai 
derkufvad själ, upptäcker att sådai 
alla sina krafter och härar, fördi 
försigtighetsmåtten, öfverväldigar e 



*) Swedenborg sträcker detta så l&i 
mihi qumso unum morbum, non 



103 

tankar, som börjat frän honom affalla, och stänger ånyo den 
förutnämnda porten, med starkare bommar; hvarefter han i ju- 
bel, med de sina, firar sin triumf. T; sedan alla sanningar 
blifvit sålunda ånyo fördrifna, är haua rike återatäldt i sitt för- 
liga oskick; hvilkct är sådant, att for invånarne i andeverldens 
himmel synes enhvar så beskaffad själ, i sin kropp, stå och gå 
liksom på hufvudet, men hufvudlöe. Då öfverdragee själens 
helt synvidd af fördubblad! mörker, en natt, som likväl icke 
hindrar de herrskande svartandame från den försäkran, att just 
uu är dagsljus i sin middagshöjd, och att insigter, att kun- 
skaper och vetenskaper aldrig herrligare blomstrat Men de 
vetenskapliga forskningarna taga den utgång, att man slutligen 
icke ens vet, om lifvet är något annat än natur, eller om en 
verklig skillnad är mellan menniakornas och djurens själar. I 
allmänhet stannar man vid att dyrka naturen, eller någonting 
som man kallar så; ovetande, att det, som då under naturens 
namn dyrkas, är just den förfärlige menniskofieuden sjelf, man- 
dråparen ifrån begynnelsen; af b vilken allt blott naturligt och 
åt döden egnadt lif kommer. Föröfrigt är klart, att såsom 
denne höfding, när han ohöljdt framträder i sin trotsighet och 
list, drifves af hat emot den sanna kärleken, kan han ej heller 
alstra och befrämja annat, än hat. Alln kärlekar af det slag, 
som från honom utgår, äro fördenskull, i sin egentlighet, lika 
många hätskheter: dels mot menniskan al! mä un el igen; dela 
emellan sig sjelfva, inom bvarje särskild menn isko varelse; dels 
ändtligen emellan menniskoma såsom samlefvande i sällskap och 
stat. Det är dem en glädje öfver all glädje, att egga till bor- 
gerliga misshälligheter, politiskt vanvett, partier och tyranni, 
allt slags orättrådigt örlig; så att man söker dräpa hvarandra 
ömsom med lekamliga mordskott och mordhngg, ömsom med 
andliga, — eller smädelser; och så stor är omsider galenska- 
pen, att man ofta menar sig genom skymfande tillmålen och 
nidlögner, muntliga eller skriftliga, befordra samhällets förbätt- 
ring. Den allt detta uppmuntrande och ileröfver hånskrattande 
herrskaren begagnar derrid i främsta rummet tvenne ståthållare, 



jjijuiigb uni ii v au ue kana sin «ie 
(dyckans skiften». De märka ni 
livälfver sig, genom förändringar 
och dagstunder, från vår och moi 
en oundviklig natt, som for den 
alltsammans. Förborgadt är dem 
kunna så tempereras, att deraf up 
nas vår, en morgonfröjd som änn 
som genast i ny och skönare mo 
företeelserna af sitt jordlif inbilla < 
ka och styra genom sin egen klok 
sägas de vara verk af en blind s 
händelsernas gång tillskrifva dess 
omenskligt och obevekligt; mot 1: 
med en närd af lättsinnighet, ömse 
het; bäggedera, i sin kärna, förtvif 



En enda fråga återstår att bet 
huru en verklig försyn, kunnat til 
så gäckas? tillåta, att en upprori 
menniskoverld, med uppsåt att u 
Ar ej planen af hans uppenbarelse 
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ning kunde han visserligen också; men endast genom att till- 
intetgörande vända sig, ej blott mot deras anförare, utan ock 
mot alla de väsenden, som deltagit i dennes dårskap och brott. 
Också kände , hans rättfärdighet, eller den lefvande lagen af 
hans vishets eviga ordning, ej undgå att mot all denna oord- 
ning antaga en hämmande och straffande ställning; hvnrs för- 
hållande till de varelser, aom blefvo dess foremål, oundvikligen 
måste af dem erfaras såsom vrede, fastän den i sig sjelf var 
blott den eviga ordningens lagskipande sjelfnödvändighet. Men 
sel mellan hans åskor, och dessa föremål, kastade sig då hans 
kärlek: hans enfödde, eller den af allt, som lefver, först födde; 
från evighet, och före verldens skapelse, af honom aflad; eller 
ur hans innersta framgången, för att emellan Gud och ett an- 
nat än Gud vara det evigt förmedlande och evigt forenande 
sambandet. Detta "Andra än Gud» är, först och främst, Gud* 
egen himmel, och vidare den med natur omklädda andeverld, 
hvars sins emellan motsatta väsende-hälfter likaledes blott ge- 
nom denna karlek samverka, i ett af det gudomliga verlds-an- 
damålet anordnadt sammanhang. Nu var just detta samman- 
hang brutet, genom det satt, h varpå den förutbeskrifne lägre 
medlaren, den egentligen till naturens och fantasiens genius 
ämnade anden, hade uppfyllt sitt värf; och för den högste 
skulle således intet annat hafva återstått, än att dömma allt 
det, som från honom affallit, till den eviga dödens natt — så 
framt ej hans kärlek hade kommit emellan. Sin skapelse kun- 
de han göra till intet; sin enfödde, sin kärlek, sitt hjertas tolk 
kunde han icke tillintetgöra. Midt i den började drabbning, 
der han mot det ondas dämoner slungade siua ljungeldar, upp- 
trädde inför hans ögon den älskande Sonen, tog i famn det 
af undergång hotade menniskornas slägtc, erbjöd sig att mot 
verldafursten kämpa för dem, och att der vid äfven, med dem 
och för dem, lida följderne af deras missförhållande; på deras 
vagnar och på ett sätt, hvarigenom det rätta förhållandet skulle 
återställas. »Jag besvär dig. Fader», sade han, natt besinna de- 
ras svaghet, deras obetänksamhot, deras kortsynthet, och att icke 
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lemmar till godo. Afvcnså ble 
att efter behag lägga fienden um 
ränkfulle med varaktiga kedjor, 
lossa. Och ehuru den bedröfliga 
skornas lif, att himlen kunde 
kunde motsäga: så skulle detta 
som ett odödligt, — fastän des 
blefve en af dödlighet och odödli 
Så räddades för det menskli 
synnerligen, möjligheten af histori 
gifven, huru den disharmoni, hva 
liksom kroppen af skuggan, kund 
klaring och afslutning. Tre äro 
Förmåga (Potentia); och Inflytel 
verkandets källa; den andra, mot 
det egentliga lifgifvandets, — en 
de i den förra med det mottagas 
cipala krafterna med de matrum 
blifva organiska. Ar inflytelsen 
har den sitt ursprung i den kärh 
ste, så äfven den renaste affection 
de och mottagande krafter; och i 
ses mått, i vårt inre alldeles det* 
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ett; eller enheten kan der tillvara endast såsom ömsesidighet, 
och ömsesidigheten endast såsom enhet. Det är ock detta, som 
all jordisk kärlek — t. ex. i tvenne älskandes omfamningar — 
sträfvar att uppnå och uttrycka. Men hvad der är en ofull- 
komlig sinnebild, — och esomoftast en bild, hvari är mera sinn- 
lighet än sinne, — det är här saken sjelf; eller det deri grun- 
dade förhållandet, å ena sidan till Gud, å andra sidan till men- 
niskor. Då bäfva vi ej heller for tusentalet af de gräsliga 
odjurs- och vidunders-skepnader, i hvilka verldens furste förska- 
par sig att skrämma oss, sedan vi genomskådat beskaffenheten 
af hans tjusgestaltor. Trygga genom den högsta kärlekens vis- 
het, som är med oss, kunna vi till och med leka med motstån- 
darens vrede och sticka vårt hufvud in i hans lejongap, utan 
att han mäktar tillfoga oss den ringaste skada. Ja, han är så 
länge DÖdsakad att återgå till sin bestämmelse, och använda 
sin gemenskap med sinnesjälen blott att befordra dennas ur- 
sprungliga åligganden: som äro, att förestå vår lekamlighets fi- 
brer, blod, lifsandar; att till vår tankas bearbetning Öfverföra 
naturlifvets betydelser, genom fantasiens verksamheter, an så- 
som blotta åskådningar och inbillnings-lekar, än såsom lustar 
eller begärelser, af hvilka de passioner uppblossa, som kunna 
bli vapen både för det goda och emot det goda; ändthgen, 
att åt våra handlingar, utgångna från en af sann kärlek lifvad 
vilja, gifva den natur-botten och natur-kropp, h varförutan de, 
äfven med all möjlig insigt af de högsta ändamålen, skulle 
förblifva orsaker utan verkningar. 

I detta vår själs sanda tillstånd äro ämnet och formen af 
våra handlingar likgiltiga: hufvudsaken är deras anda, deras 
stämning, deras afaeende på lifvets högsta ändamfiL Måttet af 
detta afaeende är måttet af deras värde. I sådant tillstånd be- 
gripa vi ock, huru orimligt det är, att en aallhet skulle finnas, 
som ej vore dygdig, eller en dygd, som ej vore sälL Dygd 
och sällhet äro blott olika namn på ett och samma. Dygd är, 
att på samma gång, som man med det ursprungliga af sin själ 
lefver i betraktandet af gudomliga ändamål, med sin tanka och 
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vilji» lefva i beredande! af de nyttor, samt med sitt sinne och 

sin li'k;i[i;]i_-.li' i i uiöfvamlH af di: verkningar, genuin 1' vilka 
dessa iindaiiilili a IV. i g ter befrämjas. Men just allt detta är af ven 
sällhet; — den enda. Vi lefva dä, redan i denna jordiska 
kropp, aåsom liminielnka andar, oeh kunna dcrföre, redan nu, 
med himlens invånare pläga umgänge och samtal. — Foriifrigt 
må man veta, att i den män, som vi uppfyllas af den verkliga 
kärlekens vallust, äl.erför van dias icke blott kunskaperna, utan 
älven passiiiiii-riia, l.ill oskulder. Man ma vara viss, att ingeu- 
ting ligger den högstes en födde närmare om bjertat, än att 
höjden af himmelsk lycksalighet ocksä skall varda höjden aC 
jordisk: ty jord-verlden är skapad för hinda-verldens skull; och 
vår kropp, med allt sitt tillbehör, är ämnad att föreställa det 
jordiska paradiset, — liksom vär själ, med allt sitt tillbehör, 
det himmelska. 



Utan lefvnnde erfarenhet härnf, hade den förste mannens 
uppfostran icke varit fullbordad; att gifva honom denna erfa- 
renhet, var det enda, som återstod i hans undervisning. Der- 
före tillfördes honom ett annat Jag-Sjclf, en maka; men med 
egenskaper och gestalt af q vinna. 

Vi hörde nyss, att dygd och sällhet äro ett; och detta 
vill säga detsamma, som att sanning och sällhet äro ett: ty 
dygd är ingenting annat, än sanningen såsom bekräftande sig 
genom handling. Men det är just enheten af sanning och säll- 
het, som sinnligt åskådas i allt, hvad vi kalla skönhet; och 
qvinnau är företrädesvis skönhetens representant. Hon ar delta 
likaså, som mannen företrädesvis är styrkans och höghetens: 
nämligen, att liksom hos mannen det starka och höga beteck- 
nar ett lif, hvarigenom sanningen skall förhöjas till vishet, 
sa betecknar hos qvinnau det sköna ett lif, hvarigenom sannin- 
gen skall förljufvas till sällhet. 
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Från himmelska känslor och böjelser är behaget en lika 
oskiljelig egenskap, som t. ex. vällukten är frän rosen. Men 
detta behag antager äfven — liksom i rosen — figur för ögat; 
Det himmelska behaget, sä ofta det redan på jorden kan for* 
nimmas eller åskådas i sin skära nakenhet, är skönhet. Der 
det i kroppslig menniskoform träder mannen till mötes, är det 
qvinna; en gestalt, som på samma gång är behagets och qvinno- 
själens yttre motsvarighet. I och genom Eva blef ock derföre 
skönheten sjelfva asinnebilden» af det oskyldighetens tillstånd, 
hvari de första menniskorna förenade barnslig menlöshet med 
£n från de högsta inflytelser flödande kunskap. Af detta till- 
stånd, å sin ena sida närmast förenadt med barndomens, men 
just fördenskull ock, å sin andra sida, med odödlighetens, är 
allt det rörande, som ännu i dag beledsagar skönhetens före- 
teelser, en qvarlefva. 

Allt slags skönhet har sin första upprinnelse i ordningen* 
— nämligen fullkomlighetens ordning; eller samtliga lifsfonn er- 
nås rigtiga förhållanden sins emellan och till det hela. Hon är, 
i hvarje skön varelse, det utåt genomskinande af denna 
gudomliga ordning; en yttre fullkomning, i hvilken den inre 
motsvarigt uppenbaras; ett utvärtes helt af harmonier, som ut- 
trycker ett invärtes sådant, der hvarje högre lifsform behörigt 
lifvar och beherrskar den lägre, hvari den afbildar sig, och der 
denna lägre finner sig lycklig, att i trogen egenskap af dylik 
afbild äga sin enda sanna verklighet och betydelse. Hvarest 
således en lekamlig skepnad möter oss, der, förmedelst alla mel- 
lanlänkarnes ostördt härtill sammanstämmande verksamhet, äfven 
den lägsta lifsformen, i h vartenda sitt grand, ögonskenligt åter- 
speglar den öfverhimmelska form, i hvilken intet annat är, än 
evigt, evärdligt, väsendtligt, urbildligt: der möter oss krop- 
pens fullkomlighet såsom en liknelse af sjelfva lifvets 
fullkomlighet, eller såsom genomglänst af den; och derige- 
nom skön. 

Ehvar lifvets allmänna former sammanverka till en sådan 
kropps-fullkomlighet, måste alltså denna endrägts uttryck blifva 
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uii enhet af harmonisk om&kiftli gliet och harmonisk samtnan- 
stämning; cell i denna enhet bestiir det gemensamt egendom lig.i 
af skönheten:: skepnad» Vill man t. ex. i ett skönt ijvinno- 
aniete betrakta, huru, i slit hänsyn, bemälta former samman- 
verka och yttra sig: sa inses detta lika lätt, antingen betrak- 
telsen uppstiger frän den lägsta formen till den högsta, eller 
nedstiger från den högsta till den lägsta. I förra fallet bör 
nämligen vara klart, att i anletets yttersta och ytligaste form, 
den, som för dess öfriga är den sainfiildta och omfattande, — 
eiler gnind-konturen, — företer sig den sphariskä formen; i 
den mera innerliga, som visar sig förnämligast i fibrenias rön 
ligbet kring ögonlocken och läpparna, och som der, genom en 
på cngang regelbunden och regelfri furiiniJiTligliot, vexelvis teck- 
nar dragen af löje och smarta, — den spirala; i den ännu in- 
nerligare, som, alltefter omvexlnndet af själens lidelser, målar 
pä byn, liksom på en förlnt, lifsandarnes upp stegringar eller 
ned stämningar, med färgor och mellaufärgor uppkommande från 
blodens rörelser, — den näst-himmelska eller den öfversta na- 
turliga, hvars beherrskare den öfver fibrer och blodkärl omedel- 
bart rådande sinnesjälen är; i den följande, som under dessa 
färgläggningar af rosens purpur, elfenbenets hvithet o. s. v. in- 
smyger strålarne af en flamma, hvaraf hela målningen höjes och 
brinner i andeljnsets eld, — den himmelska, öfter hvilkcn vår 
tanksjäl och dess kärlekar herrska; slutligen i den högsta, som 
är just det hela anletet lifvaude ljusets egen, — den öfverhim- 
melska, eller ursjälens; om hvilkcn vi sett, att hon är i ande- 
vcrlden omedelbart hemmastadd. Likaså klart bör vara i senare 
fallet, eller nar vår betraktelse genast börjar vid den högsta af 
nyssnämnda former och derifrån stiger utföre, att den första 
formen (eller den öfverhimmelska) enkom uttrycker lifvets ljus; 
den andra (eller himmelska) enkom dess värma; den tredje, med 
sina färgor, energien af det naturlif, som genom de båda förra 
blifvit med andelif f orerad t; den fjerdc, med sin teckning, det 
i rörligheten af denna energi tillika fasta eller fast bestående; 
ändteligen den femte och sista, med sin oval-rund, det sam- 
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fåldta af allas överensstämmelser. Men hvad är, i båda fallen, 
uttrycket af detta samfåldta, om icke just den enhet, hvarom 
vi talat P eller alla de anmärkta beskaffenhetenias harmoniska 
sammanstämning, i och genom sjelfva deras flerfald och om- 
skiftning, till anletets fullständiga egenhet af skön daning, skön 
karakter, skön l tycke? 

Sådan är den ordning, hvilken, såsom ett ur sjelfva det 
kroppsliga omedelbarligen framlysande gudomligt, gifver oss 
skönhetens föremål och intryck. Och emedan allformen af denna 
ordning är den enda, som liknar den högste, sjelf och hans 
>kärlek: så är menniskoformen den enda, i hvilken full- 
ständig gudomlighet, och således äfven fullständig 
skönhet, kan uppenbaras. Derföre kunna äfven himmelska 
varelser ej skådas i annan gestalt, och ej antaga någon annan; 
endast på den igenkänner man alla andars gemensamhet i ur- 
sprung och slägtskap. 

Man skådar ett skönt eller fagert, så ofta man skådar nyss- 
nämnda ordnings väsende fullt i någon gestalt uttryckt: ty man 
skådar då den fullkomlighet, som uppkommer af alla väsendt- 
ligheternas oafbrutna och ostörda öfverensstämmelse, ifrån de in- 
nersta till de yttersta. Så t ex. öf verensstämma de i det fagra 
anlete, som vi nyss betraktade, genom en oafbruten fortsättning 
af motsvarigheter: motsvarigheten mellan lifvet och dess förkla- 
rande värma; motsvarigheten mellan dennas glans och de fär- 
gor, h vilka den genomstrålar; motsvarigheten mellan detta färg- 
spel och den rörliga linear- teckningen genom fibrer; tills de om- 
sider alla sammanfattas i ett bildverk, formadt enligt lagarne 
af naturens utsöktaste harmonier. Men ett framförallt fordras 
till denna enstämmighet: närvaron af sjelfva den eviga förenings- 
principen; utan kärlekens närvaro i lifvets innersta radier, skulle 
hon aldrig vara till. Endast ifrån honom, af hvilken lifvet 
erhåller sin morgonrodnad och vår, hämtar ock skönheten sin 
harmoni, sin blomning, sitt naiva igermanum) i lynne och da- 
ning. Huru kunde hon vara älskvärd, ja älskligheten sjelf, om 
icke just kärleken vore det, som innerst ur all fägring fram- 
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lyser? Endast kärlek framlockar genkärlek; om än förhållandet 
härvid ur ett omedvetet och tigaode: och i genkärleken, — sa 
liingi! den iir oskyldig och ren, — äga vi slagrutan, liksom for 
godhetens källa der, sä jemväl for »könhetens. 

Svart bör nu icke vara att finna, hvari det fula har sitt 
upphof. I all fulhet uttrycker sig ordningens omviindning eller 
bak vändning, fräu en lifvets till cu dödens ordning. Orishctens 
och ondskans art är, att sätta ändamålen för menniskolifvet i 
det nuturliga, såsom blett sådant, och att eftertrakta inga an- 
dra nyttor, än denna blotta naturlighets batnader och nöjen. 
Men dermed bekomma di? själskrafter ulveihaml, hvilka, såsnart 
de söndra sig ifrån och kufvn de högre, visa sig vara mer dju- 
riska, au meusklign; och deraf föranledas kroppsliga motsvarig- 
lietcr, der det meuskliga är mer ciler mindre förbytt till ett 
djuriskt. Men allt detta strider mot menniskans egentliga vfc- 
sende, och det men u iskon rta rl e kan aldrig helt och hållet afklä- 
das; dcrföre uppstår nu ett vidunderligt mellanting af mennisko- 
vulet och djur-vulet, någonting monstruöst eller missfosterligt; 
som, i sin höjd, ur det fulas högsta grad, och med detsamma 
förebilden lör alla dess lägre grader. — För invånarnc af den 
rena andcvcrldeu, hvilka i blinken genomskåda varelsernas om- 
höljen, eller cgentligcu ej se dem i andra omhöljen än sädana, 
som omcdelbarligen motsvara deras inre, bära dylika menniskor 
skepnaden af de djur och andra naturliga ting, hvilka de i and- 
lig måtto likna: de varsnas då t. ex. än sä som ugglor flygande 
i mörker, än såsom begrepplöst pladdrande papgojor, än såsom 
lyktgubbar irrande från träsk till träsk; ehuru alltid med ht 
bibehållna rester af meuu isko-utseende. I nyssnämnda verld be- 
ror således all fulhet, liksom all skönhet, endast af audevarel 
aens invärtes beskaffenhet! hvilkcn deri uoggraunt afspeglar sig 
I den jordiska verldeu är, numera, förhållandet icke detsamma 
om än långt oftare och mer, än man vanligen föreställer sig. 
Det har, i detta afseende, gått med fulheten och skönheten på 
samma sätt, som med sjukdomen och belsau. 
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Det lefvande begreppet af skönt ligger visserligen i ull- 
mänhet till grund för men makans gestalt; men klarast och skä- 
rast uttrycker det sig dock i qvinnans. Det utgör nämligen, i 
sjelfva verket, grundbegreppet af hela hennes väsende. Egen- 
skapen nf skön måste derförc alltid hos henne visa sig s.lsom 
en väsendtlignrc, och pil ett omedelbararc vis, an hos mannen. 
Hennes kropp är enkom dcrtill inrättad; genom Bin större späd- 
het, fyllighet, Icnhct, lättrörlighet, och denna ömmare strålglans 
af blick, denna spelande skiftning af hvithet och rodnad, der 
alla känslor och lidelser snabbare genomskimra. Själen af allt 
detta är den inre fägring, till hvars trogna bild all yttre fäg- 
ring var ämnad. Dock formar den inre fägringen ännu, ehuru 
mycket eller litet den är af en yttre beledsagad, stadfästa sig 
till en evig jungfrulighet; oberoende af den kroppsliga, äfven- 
som af årens antal och forändringar. 



I det nu anförda Hr den ledsagarinna skildrad, som blef 
Adam gifven; ty med henne mötte honom skönheten, sådan 
den var i sin morgon. Men det är tillika hufvudinnehållet af 
den undervisning, som hon sjelf, såsom flicka, förnam i paradi- 
sets lunder; då hon, törsta gången såsom full väx t, speglade sig 
i en af dess källor, öfver sin egen tjusande bild glad och för- 
vånad. 

Några stadier nflägsen frän den park, i h vilken Adam föd- 
des, var en annan; med ett utseende alldeles likt dennas, och 
med ett liknande lifa-trad i sin medelpunkt. Dit hade Adam 
kommit en qvhll, kringvandrande i Mens afton skym ning, och 
sökt, öfverraskad af natten, hvila mulor dess lummiga grenar. 
I sömnen syntes honom då en skapnad, lik hans, och ändock 
olik; fagrare, ljufvare, vanare, än alla dittills sedda. Gripen af 
en omotstimdlig liingtnn, ville han sluta den i sin famn: men 
den undflydde dä, liksom upplöst i en hvitglänsande sky; livar- 



tUllb «. 11 Ul UII1. ^»JAll Ililil >tll UMIIII 

i drömmen omfamnat, var en jjren, som 

par ncdsiinkte en ägg-frukt, lik den, hvai 

gått; äfvenså, att hvad han kysst, var j 

han, i sina kyssar, hade genomblixtrat c 

sin egen. Strålen från hans kärleks e 

åstadkom samma verkan, som strålen frår 

åstadkommit vid hans egen upprinnelse. 

han sjclf tillförne, mognade ock, födde 

menniskovarcUen. Och denna var Eva - 

Fostrad med samma omsorg, som h; 

melska väsenden, hade hon uppnått sin i 

hon, såsom nyss berättades, vid en parad 

häpen glädje fann sig vara så vacker. P 

väckt hennes förundran, var det genom 

ring, eller den omständighet, att anlete, 

uttryckte heunes själs allrainnersta kan: 

förnämsta bland de himmelska vännerna : 

visade sig själens egen ursprungliga fägri 

att hemligheten af oskyldighetens tillstånd 

den lifvets ordning, som har sin urbild 

och att denna öfvcrensstämmclse, såsom 
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till hans bråd; — ord. Tid hvilka hennes anlet blef ännu likare 
rosorna i henne* lustgård. Och na gafs en vink åt den pä af- 
stånd annalkande Adam, som länge fåfängt sökt sina minnens 
och saknaders mål, men just nva» af gudomlig. skickelae förd, 
hade ånyo hittat vägen till den lund, der han så ljufligt slumrat. 
Nu såg han åter drömmens bild, — men vaken. Med ett ut- 
rop; «af mitt bröst, af mitt lif!» skyndade han fram, att fatta 
hennes hand; och ett samtal börjades, utan ord, utan ljud, så- 
dant som ajälarne tala, när jordens språk befinnes otillräckligt 



En anmärkning må slutligen tillaggas; ehuru dess inne- 
håll numera, för uppmärksamma läsare, napp ligen bör kunna 
vara nytt 

Det sätt, hvarpå menniskor i dylika stunder meddela hvnr- 
andra sin innersta mening, liknar närmast de himmelska intel- 
ligensernas eget. Dessa tala egentligen genom bildliga före- 
ställningar (Teprasenlationes civas, per imagines), eller ge- 
nom att för åskådningen framställa lefvande bilder, som för 
' dem sjelfva äro verkliga på samma gäng som betecknande, och 
ur hvilka meningen glimmar fram med o inskränktaste klarhet 
Bildernas verklighet består till och med endast i denna egen- 
skap. Men just dessa samma bildliga framställningar, hvarme- 
delst i ett enda ögonblick flera serier af ting kunna uttryckas, 
bafva så väl inom oss sjelfva, som utom oss, liknande motsva- 
righeter: inom oss i vår fantasi; utom oss i vår nnturrerld. Ty 
så väl den förra, som (len senare, är ett språk, lika rikt, som 
iifligt; men ett språk, icke i ord, utan i bilder. Den första och 
rikaste tank-skapelsen i vår själ är alltid en bild, och innebär 
alltid ett mer, än den påföljande reflexionen mäktar i ord ut- 
trycka; ofta ett mer, än vi hinna uttala inom en hel dags 
förlopp. Så till vida kunde påstås, att orden - — muntliga eller 
skrifna — äro en blott nödhjelp; men de tjena till, dels att 
leda vårt inre till någon viss åskådning, dels att i vårt inre 
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stadfästa den. FIviRcen, som rutt förstår de Gamles mythcr 
(fabulw), bör ej t. ex. i derna Pallas tunn it genast skönja vis- 
heten såsom alla kunskapers drottning-, i deras Hippokrene san- 
ningens flödande klarhet, i deras Pegosus taukans makt att höja 
sig till öfverjordisk flygtf 1 Men i förmågan af bildspråk, ocb 
således iifven i förinagna af dess uttyduing, voro desse Gamles 
sjiilar närmare till himlen, än vara. De visste derföre ock, att 
sådana bilder, epprinneligeu, äro fortsatta meddclningar af deu 
högre vcrldens eget bildspråk. 

Iläraf följa två sanningar: den ena, att ord utan lefvan- 
de ■ i. .:■.'! i ;.. alltid öro blott ett tomt munväder; den andra, 
att i naturen och fantasien är en symbolik, som, rätt begripen, 
upplåter ingången till den himmelska audeverldens ') sanningar. 
Den har nämligen uppkommit af dem; och högre väsenden 
meddela sig genom deu ännu. 

'} Man har tvifrelsutin bltfrit varse, att denna uppsats esomoftast 
nyttjat ordet "himmelsk" i en mening, som dock, enligt den pl sidd. 63 
och 64 angifoa terminologien, hade bort betecknas med ordet «£f ver him- 
melsk". Men denna dubbeltydig het förekommer hos Swcdenborg ajclf; 
och derföre bar jag ej ansett mig böra undanrödja den; si mycket min- 
dre, som den ändock, fur eftertänksamma läsare, ingenstädes torde med- « 
föra något missforatäud. I hans senare skrifter, eller de egentligen tlieo- 
eophiska, förekommer den ej längre. Der har termen "himmelsk» öfver- 
ollt den högsta betydelaen, eller betydelsen af lifvets fullkomlighet, 
— hvilken, såsom sådan, är det andligas fullkomlighet: h varemot 
den lifs-form, aom är närmast under denna öfversta (eller innersta), der 
allestädes heter den nandliga» rätt ocb slätt; såsom en, aom väl är när- 
mast delaktig af fullkomligheten, men ännu dock af fnllkomlighet och 
ofullkomlighet blandad. 



II. 

Stycken ur Swedeiiborgs Theosopbi. 
i. 

Lihet och Gud. 



Vet vigtigas te föremålet for mcnsklig besinning är det Gudoro- 
liga Ordet: ty detta iir visheten sjelf i sin egenskap af gu- 
domlig; eller Gud, sådan han yttrat och fortfarande yttrar sig 
i sin vishet. Detta ord, genom hvilkct allting ar gjordt eller 
skapadt, talar ock visserligen till oss ur allting. Men enkan- 
nerligen, eller närmast, har det meddelat sig i de uppenbarel- 
ser, på h vilka vår christna församlings tro är grundad: den 
personliga, i stiftaren af denna tro; och den skriftliga, 
, som förvarar hufvuddragen af hans lefnad och lära, äfvensom 
af de förebildliga inledningarna durtill. Den Benare är den 
skrift, som alltså med fullaste skäl kallas den "Heliga»: emedan 
hon är sjelfva den gudomliga visheten, talande till roenniskorna 
ur denna genom henne föranstaltade skriftliga uppteckning. 

Af de tvenne egenskaper, som utmärka denna heliga ur- 
kund framfor alla andra skrifter, är den ena, det nyssnämnda 
evigt visa innehållet; den andra, dess alltigenom bildliga ut- 
tryck eller framställningssätt. Utan att iiga nyckeln till denna 
bildlighet, förstår man ordets mening endast till en ganska ringa 
del, ja, egentligen aUsicke. Dess verkliga mening är nämligen 
en inre, — en andemening; till hvilken den yttre eller bok- 
stailiga meningen förhåller sig alldeles liksom kropp till själ. I 
den mån allena, som någon fattar denna inra mening, skönjer 
han, med oupphörligt stigande vördnad, att dur inncbäres en 
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vcrldsomfamnande förklaring Öfter Ufveta ändamål, väsende ocli 
sammanhang. 

liiiLih i dun uppenbarelse, der det allmänna vevldslifvet 
återspeglar detta »'innerligt Ieftande och liftande ord, möter 
det oss såsom ett — ifriin det itStatl till det minsta — sym- 
boliskt, allegoriskt, pnraboliskt; der nllt naturligt innesluter ett 
andligt, ocli derigenora afteu ett inom det andliga inneslutet 
himmelskt. Redan der visaa oss alltså den följd af allt lifs 
gudomligt bestämda analogi och syftning, att till detta him- 
melska furhaller sig det naturliga, och ännu klarare det andli- 
ga, siisom frun Iriffi-e ståndpunkt motsvarande Jif sytt ring ouh 
lifsform, — kort s;igdt, såsom motsvarighet, och således sä- 
■i'ii antydning; sä att intet himmelskt giftes, som icke ge- 
nom ett naturligt förebild*», och intet naturligt, som icke on- 
spelar pii elt himmelskt och har sin betydelse, sitt sanna vä- 
sende just i att vara denna anspelning, denna det himmelskas 
sinnebild. Det vore då otänkbart, eller omöjligt, att icke sam- 
ma förhållande skulle öfterallt igenfinnas i den omedelbarare 
och högre meddelning af den eviges vishet, hvari den tilltalar 
oss på vårt eget menniskospräk, på de blad, som derföre all' 
männeligen erhållit namnet «Guds Ord». Också röjer det sig, 
vid eu iekc alltför flygtig läsning af detta ord, så påtagligt, 
så bekräfta dt af mångahanda omständigheter, framställningar 
och särskilda utlåtelser, - — hvaribland i främsta rummet Christi 
egna, — att det ej kan alldeles undgå ens uågon vanlig läsa- 
res uppmärksamhet; hvadan det så mycket mindre kan döljas 
för dem, som läsa med ledning af oftanifrån instrålande upp- 
lysning. För dem är ögonskculigt, att ordet har i sitt fram- 
ställningssätt, från dess begynnelse till dess ända, inom sin 
yttre mening en tvåfaldigt inre, och således, i det hela, en tre- 
faldig: den naturliga, som är det blotta bokstafliga och jordiskt- 
historiska omhöljet; den andliga, som meddelar oss de högsta 
för oss tillgängliga sanningar i afseende på vårt förstånd och 
vår karlek till nästan; den himmelska, som meddelar oss de 
högsta sanningarna i afseende pä vår vilja och vår kärlek till 
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Gud. Dessa bägge invärtes meningar kanna mer eller mindre 
lifligt anas; men till klar insigt upplåta de sig endast för den, 
hvars inre sinne öppnas genom ett ljus från Herren sjelf. Så- 
dant ljus nekas aldrig någon, som redligt och ödmjukt traktar 
derefter; och föröfrigt skall detta djupare förstående, numera, 
sprida sig allmännare, sedan ordets gifvare behagat lemua en 
särskild anvisning dertill, en förklarande utläggning, genom en 
tolk for det värfvet enkom utkorad och utrustad '}. Väl är det, 
äfven nu, långt ifrån, att den himmelska meningen är oss Öfver- 
allt lika tillgänglig, som den andliga: så mycket öfverstiga de 
himmelska tingen det raenskliga förståndets nuvarande begreppa- 
förmåga; och jemväl der, hvar detta, genom gudomlig nåd, mäk- 
tar lyfta sina tankar upp till ljusets högsta höjder, tryta i det 
nuvarande mennisko-språket ord, att med rigtig beteckning ut- 
trycka hvad de förnimma. Slik omständighet hindrar dock icke, 
att ju menniskans insigt i ordets sanningar knn tillväxa i en 
oändlighet, som svarar mot outtömligheten af dess eget vishets- 
djup. Hon äger derföre i ordet den andliga Jacobs-stege, pä 
hvilken hon, redan såsom har på jorden kivande, kan erfara 
huru englar stiga upp och ned mellan henne och den öfverst 
på stegen talande Herren; och det nu sagda är ingalunda nå- 
gon vanlig såkallad allegori. Det är en äfveu bokstaflig san- 
ning, att hon, under ordets rätta läsande, vistas i englora säll- 
skap, och att de inflytelser, som hon då erfar, bestå i ett öm- 
sesidigt utbyte mellan henne och dem af tankar öfver läsnin- 
gens heliga innehåll. Ty så älska englarne ordet, och så älska 
de raenniskau, att de alltid, — ehuru i hennes nuvarande till- 
stånd osyuligcn, — begifva sig dit, hvarest de se att det läses 
i lefvande kärlek och tro, eller i en sannt gudaktig sinnesstäm- 
ning. Att de äro visare än menniskan, härrör just deraf, att 
de, i följd af sin större och ständiga närhet till Herren, äga en 
ständig upplysning om ordets fulla betydelse. 

Att fråga: h vårföre det gudomliga ordet icke har fram- 

"! Nämligen Swedenborg. 
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ställt sig utan allt bildligt omsvep, dkr rakl och endast i sin 
egentliga mening? vore detsamma, som ntt 1'riiga, Ii vårföre det 
i allmänhet finnes natur, eller Ii vårföre själame i vår verld blif- 
vit omklädda med kroppar. 5ä länge ordets bokstuf iir till, 
är dermed ock giften en hicroglypb af dess ntida, oeh en möj- 
lighet att till andan inträng»; en mojlighei, desto större, som 
denna bildskrift öfvcrallt består af idisl motsvarigheter till sitt 
eviga innehall. Ii vilka for en af sann andakt liftad själ aro lika 
lättfattliga som sinnrika, emedan de allestädes äro tjeniign för 
den ordet alltigenom utmärkande egenskap, att pä samma gäng 
bandia om det enskilda som om det allmänna, pä snmmn gäng 
tala till enhvar mennisko och till hela slngtet, — eller, med 
förre ord sagdt, i andtig mätto vara allt för alla. Det ifråga- 
varande omhöljd iiger fördenskull, redan såsoni blott sådant, en 
omätlig dyrbarhet; och öfven dun deri medföljande verldsliga 
kunskapen är vigtig, genom sitt underfnlla förhållande till den 
andliga, hvaraf den helgas och förklaras. Det myckna histori- 
ska, som i den heliga skrift förekommer, ar väl, till det mesta, 
ett rent historiskt; eller ett sådant, der man äger att efter sjelfva 
ordalydelsen taga det om personer, ting, händelser förtäljda. 
Men man bör märka, att äfveu såsom sådant är det idel sin- 
nebild; och att därigenom dess timliga verkligbet, den längese- 
dan försvunna, som eljest kunde synas oss ganska likgdtig, upp- 
höjes till en andlig och ständigt fortvarande. Hufvudsakligen 
gäller detta om den del af skriften, som kallas det "Gamla Te- 
stamentet", d. ä. det Gamla Förbundet, emedan den handlar om 
Guds förbund med församlingar, h vilka varit pä jorden före den 
christna. 

Uvad ar Församling? En samling af menniakor, som i 
förstånd och vilja, i sanning och kärlek, i tro och gerningar, 
kort sagdt, i lära ocb lefterne sammansluter sig omkring Gud 
såsom Herren, pä gemensam grund af hans uppenbarelse i or- 
det. Ingen tidpunkt kan giftas, då icke nägorstädes på jorden 
en församling finnes, huru inskränkt än antalet af dess med- 
lemmar må vara: ty endast inom den är Herren omedelbart 
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närvarande på jorden; hvaraf följer, att ingen Ii fs- förbindelse 
mellan jord och himmel kan vara till, utan sä långt den har 
sitt vilkor i någon forsamlings tillvarelse. Denna är således, 
chvar den befinner sig, sjelfva grund vi 1 koret for hela mennisko- 
elägtets bestånd: den förhåller sig till den öfriga rneuskligheten 
alldeles så, som hjertat förhåller sig till den öfriga kroppen. 

Den första' Mose-Bokens elfva första kapitel iiro lemnitigai 
af det ord, hvari Gud meddelade sig ut de båda äldsta försam- 
lingarna. Dessa äro de, som betecknas genom underrättelserna 
om Adam och Koach. Det historiska, som de nämnda kapit- 
len framställa, är icke — liksom t. ex. i K ou unga-Böckerna — 
ett rent historiskt: det har, ända in i de allraminsta omstän- 
digheter, en lika allman, som djnp, symbolisk beskaffenhet. Den 
Adamitiska församlingen var af ett himmelskt sinnelag; med en 
förmåga att lefva i ständig förnimmelse af lifvets innersta {att 
äta af lifvets träd), hvilken ej skulle hafva upphört, om ej en 
dämonisk lockning från en makt, hvars förnämsta frestelseme- 
del är sinnligt förstånd, hade väckt en cgenvilja, som ge- 
nom sitt utbrott gjorde slut på oskuldens ljusa och sälla tide- 
hvarf. Detta afmll, eller syndafall, h varigenom de ursprungliga 
vägarne till menniskornas inre alltmera tillspärrades, medförde 
den följd, att slutligen Gud sjclf måste omkläda sig med jor- 
disk (ehuru renad) sinnlighet, för att kunna äfven utifrån på 
menniskorna inverka. Mellertid blef kretsen af dem, hos hvilka 
ännu någon sann kunskap om det gudomliga och menskliga 
fanns, en ganska inskränkt. Den Noachiskn församh'ngen, af 
ett andligt sinnelag, ägde ej den nyssnämndas djupklara för- 
nimmelse-förmåga; men en skatt af denna förras minnen och 
sanningar, till och med icke utan förkofran, Öfverlcmnades lik- 
väl genom henne åt den Mosaiska eller Judiska. Denna för- 
samling dereraot hade ett sinnelag, så rentaf utvändigt eller na- 
turligt, att den kunde nästan blott på ett mechaniskt vis äga 
skepnaden och syftningen af församling. Dock var det folk, 
som utgjorde den, just genom sitt egna lynne tjenligt framför 
alla andra folkslag, att, nridt under den föröfrigt allmänna ne- 



dendomens långa och onda tid, förvara ordet och de genom or- 
det nlltjeintit i stillhet fortverkande förbereddsemu till n bättre 
framtid; förmedelst ett i strängaste måtto lagbundc-t iakttagande 
af en förebildande frudstjenst samt åtskilliga dertill hörande 
samfunds-inrättningar och stadgar, hvilka egentligen voro bild- 
liga orahöljen till himmelska och andliga mysterier, änskönt 
denna deras inre mening blef endast af några få heliga Siare 
rigligt insedd. I följd af ca sådan Juda-folkcts bestämmelse, 
bar också dess världsliga historia, af v en da man deraf fattar 
blott det bokslnlliga, ett värdo framför alla andra folks, hvilket 
hon annars vissm-ligen ej skulle äga; de jordiska meunisko-häf- 
dernas allmänna betydelse, närabguu de mcuskhga viljonias och 
angelägen b etern as ställning till försynens ledning, visar hon oss 
liksom i ett lätt of v ers k adligt sammandrag, på ett sätt, som är 
det påtagligaste, ja (så till sågandes) luuidgripbgaste. Kort 
sagdt: den Judiska församlingen var nödvändig såsom innebä- 
rande möjligheten, att den Christna församlingen, närmast före- 
bådad och förberedd af den siste bland de heliga siarue, Jo- 
hannes Döparen, kunde stiftas af Gud i Christi person, såsom 
varande den på jorden i sin egen personlighet uppenbarade 
Herren. Och härmed blef ordet fullbordad t, samt äfven, i hela 
sitt omfång, forklaradt. 

Men jemväl i denna nya förklaring åsterstodo hemligheter, 
till hvilkas fattande meuniskorna blott småningom kunde bere- 
das. Den gudomlige stiftaren sade till sin församling uttryck- 
ligen: "Jag hafver ännu mycket saga eder, men J kunncn det 
icke nu bära»; med tillägg, att fullständigare meddelanden skulle 
framdeles erhållas genom nSanningcns Ande», som "icke skall 
taga af sig sjelf, utan taga af mitt och förkunna eder". Der- 
före tinnes ock antydt redan i det Gamla Testamentets ord, 
hvad på öppnaste vis är bebadadt i det Nyas, att från hira- 
meleu skulle, i sinom tid, nederstiga ett Nytt Jerusalem: det 
är, en Församling, i b. vilken den Christna skulle nyfödas; så- 
som der upplyftad till en så klar och full insigt af ordets san- 
ningar, som någonsin kan på jorden varda tillgänglig. Denna 
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församling är likväl endast en förnyelse: derföre behöfves till 
dess inrättande ingen vidare föranstaltning, än att Herren lif- 
var och upplyser någon ny siare med den utlofvade anden; 
efter hvars ankomst skall, i afseende på hans ord, detta hans 
utlåtande uppfyllas: «den tid skall komma, att jag icke talar 
till eder med förtäckta ord; utan uppenbarligen skall jag 
förkunna eder om min Fader.» Ingenting annat åtskiljer denna 
nya christna församling från den äldre, än att dess innehåll är 
den inre och innersta sanningen af just denna äldres; blott 
så till vida är dess tro och lära en «ny». Andens bebådade 
ankomst och verkan yttrar sig icke i medbringandet af något 
nytt ord; utan endast i ett upplåtande af raenniskans invärtes 
sinne, eller själens innersta förnimmelse-förmåga, för det länge- 
sedan uppenbarade, som med egen mun sagt sina yttranden 
vara idel »ande och lif». Om delaktighet af sådant upplåtan- 
des ljus kan hvar och en vara förvissad, som läser ordet med 
det rena och äkta sanningsbegär, hvars upphof är kärlek till 

o 

det goda och vilja att göra hvad Gud vilL Ät detta sannings- 
begär, som älskar och vill det sanna blott för det sannas och 
godas egen skull, underlåter sanningen aldrig att meddela sig; 
och i detta sitt lef vande möte med sanningen kallas det Tro, 
emedan det är lika oinskränkt i förtroendet till sin åtrås före- 
mål, som i sjelfva sin åtrå. 



Det säger sig alltså sjelft, att i den mån, som en högre 
upplysning om ordets inre mening fullt genomtränger vår själ, 
måste vårt sinne lika mycket i begrepp och kunskap, som i 
känsla och kärlek, öppnas för dess heliga hemligheter. Yi fatta 
då alla de motsvarigheter, i hvilka denna mening är på samma 
gång fördold och uppenbarad; och hvilka deri äga sin grund* 
att samtliga de naturliga tingen äro liknelser af andliga och 
himmelska urbilder: hvaraf följer, å ena sidan, att dessa, utom 
hvad de äro i sig sjelfva, tillika äro sina afbilders egentliga 
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de motsvarigheter, i hvilka ordet är samm. 
jcmviil funnit nyckeln till allt livad niot&v 
all den korrespondens, hvari det lefvande ve 
hvarigenom det i oafbruteu innerlig förbindc 
Med detsamma uppstiger således ock ur sin 
vetenskap, den af alla vetenskaper första, 
nämligen vetenskapen om denna korrespond 
svårigheterna öfverhufvud; en kunskap, som 
patriarkernes och Jobs tid varit utdödd. 

Huru gick den förlorad? På det vis, i 
tiva form blef rof för en uppkommande 
hvare anda var en sinnlig vetenskaplighet oc 
Härigenom vändes den till idel misstydninga 
neliga slags afguderier upprunno. Ty snart 
man borttappat de naturliga tingens mer oel 
inre betydelser, eller den klara blicken for 
himmelska förhållanden, falla på den inbillnin 
i sig sjelfva vore heliga, vore gudomliga; och 
ste då de förträffligare, — såsom t. ex. solen 
na, vissa djur, ovanligt snillrika eller eljest 
skor, — synas berättigade till dyrkan. 

De äldsta församlingarna voro samtligen 
(hvilket man tydligen kan se af den mest b< 

litiskah tv lrnral-tow»" of ..ii i ! 



125 

1 5) och dess egna profetiska (vers. 27 — 30). Frän detta ord, 
som ännu finnes pä jorden, men såsom forborgadt i Asiens in- 
nersta '), fortplantade sig till de visaste af forntidens folkslag 
en kunskap om korrespondenserna, hvilken länge, såsom alla ve- 
tenskapers vetenskap, bibehöll sig; längst och förnämligast hos 
Egyptier ne, såsom ännu i dag deras hicroglypher intyga; dock 
qvsrlefde af v en hos andra folk åtminstone spridda stycken af 
ett vetande om de naturliga tingens högre betydelser. Men de 
ceremonier och allahanda bildliga tecken, som tillhörde en i sin 
form rentaf representatif vishet och gudsdyrkan, togos mer och 
mer af menigheterna, och slutligen äfven af de kunnigare, i 
betydelsen af väsendtligheter, som i sig sjelfva, eller genom sig 
sjelfva, ägde någonting gudomligt; tvärtemot de äldste fädernes 
mening och afsigt. Att härmed vägen till afgudadyrkan och 
mångguderi var öppnad, är lätt att inse. 

Sådant var all hedendoms ursprung. Dess allmänna möj- 
lighet låg föröfrigt i menniskornas sinnlighet och sinnliga lus tar, 
af hvilka den renare skådnings förmågan kunde skymmas; men 
till allmän verklighet Öfvergick denna möjlighet först genom de 
sinnliga lustarnes uppstegring till sinnlig vetenskap. Från de 
förra erhöll den falska bildtolkningen sitt väsende eller innersta 
skaplynne; från den senare sin gestalt, och dermed sin fasthet, 
sin varaktighet. Sålunda äro alla ut vårtes afguderier, i sitt 
upphof, omhöljen for invärtes, hvilka i de yttre bekräfta sig 
genom sympathiskt val af sinnebilder eller uttryckssätt. Dessa 
inre afguderier kunna sammanföras under trenne hufvudslag; 
Egenkärlekcns, Verldskärlekens och Vällust-kärlekens. Men lik- 
som dessa, tyvärr, kunna insmyga sig äfven inom en församling, 
som äger ordet, om de ock då yttra sig utan alla de tecken, 
som i bokstaflig mening kallas afgudabilder och afgudatjénst: 
så kunna deremot hos sjelfva hedningarne, ofta, finnas redliga 
böjelser för både det goda och det sanna. En öfvergflngs-brygga 
frän det hedniska mörkret till ljuset af en sann gudsdyrkan, är 



) In Tartaria magna, liger Swedeaborg. 



126 

den till Osterläimiugnmea sinnlighet lämpade mahomelnuska re- 
ligioueu: hvilken Herrens försyn derföre bar tillåtit uppkomma 
efter den christua lin-samlingen; med hvars tro hon, i all sin 
bris t fiilli gliet, dock hur åtminstone så mycket gemensamt, som 
behöfves att omsider föra de tankande af hennes bekannare till 
insigt af denna bristfälligbet och nktgifvnnde. på de chriatues 
högre kunskap. Denna åter kan först dä visa sig i all sin bog- 
het, när dim hunnit genomträngas nf den återappiifvade veten- 
skapen om motsvarigheterna, och saroiuniisroältn med den till 
en enhet, lika ouppliislig, som i vår församlings hela bildnings- 
til Istiind märkbar. 

Inom den ndaraitiska församlingen var denna vetenskap 
allman; man kunde, i en nu. gängse terms fullkomligaste be- 
märkelse, säga "populär". Den rar nämligen det vanliga sattet 
att tänka och tala. Lika ■naturligt», som det för nuvarande 
menniskor nr, att se allt, i naturen och säg sjclfvn, ur en ma- 
teriell eller kroppslig synpunkt, var det för den tidens, att i 
hvartenda naturtiiig skåda det andeting, som deri betecknar 
eller uttrycker sig. Hvarje berg, källa, blomma, träd, djur, på- 
minte dem om något andligt, något evigt, hvara jordiska mot- 
bild denna skepnad var. Just detsamma är englavnes sätt att 
åskåda mångfalden af Guds skapelser. Derföre kunde ock, i 
den tiden, så innerlig gemenskap finnas mellau engiar och men- 
niskor, att de ofta umgingos med hvarandra äfven i synlig 
måtto; hvarom ock flera berättelser, såsom bekant är, i Ordet 
förtäljas. Tiden är kommen, att en verklig, en icke blott ut- 
vändig församling skall Återställas; och detta kan endast så 
långt ske, som den innerliga förbindelse mellan menniskan och 
himlen blifver återställd, hvilken icke är möjlig nten förnyad 
insigt i motsvarigheternas helgedomar. 

I sig sjelft borde ingenting vara begripligare, än att en 
sådan verldsåsigt, som den nyss beskrifna, är rnenniskans ur- 
sprungliga och rätta. Ty hvarje menniskas själ är en hel ande- 
verld i smått, eller ett eget sammandrag af den stora andliga 
verlden, till hvilken hon fördenskull ej kan annat än stå i det 
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noguste motsvarighets-förhållande; och äfvenså ar bva-je menai- 
skas kropp en hel naturverld i smått, ett eget sammandrag af 
den stora naturliga, hvilken denna lilla således måste lika noga 
motsvara: hvadan tydligtvis följer, att likasom den lilla natur* 
verld, som ar menniskans kropp, ämnats att på det nogast* 
motsvara den lilla andeverld, som är menniskans själ, så måste 
ock i allmänhet den stora natur verlden. vara en så noggrann 
motsvarighet af den stora andeverlden, att ingenting kan före* 
komma i den förra, som icke jemväl förekommer i den sist- 
nämnda, — men här såsom andligt, eller med en form, der 
väsendet genast uttalar sig för åskådningen med fullkomlig ren- 
het. Det är i anledning häraf, som t, ex. vattnet, det speglan- 
de, Öfverhufvud betecknar sanning (och således »kalla med lef- 
vande vatten» ordets eviga sanning); växter och träd sådana 
egenskaper och verksamheter, som tillhöra förståndet; djur der- 
emot sådana, som tillhöra begären och viljan; krälande djur, 
sinnliga välluater (och i spetsen för dem ormen, såsom beteck- 
nande sinnlighetens egna art af klokhet och vetenskap); sol, 
kärlek; måne, tro; stjernor, de klara kunskaperna om kärlek och 
tro; klippa, tron i sin fasthet; eld, kärleken — vare sig god 
eller ond — i makten af sin inflytelse; guld, sUfver och kop- 
par kärlekens trenne grader af himmelsk, andlig och naturlig; 
mat, det andliga lifvets näringsmedel; o. s. v. Visserligen är 
en skarp åtskillnad mellan tingen i den rena andeverlden och 
i rår ännu blott . hälft andliga naturverld. Men skillnaden är 
dock endast den, att allt i deu förra genast synes vara hvad 
det är, och ej i något anseende är annat än hvad det synes; 
hvaremot den senare är så beskaffad, att tecknet har der ett 
visst slags oafhängighet af det betecknade; — en oafhängighet, 
som dock utgör just det i de naturliga tingen oväsendtliga, 
timliga, förgängliga. 



Men hvilken är alla motsvarigheters allrainnersta hemlig- 
het? — Densamma, son är det verlda-hehu allrainnerata: att 



Gud sjeif nr menniska; eller att det eviga lifvet, tivilkct så- 
som evig kärlek är Gud, just i följd af denna lifvets och kar- 
lekens enhet ar äfven menniska; en personlig all mänsklighet» 
urbild, som ni' evighet är Gud-Menniska, eller Gud oeli Meu- 
niska i en och summa person. Derigenom nämligen, — och. 
endast derigenom, — är menniskan gjord till vcrldcns all- 
iniiniia och naturens särskilda grundform, som i sig innehål- 
ler allt lifs vnscndtligheter; bvilka derföre måste sjelfuöd- 
vändigt, äfveu i alla sina öfriga fö re I c i.l ser, och det i tillvaran- 
dets alla sphärer och grader, stå i det noggrannaste motsvarig- 
hets-förhållande till denna grundform. Deiigenom — och en- 
dast derigenom — iiro vi således ock satta i stånd att skada 
Gud såsom uppenbarad: redan i naturen, emedan denna är, 
noga betraktad, sjelf nyssnämnda forms aftryck; närmare, inom 
oss, eller i vår sjal, vår ande, som är dess omedelbarare of- 
liil-.l; "ili fiill-irisnli^ast i det Ord, hvars lcfvande medelpunkt 
är alldeles densamma, som verldens. 

Lif och kärlek äro ursprungligen ett: ty kärleken är, i 
sin eviga betydelse fattad, just lifvets egen sjelfnödvändighet. 
Det i allt slugs lif ur-väsendtliga kan ej vara nugot annat, än 
en i viss rigtning slräfvande totaleneigi af krafter, ett sig sjclf- 
bestämmaude och dermed i orsaklig verksamhet försättande än- 
damål, hvaraf allt det i den lefvande varelsen inneburna eller 
evolutiva erhåller sia syftning] hvilken, i män af sin uppnådda 
afsigl, gifver förnimmelse af en uppnådd full och fullkomlig 
verklighet, och alltså innefattar ett för varelsen eftertraktans- 
värdt eller godt. Men just denna syftning, hvari ett ursprung- 
ligt ändamål åtrår att bekräfta sig genom uppnåendet af sin 
afsigt såsom af ett godt, är kärlek; hvadan bör inses, att i allt 
lif är kärleken just — lifvet sjclft. Vidare säger oss all 
noggrann eftertänka, att ren sjelfnödvändighet kan endast fin- 
nas såsom personlighet; hvaraf följer, att lifvet, i sin ur- 
sprungliga och egentligaste gestalt, är från evighet till evighet 
ett personligt. Häri, att Gud, såsom det ursprungtiga lifvet, 
äfven är den ursprungliga kärleken, och att han såsom den 
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ursprungliga kärleken är den ursprungliga personligheten, lig- 
ger orsaken till Guds mensklighet. Drifven af sin kärlek, 
att fylla dess Strå med en verklighet ej mindre gränslös än 
den, kan han ej sätta sitt goda i annat, an i att vara en 
allt-lifgifvandc godhet; och detta kan han blott sa till vida vara, 
aoin han träffar Icfvandc motbilder af sin egen varelse. Der- 
före sammanfattar han i oändlighet sitt allväsende till en sär- 
skillnad, en begränsning, medelst hvilkeu han ur sitt gudoms- 
djup framgår såsom ett personligt individuuro, som derutur, 
i och med sitt eget tillvarande, af ven i oändlighet hämtar 
tillvarandet af andra liknande, — eller skapar motbildliga vä- 
senden, tillika ined vcildsomgifn ingår, lämpade till dem och 
tjenliga fur deras bestämmelser. Dymedelst åter är han sjelf 
menuiska — i urbild, eller menniskan i sin (absoluta) fullkom- 
lighet: man kunde i strängaste mening saga, den enda verkliga 
menniska som gifves; ty frän denna undfå alla de andra sin 
verklighet till låns. Personlighetens form är nämligen 
identisk med mensklighetens; och hurudana än dess åt- 
skillnader i större eller mindre förträfflighet må vara, — allt- 
efter dess ståndpunkt, såsom en materiellt naturlig, en andlig 
eller en rentaf himmelsk, — så är den likväl, i sjelfva de all- 
männa grunddragen, sig Öfverallt lik och oföränderlig. 

Detta är det allmänliga af sättet, huru Gud, i ett helt af 
verldar, är den alltlifvande medelpunkten såsom i ett lefvande 
system af motsvarigheter, hvilka samtligen hän t v da på honom. 
Och så genomgripande går igenom alla dessa (högre och lägre) 
motsvarigheter det menskliga såsom gemensam princip och form, 
att de tillsammans, eller såsom universum, föreställa en enda, 
alla andra gestalter inom sig slutande, menniskogestalt. For- 
men af menniskan, och formen af menniskans universum, för- 
utsätta hvarnndra och innebära hvarandra; den ena kan utan 
den andra lika litet vara, som tänkas. Detta förhållande gäller 
allsicke mindre om de för oss osynliga verldakretsarne, fin om 
den for oas synliga. Tvärtom: i den rena andeverlden yttrar 
det sin giltighet på ett ännu oinskränktare vis. 

Siiti l. SUlta. I. 9 
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Också liar Gud sjelf förkunnat i -iu ord. att lian nska- 
pnde menniskan till ett beliite, som honom likt var"; livnr- 
raed tydligen iir sagdt, hurudan beläteta urbild måste tänkas. 
Enligt samma ord företedde lian sig ock esomoftast, for utko- 
rade medlemmar af sinn rildrc forsa m lin gar, under mennisko- 
utseendc; därmed föröfrigt afven förebådande den naturliga 
menskligliet, livarmed han sedermera, till ro en ni skos lagtets fräls- 
ning, skulle omkläda sig. Och i anledning häraf bör man er- 
känna, att skymtar af den rigtiga föreställningen — eburu vis- 
serligen blott såsom skymtar — förekomma i sädana skepnader 
af hedendoni, der mensklign guda-uppenbarelser åberopas. 

Likvid rir i samma ord iifven sngdt: nMjtt ansigle knn 
man icke se; förty ingen rnenniska, som mig ser, kan lofva >. 
Här menas Gud sådan, som bau är rentaf i sig sjelf ocli inom 
sig sjelf — eller såsom ouppenbarad. Ville han framträda 
såsom sådan eller oförmedlad, sfi skulle den ohöljda närvaron 
af hans väsendes eld, fyllande allt verldslifs rymd, verVa på alla 
onda varelser tillintetgörande, och på de goda, om icke förin- 
tande, åtminstone blott förblandande och bedöfvande. Såsom 
den inom sig sjelf varande Guden nr och förblifver han der- 
före städse ofattlig, städse otillgänglig; och det lika myckel 
för englar, som för menniskor; emedan cnglame intet annat 
äro, an menniskor i ett fullkomligare mått. Fattlig, begriplig, 
tillgänglig är han oss endast så långt, som han sjelf dertill 
gjort sig: det är, endast såsom uppenbarad. Men han har 
uppenbarat sig för oss jemntupp så långt, som vårt förstånds, 
vår kunskaps, vår älskande längtans gränsar någonsin kunna 
utvidgas eller sträcka sig. Han har uppenbarat sig rara evig 
kärlek och vishet, eller (hvilket är detsamma) evig godhet och 
sanning: samt dermed, såsom bådadera, vara rnenniska från 
evighet till evighet; — en egenskap, hvarförutan det vore all- 
deles omöjligt, att englar och menniskor kunde med honom 
all i förbindelse, från honom mottaga inflytelser, och till ho- 

•] 2 Moj. k»|>. 3.1. v. 20, 23 
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nom vanda sig i hopp, i bön, i dyrkan. Det 
den ouppenbaradc Guden, som Sr Gli! Jchovah; ehuru vis- 
serligen redan då i ej ringa mfin förmedlad, genom flerahanda 
tbeoplianier och framförallt genom det äldre ordets meddelande. 
Den fullständigt uppenbarade Guden är likval ingen an- 
nan, än Gud Christus; eller den Gud-Menniska, hvilken, så- 
som varande det äfven i jordisk mänsklighet inkarnerade gudoms- 
ordet, bar det namn, hvarunder vi dyrka, på samma gång, den 
gudomlige frälsaren från det ondas makter och den gudomlige 
stiftaren af vår församling. Han är i Gud det, hvarigenom 
Gud uppenbarar sig; han är den Gud uppenbarande Guden, 
eller uppenbararen, i och genom hvilken Gud framgår såsom 
Gud-Menniska i tiden; hvad som står bakom eller of van ho- 
nom, är den i evigheten fordoide. Såsom utgången från denne. 
Sr han, då han i sitt nyssnämnda förhållande till denne betrak- 
tas, Son af Fader; och vi äro berättigade att uttrycka forhål- 
kndet med denna menskliga beteckning (hvilken han ock sjelf 
har lärt oss), just i kraft af Guds egenskap att sjelf vara men- 
niska. Men fullständighetcn af Guds uppenbarelse i tiden be- 
kräftar sig genom en den fördoldes och uppenbararens, eller 
Faderns och Sonens, gemensamt utgående samverkan: hvilken så- 
som bådas Heliga Ande omfattar menniskorna med den kärleks- 
eld och det sanningsljus, som ådagalägga, evärdligt fullare och 
klarare, Faderns och Sonens eviga enhet i syftningen till alla 
skapade varelsers väl. — Detta är Guds trefaldiga personlighet; 
eller hvad man kallar treenigheten. I livar och en af dessa 
Ir Guds personlighet hel: i Fadern äro både Sonen och Anden, 
ty han är bägges eviga väsende; i Anden äro både Fadern och 
Sonen, ty han är bägges i evig samverkan sig bekräftande en- 
het; men i Sonen äro ock både Anden och Fadern, emedan han 
eljest ej vore den personliga uppenbarelse, i hvilken Gud hel 
och hållen innebor. Härof följer, att Sonen är sjelf de tre per- 
sonligheterna i sin enda och odelbara person. Om således äfven 
ej utan skäl kunde sägas, att gudomslifvet är i Fadern (särsldldt 
betraktad) företrädesvis såsom makt och lagens vishet; i Sonen 



[särskild t betraktad) företrädesvis sfisom nåd och karlekens vis- 
het; i Anden (sirskilJt betraktad) företrädesvis såsom badas om- 
skapande eller andligen pany t [födande verkan: så bor likv.d icke 
dessmindre finnas, att Gud måste i hvarje form af sin person- 
lighet vara sillt detta; och att fördenskull i Sonen alla dessa 
egenskaper tiilsnminnns äro, emedan •<[ honom bor all gudomens 
fullhet». — Och denne Son n.r Herren Jesus Christus. 

Töljundc till närmare upplysning. — Det origa af Guds 
mensklighet kunde, i sitt blotta himmclskt-andliga skick, för- 
sätta sig i förbi lidelse ej blott med englarne, utan äfve.n med 
menniskorns, sii länge dessa voro sjclfva cngls-artade. Men se- 
dan detta deras forsla tillstånd upphört, mftste ock all inre ge- 
menskap mellan dem och Gud i den mån upphörn, som de, 
å ena sidan, alltmera hårdnade eller förstockades i sin natur- 
lighet och förmörkades i sin sinnlighet, och han, u. andra si- 
dan, ej kunde pä dem inverka, — såsom icke stående med dem 
i samband af någon menskligbet, så beskaffad, att den vore, 
omedelbar! igen bealägtad med deras egen. Just en så beskaffad 
mensklighet, eller en sjetf naturlig, — men redan från dess be- 
gynnelse i den renaste qvjnnas moderqved genomträngd af idel 
gudomslif, — antog han fördenskull, vid en tidpunkt, då ond- 
skans välde på jorden hade upphunnit sin öfversta höjd; och 
genomgick, för att medelst en slik omedelbar yttre gemenskap 
med menniskorna kunna återställa en omedelbar inre, det jor- 
diska menniskolifvcts öden. Sattet af denna antagna mensklig- 
hets aflclsc har ej kunnat oss uppenbaras, emedan intet men- 
niskoförståud vore mäktigt att fatta det; för dem, som genom 
filosofiskt tänkande lyftat sig Öfver den vanliga trånga föreställ- 
ningen om rymd, och lärt sig begripa, att h varje natur-grand 
innehåller en omedelbar närvaro af hela den oändlighet, som 
af mängden anses vara till endast såsom uppfyllande rymden, 
är det likväl — med ledning af denna analogi — ej alldeles 
otänkbart, huru en gudomlig personlighet kan instråla sig i en 
naturlig lifspunkt, hvarur framgår till utveckling ett denna per- 
sonlighet omedelbart innehållande menniskoväsende, under det 
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samma personlighet ändock, såsom en fortfarande allmänt gu- 
domlig, tillika uppfyller sitt verlds-helas omfång. Den sålunda 
en födde, i kraft af sitt faderliga ursprung varande och forblif- 
vande Byndfri, var likval, i sitt väsendes antagna jordiskt-mensk- 
liga del, blottställd tär frestelser, strider, lidanden; de först- 
nämnda kommande Mn helvetena, dem han gick att uudcr- 
kufva: de sistnämnda kommande öfverhufvud från hans delta- 
gande i alla en syndbesmittad mänsklighets qval, på dess väg- 
nar, — änskont han sjelf var, och under sin Icfnad städse mera 
blef, upphöjd öfver deras orsaker. Ty hufvudsumman af denna 
lefnad, i låtande och görande, i lära och vaudel, i föresyn och 
underverk, i död och uppståndelse, var det ondas fullkomnade 
besegrande och det godas fullkomnade förherrligande; båda till- 
sammans, ett gudomliggörande af äfven den mensklighet, som 
han ifrån sin moder hade genom den naturliga födelsen mot- 
tagit. Sedan hans värf var fullbordad!, och besegladt genom 
öfver vinnandet af den smärtfullaste död, hvilken i detta öfver- 
mått af smärta tillika var en sinnebild af det gudomliga or- 
dets allmänna misshandlande genom »enniskornns snöda otro 
och fåkunnighet, kunde han äfven med sjelfva sin naturliga, 
men nu i gudomlighet fullt uppgångna och förklarade mensk- 
lighet återvända till Bin af evighet gudomliga; från hvilken han 
i denna sin naturliga menniskoblifning var utgången. Och 
detta skedde genom hans uppståndelse och hans himmelsfärd; 
hvarmedelst ban åter var till oinskränkt enhet införlifvad med 
sin Fader, som i honom hade på jorden verkat såsom i en le- 
kamliggjord och fulltrogen spegelbild. — Det innersta hos ho- 
nom »ar ifrån begynnelsen gudomligt; det yttersta hos honom 
rar deremot, ifrån begynnelsen, det längst från gudomligheten 
aflägsna, eller det jordiskt naturliga; men hela hans lefnad be- 
stod i, att gradvis afkläda sig alla dcri medfödda ändligheter 
eller ofullkomligheter, och med detsamma gradvis ikläda sig 
alla Faderns oändligheter och fullkomligheter; ett tillstånd, som 
nödvändigt medförde, att han derunder skulle ömsom förnimma 
sig såsom redan med Fadem ett, ömsom Äter såsom ännu från 
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Fadern skild och behöfvande hans bistånd; hvilket han dn med 
lika mycken ödmjukhet, som tillforsigt, fiksllndti. Äwltligen 
var hans menskliga varelse i alla sina delar, anda till och ined 
sjelfva kroppen, af evigt gudomsvwudo genomträngd och upp- 
fylld. Nu vorden Gud iifven till aitt yttersta och sistn, liksom 
han förut var det till sitt innersta och första, steg lian ur graf- 
ven och till himlen; och dut med bibehållande af sin ualurligt 
mensklign kropp -gi-sta It, som numera sjelf var till himmelsk för- 
klarad. Det vnr i denna gestalt, som han, efter sin uppstån- 
delse, åtskilliga tynger bland sina lärjungar visade sig, och sislfl 
gängen, för deras ögon, uppsväfvude fur alltid ur förgänglig- 
hetens luft krets. 

Hvad Imii tillkäunngaf med de betydelsefulla orden: «dct 
ar fulikomnadt!" var detta fullbordande af hans gudomliga sänd- 
ning, detta uppfyllande af hans varf såsom ett försoningens och 
fl terlösn ingens verk. Tempel förläten, som dittills hade for fol- 
ket undangömt det a 11 randigaste, remunde vid dessa orden i 
tu: till ett tecken, att hädanefter vore Gud allom tillgänglig 
aflsom fullt uppenbarad; i honom, som i en numera obegrän- 
sad t gudom liggjord mensklighct innefattar hela treenigheten. 
Vår fader i egenskap af Gud, men ock vfir broder i egen- 
skap af menniskn, har han återlöst oss från syndens makt, från 
helvetets Öf ver välde. Han har bered t åt menniskorna ett icke 
dessförinnan ägdt tillfälle, att genom tro och lefverne frän det 
onda befrias; och en möjlighet åt Gud, att kufva detta onda 
utan att tillintetgöra de fallna varelsernas slägte. Det kan såle- 
des inses, att så långt, som hvarje menniska upprigtigt bemö- 
dar sig att i sin vandel undfly alla ondskor och hålla aitt tin- 
nelag öppet för alla godheters inflytelser från honom, aro hen- 
nes synder, hennes fel både större och smärre, af honom, infor 
den gudomliga lagens rättfärdighet, borttagna och förtonade. 

Af allt det anförda är klart, för det första, att Herren 
Christus är i fullkomligaste mening Gud; och för det andra, 
alt efter denna i Christus skedda uppenbarelse har Guds ge- 
menskap med både menniskorna och englarne blifvit än for- 
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troligare, än deu någonsin var förut (vi saga, äfvea ined 
englame; ty jeraval de häfta, pä menskligt vis, börjat sin till- 
varelse från ett naturligt lifj. Derförc har ock Guds styrelse 
af den jordiska menniskoverlden, som är alla verldskretsarnes 
yttersta eller lägsta, derefter blifvit en ej mindre omedelbart 
personlig, än hans styrelse af den himmelska englaverlden, som 
är alla verldskretaamea innersta eller högsta; i stället för att 
håna inverkningar tillförne gingo till jordens mcnniskor endast 
medelbart, genom englaverldens sphärer. Korteligen: Gud har, 
genom menniskoblifningen i Christus, kommit osa i alla afseen- 
den närmare. 

Slutligen må tilläggas, att det rörande betraktandet af Her- 
rens lidanden är tillåtligt endast så länge, som det icke utgör 
våra betraktelsers öfrervagande beståndsdel. Liksom han sjelf 
har besegrat qvalen, bundit mörkrets andar, brutit grafvens 
stängsel och nu csitter på Faderns högra hand»: så bör han 
ock nu hufvudsakligen tankas i sin upphöjelse, i sin triumf. 
Vi böra, såsom han uttryckligen sagt, »icke gråta öfver honom, 
utan Öfver oss sjulfva». Han är för vår dyrkan ett lika glad t, 
som heligt, ett lika upplyftande, som majestät lig t föremal. Äfven 
denna dyrkan har han anbefallt osa, icke för sin skull, eller 
såsom akulle han deraf skörda någon vinst; utan för det, att 
under och genom denna dyrkan försättas menuiskorna i ett till- 
stånd, hvari det goda och sanna, som från honom oupphörligt 
flöda, kunna obehindradt inflyta i deras själar till upplysning 
och bättring. 



Det allmänna af det sätt, hvarpå verlden i sin helhet är 
till, innebär det särskilda af vår jordiska uaturverlds verklighet. 
Denna är, att vara eu inledning till och ett bildligt hölje för 
do inre ordningar och grader, som utgöra den egentliga ande- 
världen; med h vilken hon alltså står i oaf brutet samband. Och 
hon öfvorhufvud förhåller nig till denna inre verld så- 
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som en kropp^-l igt-sintilig motbild: sä följer dcraf, att så l 
som hennes väsendtliga Sr upplyftadt pÄ mciniinkaii" lifng 
eller införlifvndt med menniskan, beledsagar det oss, ehuru e 
dödeu förandligad t, in i den andeverld, b vartill ingången t 
öppnaä; ja, in i den englaverld, hvilken såsom him mel cinotta- 
ger alla de nutnii-kor, som »fgjordt beflitat sia; om att lefva i 
det goda ocli det sauna. Ty deri bestar naturenB väsendtlig- 
het, att hvarje andligt indivjduum. hvarje person, utom Guds 
Ögen, har en i viss män utom sig varande begynnelsepunkt, 
som visserligen är i sitt invärtes en andlig eller själisk, men i 
sitt utvartes en naturlig eller lekamlig. IK*n allmänna spbären 
af dessa begynnelsepunkter är jordlifYet; eller — nogare sagdt 
— det med vårt jordbi' IVirknippnde Tiiiiterie-IilVet; således öfver- 
Inifvnd sphären af de jord -beslagta de verliläkrnppnr eller snl-sy- 
stemer, som tillsainmans utgöra naturverlden. Dennas funktion 
i universum ur, att, såsom den krets, der hvarje ande aningar 
natur eller kläder sig i natur, dymedelst it hvarje ande gifva 
det nödvändiga yttre grund-vilkorct och fotfästet {basis) för 
den sjelf bekräftelse, i hvilken han sedan utvecklar sig till (god 
eller ond) personlighet Sådant är de skapade varelsernas all- 
männa vilkor, att de, för att ej strax vid sin upprinnelse väsen- 
löst förflyga (liksom t. ex. hvad vi kalla drömmar), måste börja 
med att fixera sig genom fysisk omhöljning. Den ar derföre 
ock i allmän betydelse inplantningcns och rotfåstandets verld; 
de verldar, i livilka menniskan sedermera inträder, kunna en- 
dast vara uppväxandets, mognandets, fullkorn nandets. 

Hvad nu åter beträffar dessa verldar: så ar deras ställning 
till den naturliga, äfvensom sins emellan, öfverbufvud den föl- 
jande. Inom sjelfva andeverlden är, såsom vi redan märkt, 
nnnu en skillnad mellan verldar: nämligen emellan det innersta 
af andeverlden, och det yttre af densamma. Det förra, såsom 
sådant, innefattar himmel och helvete: eller är det ena för de 
goda andarne, det andra för de onda; i förhållande till, och i 
följd af, hvarje andes innersta själstillstånd; hvilket här upplå- 
ter sig och förblifver i varaktig skepnad, inom en krets af Sskåd- 
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ningar, Bom pä det noggrannaste uttrycka beskaffenheten af 
denna själsförfattning. Deremot är det yttre af andeverlden en 
rymd af mellan -tillstånd; S ena sidan, emellan det naturliga och 
det innersta andliga; å andra sidan, emellan detta senares båda 
nyssnämnda motsatser. I sjelfva verket är det ett oegentligt 
talesätt, att menniskan efter döden »kommer till» andeverlden: 
ty såsom ande tillhör hon ständigt denna verld; hon lefver, till 
■in ande, alltredan i den, medan hon ännu till sin kropp lef- 
ver i naturverlden. Flyttningeu från den ena verlden till den 
andra består endast i friblifvandet af den andliga kropp, Ii vil- 
ken hon redan här på jorden bär inom den jordiska; eller deri, 
att i det ögonblick, då döden tillsluter den jordiska kroppens 
sinnen, öppnas den andliga kroppens; hvadan hon då genast 
finner sig varande i andeverlden, och ser denna omkring sig 
lika tydligt, som hon förut såg omkring sig den naturliga. Til' 
lites det ufigougång menniskan redan före döden, att se och 
höra andar eller englar: så sker detta, icke genom deras åter- 
kommande till den naturverld, hvilken de för alltid lemnat bak- 
om sig, utan genom ett den andliga synenB och hörselns upp- 
låtande för det tillfället Stundom inträffar ock under sjukdo- 
mar, och särdeles under den sista, eller dä menniskan ligger 
på sitt yttersta, att detta upplåtande begynner redan före den 
fullbordade skillsmessan från jorden. Sådant sker dock endast 
undantagsvis: det allmänna eller vanliga ar, att döden måste 
föregå. Var då menniskans själstillstånd, vid bortgåendet från 
jorden, på afgjordt vis ett himmelskt (ett lif i det godas kär- 
lek och det sannas ljus), så beiinner hon sig ock genast bland 
himmelska varelser, i en rymd af himmelsk fägring, d. ä. i 
hvad vår christna troslära kallar himlen; var det på afgjordt vis 
ett helvetiskt (ett lif i det ondas kärlek och det sannas förne- 
kelse eller lögnens bekräftelse), så befinner hon sig genast bland 
helvetiska varelser, i en rymd af helvetisk stygghet; var det 
— såsom händelsen med de flesta menniskor är — på något 
rid dödsstunden fulleligen afgjordt vis hvarken det ena eller 
det andra, så befinner hon sig i den omnämnda mellanrymden, 
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bland väsenden i liknande belägenhet, — for alt der ytterliga™ 
få bereda sig till det bttttoda slut-atgörandc, h varpa hennes 
sedermera begyinjiiiHlc viilmlli^ji saliylid filer oÄmluga osalighet 
beror. Lef vande i den förra — som fir himraelen — kiilUa 
hon engelj lefvnnde i den Btiiiare — som ar helvetet — kallas 
hon djefvul; såsom invånare af den för beredande andeverlden 
kallas hon blott i allmänhet ande, — och föröfrigt god ande 
eller ond, ull t ef ter det öf verv ägande i hennes väsendes beskaf- 
fenhet. Denna mellaurymd, l>eteckiiad i ordet pil flera sätt 
(såsom t. ex. genom det «stora belastade svalget» melliin rike 
mannen och Laznrus), hafva fordne hedningar menat ined sitt 
Hades, och kutbolikeiue mena den ännu i dag med sitt Purga- 
torium 'I; bägge i rigtig, me» dunkel aning, aora genom sin 
dunkelhet ledt till missförstånd 

Frågas: bvi är det verlda-hela skapndl? och hvarföre Tid- 
maklhålles det? så kan derpä ej lemnas annat svar, än det re- 
dan gifna: emedan Gud, såsom evig kärlek, sj el f nödvändigt har 
den egenskap, att älska andra varelser, och att vilja med dem 
vara ett på ett sätt, hvarigenom de, i sitt lifs mått, ajelfva 
blifva goda, visa, sälla. Men varelser, med hvilka detta egent- 
ligen kan ske, äro endast menniskorna: derföre har, — i denna 
mening, — allt blifvit skapadt for menniskans skull. Skapel- 
sen kan således, i sin allmänna sammanfattning, ej äga något 
annat ändamål, än att i menniskan, och förmedelst henne, upp- 
lyftas, lycksaliggöras, förherrligas till Guds möjligast nära och 
innerliga gemenskap. I sådan afsigt har den till väga bragts, 
liksom den ännu oupphörligen tillvägabringas, genom från ho- 
nom utstrålande verksamheter, börjande från de innersta, de 
högsta och fullkomligaste föremålen, och fortgående medelst de 
grad-förhållanden, enligt hvilka det hela är ordnad t, till de yt- 
tersta, lägsta och ofulikomligaste föremål, som för en gudom- 
ligt skapande kärlek och vishet kunna vara möjliga; en fort- 

') Den ifeonk» ofrcra&lningnn «f deLt» ord [•Skärteld») u tu gaiiski 
omoiivarig tolkning. 
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gfing, som i och med detsamma är en ständig utvidgning till 
mångfaldiga sig utom h varandra aurarosnalutamle sphårer eller 
lifskretsar, hvilkas gemensamma centrum han sjelf ar. Klart 
bör finnas, att i och med de yttersta möjliga föremålen, eller 
deras sammanfattning i den yttersta möjliga sphärcn, är den 
gräns gifven, utom hvilken skapelseverket ej vidare fortgår; 
denna är alltså det sista af skapelsen. Men just dcnua sphiir 
är den naturliga verlden, — vår nuvarande verld: i hvilken 
det första principaln, som skapats, är de medelst det andliga 
urljuset frambragta solarne; det andra, de medelst dessa solar 
frnmbragta jordkloten; det tredje och förnämsta, den genom de 
förutnämnda förberedda ocb förebådade menniskan. Man bör 
nämligen kunna upphöja sig till dea tanke, att såsom gudom- 
lig vithet är Gud ett evigt ljus, och såsom gudomlig karlek en 
evig värma; samt att således båda äro hos honom evinnerligeu 
förenta såsom i en evig sol, af hvars utstrålningar, som äro 
idel lifgifvande väsendtligheter, all annan tillvarelse erhåller sitt 
upphof, sin ordning, äfvensom de fortfarande medlen för sin 
utveckling och näring. Synbilden af denna andesol visar sig 
ock i verklig sol-gestalt: nämligen i den sol, hvaraf deu öfver- 
jordiska verlden upplyses; och hvaraf vår sol framställer blott 
en matt och blek härmning. Den andliga solen nr det förata 
från Gud utstrålande; det honom sjelf allranärmaste; det ännu 
helt gudomliga; en lysande infattning eller herrlighets-ring 
(gloria) omkring hans gudamenaklighet, hvilken vanligtvis döl- 
jas af dast strålar, men ock understundom synbart ur dem 
framblickar. Medelst verkningarna från denna sol, som i sitt 
väsende är intet annat än den eviga enheten af kärlek och vis- 
het, framalstrns allt lif, som inom de himmelska, andliga och 
naturliga verldskretsarna gradvis uppkommer; och förmedalst 
den motsvarigbetslag, som framkallar allt slags varande enligt 
ordningen för skapelsens gudomliga ändamål, tändas från denna 
sol fördenskull äfven de jordiska solarne, för att, hvar och en 
i sina jordar eller planeter, väcka de för dessas värf behöfliga 
elementariska och organiska krafterna. Solarne bastå af idel 
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eld [den naturliga iir-ildcu); jordarne ilro samtligen, liksom vår 
egen, bebodda af menskliga väsenden. De nyssnämnda donings- 
krnf terna ära alt anse såsom döda, när de betraktas i jeronfö- 
reise med dt* ÖfverjordishK men pä sin grad äro de dock lef- 
vande och lifvaudc; ty j cm väl i deu naturliga solens eld ar, 
fastän på ett utvändigt vis, närvaron af det gudomliga lif, som 
i den andliga solens eld är invändigt närvarande '). — Och på 
detta sätt gifves möjligheten ut naturverldens hela mångfald af 
ting och varelser, att, susoru skapad, inträda i sin verklighet; 
hvilkcu egentligen rir en fiiljd af den lios allt andligt innebo- 
ende sträfvan, att omkläda sig ined ett naturligt, fur att frän 
detta sitt yttersta oeii sista, liksom från ett fotfäste hvarpå det 
städer sig eller hvilnr, kunna med fixerad individualitet 
uppstiga till sitt innersta och första, medelst rigtigt begagnande 
af naturlighetens medel till nyttor för eviga ändamål. Häref 
kommer ock, å andra sidan, att sjclfva naturlifvets grader bestå 
i en uppåt stigande kedja af dessa nyttor: samtligen ämnade 
från begynnelsen att vara goda nyttor, d. ä. ledande till goda 
syftemål. Det gifves i naturen visserligen afven onda nyttor: 
men dessa öro icke der ursprungliga; de hafva dit inkommit 
först genom det ondas utbrott hos menniskau. Ty såsnart en- 



gäng det onda såsom en 

frän detta andliga uppki 

tur i den yttersta sphäre 

der såsom med kroppar 

sig alltså uttrycket af dci 

den är verkningarnas ") verld, liksom d( 

nas, och e*n innerligare an häda (här < 



klighet fanns, måste afven 
ma motsvarigheter, som antogo na- 
af skapelsen, och således uppträdde 
iklädda ondskor. Jemväl häri visar 
lag, att den naturliga verl- 
ndliga är orsaker- 
helvetiska, liksom 



eljest, i frambringande af godt, deu himmelska) är ändamålens. 
Afvenledes visar sig häri, att det onda är ett af menniskorna 
förvändt godt, liksom det falska ett af menniskorna förvändt 
sannt. Ty från begynnelsen ämnades inga djur att vara grym- 

') Se t. a. Sapimitia Angellca de Oh-ino Atnore, P. II. g 157. 
**J Nämligen de v It. er» w verkninRsniH, 
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ma, inga växter att verka skadligt eller såsom giftiga o. s. r. 
Men allt, »om omgifver menniskan förkroppsligad t i djur, väx- 
ter, sten- och jordarter, med mera, ar ursprungligen idel mot- 
svarigheter till menniskans böjelser och till i dessa böjelser ro- 
tade tankar, hvilka i dem äro föreställda såsom för sig sjclfva, 
i från menniskan söndrade bilder: och deraf har nödvändigt 
måst ske, att försämrade urbilder framkallat försämrade afbilder; 
ehuru man ej om dessa kan påstå, att de hafva försämrat sig 
i någon för dem sjelfständigt gällande, eller egentligt moralisk, 
mening. När man i förståndets ställe har blott instinkt, i vil- 
jans ställe blott drift, och öfverhufvud i andliga förmögenheter* 
ställe blott naturliga (hvarföre ock dessa varelsers lif icke kan 
efter den naturliga döden fortfara), har man, i andlig betydelse, 
lika litet förmåga till ond t, som till godt — Mellertid äro alla 
de egenskaper och lidelser, som i menniskan äro sammanfatta- 
de, i naturen öfverallt liksom kringströdda; hvadan ock naturen 
och menniskan kunna ömsesidigt igenkänna sig i h varandra. 
Den förra gör det utan medvetande, af en dunkel eympathi, 
och i ständiga syftningar åt menniskan såsom sin medelpunkt 
Den senare kan göra det med sjelf medvetenhet, och inse, att 
naturens fullkomlighet var ämnad att bero af hennes egen. 
Också sammanhänger Gud med naturen endast formedelst men- 
niskan; och blott formedelst henne, eller blott med en på hen- 
ne ständigt rigtad hänsyn, är naturen skapad. 

En verklig vetenskap om naturen vore den, som i behörig 
ordning, med klar insigt af det skapade lifvets samtliga grader 
och grad-förhållanden, ådagalade, huru ingenting i naturen är 
ett betydelselöst bildspel för tom nyfikenhet, för död lärdom, 
och huru det allraminst kan vara något genom materiella kraf- 
ter sjelfbestående; en inbillning, i livars förmodningar, analyser 
och slutledningar är ungefär lika mycken "naturkunskap», som 
det är verklig gudadyrkan i t ex. sol-dyrkningen, hvilken tvärt- 
om framför all annan hedendom kallas i ordet enkom «styggel- 
se>, emedan den sätter det döda verldsljnaot i det allena lif- 
gifvande verldsljusets ställe. Den sanna naturkunskapen utreder 
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deremot, i hvarje sin gren, Lvari den ändamålsenlighet består , 
som genomgår alla dess rika föramåls delar med så mycken 
vishet och skönhet, oeh som redan i och för sig vore tillriick- 
lig att intyga, sÄ val hum fuga naturen kan sjelf vara sitt upp- 
hof, som hurudan t det verkliga itpphofvel måste tnnkns. Denna 
kunskap utreder, huru flllt i nsturverlden hänför sig i bild till 
menniskan, eller utgör ett helt af uppåt stigande raeunisko-lik- 
hetcr; hvnrs nyttor hniVii sig inplautadt att uppsträfva, ned- 
ifrån de allra lägsta lingen, gradvis till mennisknn, för att ge- 
nom henne vidare stiga till skaparen och återvända till sitt 
upphof. Hvart oeh ett tillvarelse-slag, betraktadt både för aig 
och i sitt sammanhang mod de öfrign, syftar, med denna sträf- 
vaii, uppofver sig till ett högre, hvartUI det förhåller tig så: 
att detta högre ar i andlig miitto ett tidigare, som framkallar 
det lägre till sin basis; men i naturlig måtto ett senare, eme- 
dan det behiifver denna basis for att kunna framträda i förete- 
else. På slikt vis är i allt det jordiga och mineral» en Ögon- 
skenlig syftning att vegetera sig [se vegetandf), d. ä. upp- 
höja sitt skaplynne till ett lynne af vegetation, eller Öfvergå 
till ett vegetabiliskt, ett växtligt; i allt det växtliga en ännu 
ögonskenligare syftning att vivificera sig, eller höja sig till 
BJelfrörlighetens lif (hvartill begynnelsen, i omedelbaraste sam- 
manhang med växterna, åker i hvad man kallar insekter); i allt 
djurligt en ännu ögonskenligare att rationalisera eller hu- 
manisera sig; ändtligen i allt menskligt den syftning att di- 
vinisera sig, hvilken visserligen missförstått sig och derige- 
nom blifvit det ondas och syndens upprinnelse, inea i sin rena 
egentlighet innebar att såsom engol blifva Guds fullkomligt 
skära motbild. Skådar man nu tillbaka, så finner man, att 
h varje högre grads innehåll förutsätter hvarje lägres, for möj- 
ligheten att sjelf framträda.; änskönt det i den skapande tan- 
kan var till före det sistnämnda, ooh är sjelfva detta sistnämn- 
das innersta väscndtlighet. Använder man det nu sagda på 
menuiskan aärekildt: så inse vi klart, att hon, ehuru varande i 
andlig måtto det af skapelsen tidigaste, likväl måste i naturlig; 
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måtto vara det siat skapade. Enligt samma analogi, hvareftor 
all kropp är basis eller naturgrund för all sjal, och således det 
bela af naturverlden för det hela af andeverlden, är slutligen 
mcnniskodiigtet sjelft den allmänna basen eller naturgrunden för 
englaslägtet, för himmelen. Nyas har visats, huru denna vig- 
tiga omständighet har yttrat sig i det af all mensklighet hög- 
sta: nämligen i den tvafaldiga uppenbarelsen af det väsende, 
som är det sig uttalande gudomliga sanna, och som sjelft 
har kallat sig "Ordet», för att dermed beteckna denna egen- 
skap. I den skriftliga af dessa uppenbarelser har den natur- 
liga bokstafsmeningen till de bägge inre meningarna samma 
ställning, att vara deras yttre fotfäste, omfattning och samman- 
hållning; på det vis likväl, att ordet är redan i denna sin yt- 
tersta form närvarande med sin fullhet. I den personliga 
uppenbarelsen likaså: der, såsom vi sett, det antagna jordiskt- 
menskliga försattes i ett alldeles dylikt förhallande till det gu- 
domligt menskbga. För att detta skulle kunna ske, omkläd- 
des det gudomliga väsendets innersta så länge med allt lägre 
och lägre — eller alltmera yttre — andliga höljen, tills det, 
såsom förmedladt genom det af dessa höljen yttersta, kunde 
nalkas Maria och i hennes lif omkläda sig med en människo- 
kropp; hvarmed det blef iståndsatt till uppträdande inom den 
förderfvade naturlighetens egen rymd, att igenvinna människorna 
från det ondas makter åt det godas. Det var då, som vår jord, 
sjelf ett ringa Bethlehem biand jordkloten, välsignades med en 
nåd, hvaraf alla de andra gjordes delaktiga. Men detta men- 
niakoblifvande skedde i liknelse af det sätt, hvarnå Gud redan 
såsoro skapare förfarit, då han kläd t sina skapande verksamhe- 
ter i småningom sinnligare och liksom gröfre medel -orsak er, 
tilldesB ändtligen den yttersta af alltlifvets kretsar uppkom, så- 
som en till materiella rum- och tidsförhållanden stelnad. Äfven 
det högsta andliga, äfven Han, måste, för sina eviga ändamål 
och i följd af dem, aga något naturligt att Btödja sig pä. Så 
vardt vir natur: och så framföddes, i denna yttersta spfaär, 
människan; för ntt i sig hopfatta alla sphärcrnas saralif till ett 



veta sista. 

Föröfrigt säges om denna vår jordiska natui 
att hon tillvarit från evighet och skall t evigh 
att hon börjat vid en viss tidpunkt och skall 
nan upphöra. Det förra pläga de vcrldsliga I! 
det senare, de mera välmenta än klyftiga thei 
förhållandet är, att hon har varit, och skall vai 
hoa och tiden äio skapade tillsammans, och i 
hvaraudra. Hon ar till inom tiden; samt dei 
den materiella begränsning, som kallas nimmel 
med det nyssnämnda in om- v a rande t i samman 
och lider, såsom utom oss varande, d. ii. såsc 
vara inre I ifatt!) stånd, uppkomma blott genom 
annat-hardnade skick, som tillhör den naturiii 
högre vcrldarues lif deremot, såsom ett absolut 
tiden och rummet utom sig; utan är sjelft 
rummet: det vill säga, befinner sig endast i ev 
ligen gifv&s äfven der motsvarigheter till hvad 
och rum: emedan annars ingen individuell tillvi 
kunna finnas. Men jemväl dessa äro der i bl 
»kap; oob således endast såsom rena allmän/om 
ning, sA beskaffade, att de städse och allcstädi 
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omgestalta sig efter deras om skiftningar. Många erfarenheter 
intyga, huru mycket redan i vår nuvarande verld tiden och 
rummet bero af själens tillstånd; huru deraf bestämmes, om vi 
förnimma tiden såsom kort eller lång, huru vår fantasi kan 
låta oss genomflygn omätliga rymder o. a. v. Men i andeverl- 
den erfares detta oinskränkt, och alltid af hela vår personlig- 
het. Så t. ex. måste der alltid ske, emedan det endast ar till- 
stånduns olikhet som der gör förnimmelsen och företeelsen af 
afstånd eller rum-skillnad, att elivar någon är med sina tankar, 
sina böjelser och önskningar, der är han ock genast, i full när- 
varo, med sin person. Längtar han efter en älskad väns när- 
varo: så berör den län g tändes sinnestillstånd, i denna innerliga 
fistundan, den med sig likstämda varelsens; och i ögonblicket 
är vän hos vän, med glädjande ömsesidig åsyn. — Bet andliga 
lifvet har således egentligen tiden och rummet inom sig; och 
rentaf i sin makt. Också är flyttningen till denna det inres 
verld, från vår yttre, i strängaste mening en flyttning infit; 
sedan det hårda skal, som kringsluter evighetens kärna, genom 
döden blifvit bräckt. Härvid bör en gäng för alla märkas, att 
orden inåt och uppåt, när dermed betecknas förhållanden 
mellan verldar och mellan verldars grader, gro liktydiga: infit 
är då den mera osinnliga sidan, och uppåt den mera sinnliga, 
af ett och samma förhållande. Likaledes, i motsatt rigtning, 
orden utåt och nedåt Derföre visar sig i andeverlden t ei. 
en menniskas inlåtande i himlen såsom ett stigande eller sväf- 
vaude uppåt; och tvärtom, hennes försättande i helvetet såsom 
ett nedåtfallande eller störtande. Och i anledning af det sist 
nämnda må tilläggas, att tids-verlden, såsom sådan, har ingen 
•yttersta dag»: men att en sådan dag gifves för hvarje menni- 
skas egna eller enskilda tid; den är nämligen hennes jordi- 
ska lefnads slut, hvarmed äfven är förknippad den »yttersta 
dom*, som hon genom sin dåvarande själsförfattning ådragev 
sig. Dessutom undergår hvar och en församling en allmän 
gudomlig slutdom, vid tidpunkten af sitt fullbordade förfall och 
Säir««. ttiker. I. 10 
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förderf: då rensas mclkn-andeverldcn frän de invånare, som un- 
der onda tidliinsikr skockat sig der och på jordens menraskor 
utöfvn skadliga inflytelser, 

Ingen skapelse, såsom lefvandc, ar annorlunda möjlig, än 
i epocher, eller i ett fortgående al' vissa stadier, från en begyn- 
nelse, til! en fullbordan. Den bibliska skapelse-historien fram- 
ställer dem i en skildring, hvars egentliga innehåll dock är en 
i majestät liga och sköna siniibllder inulail taflft af den genom 
åtskilliga tilUiJiiul framskridande utbildning, medelst livilken det 
inre och oforgiinglign lifvet, hos enbvnr af Guds ande fattad 
människa, nyskapas ur det chaos, bvari det fallit genom syn- 
den, till en ordnad andlig verid, Ull ett Guds återställda belule 
i föreningen af oskuld och vishet. Föreställningen, att det 
verlds-licla iir skapadt «af intet», är ganska rigUg, såframt man 
dermed menar, att ingenting hor kunnat uppkomma liksom af 
något utom Qud varande grundämne; och således, att allting 
har frambragts endast från Gud och genom honom. Hvarje 
aunan mening derom ar en omening. Verlden är skapad likaså 
af den fullständigaste substans, som genom den fullkomligaste 
form: nämligen af den eviga Kärleken genom det eviga Or- 
det. Detta ar ock tydligen sagdt, på flera ställen, af Ordet 
sjelft. I Pauli missförstådda utlåtelse till Ebreerne (kap. 11, 
v. 3] säges endast, att genom Ordet är «allt det, som är, 
frambragt utur det, som icke var» (eller ännu icke hade 
uppenbarats i tillvarelse). — Märkligt är, att menniskans be- 
stämmelse tUlkännagafs redan genom sjelfva namnet Adam: 
som betyder jord, eller egentligen jord-ämnet i sin renbet Ty 
hon är ifrån sin början den jordmån, hvari det goda och sanna 
insås af himmelska inverkningar, att uppväxa till skörd för 
himmelen; men hvari visserligen äfven, om motsatta inflytelser 
segra, växter af helt annan beskaffenhet uppgro. 



I. 

Kärleken och Äktenskapet. 

Khuni afven mcnniskims iudividuum är, strax vid begynn cl sen, 
i den hufvud-omständighet olika med Guds, att det har en be- 
gynnelse; att det icke har lif i och nf sig sjelft; att det der- 
före icke heller har inom sig sitt lifs grund, pä nSgot ovil- 
korligt och fullständigt vis: så ar dock uppenbart, att hon, i 
»in egenskap af Guds personliga motsvarighet, är blund alla de 
på jorden uppträdande varelserna den enda, som har fått sig 
meddeladt det egentligaste lifvet. Endast åt henne gafa 
nämligen kärlekens lif såsom förnuftets lif; det är: viljans, för- 
ståndets, frihetens lif, i odödlig förmåga till godhet och san- 
ning. Derföre kan ock endast hon varda omedelbart delak- 
tig af gudomliga och gudomligt tillåtna inflytelser, som i alla 
spharer, och på alla grader, till henne oafbrutct strömma. Ty 
hon ar utrustad, att dels såsom handlande, dels åtminstone så- 
som föreställande, i sin själs spegling omfatta skapelsens både 
högsta och lägsta föremål; att liksom i en miniatur förena 
hvarje tillhörighet af det helas gudomliga ordning; att således 
vara himlens och jordens föreningsband, omslutande bägge; att, 
sjelf på cngång en liten himmel och en liten jord, genom sina 
krafters rätta bruk bcherraka så väl den senare (eller sin ut- 
vältes menniska), som den förra (eller sin invärtes menniska), i 
motbild till den makt, hvarmed Gud, af ain stora himmel, re- 
gerar sin stora verid; att alltså befinna sig i ett förhållande 
mellan sin själ och sin kropp, hvilket afbildar förhållandet mel- 
lan honom och verldsalltct. Men lika uppenbart är, att endast 
genom en mot den gudomliga kärleken svarande genkärlek, 
endast genom ett viljande, tänkande och görande, som är skä- 
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rodt af denna genkärlek ock i deu högsta kärleken uppgånget 
till helgelse, kan menniskan uppfostra sig (eller, nogare aagdt, 
låta sig af Herren uppfostras) till en sannfärdig och Gudi be- 
haglig andelcfnad ; ett lefvcrnc, hvari hon vandrar inför lians 
anlete i goda böjelser, sanna föreställningar och rättskaffens ger- 
ningar. Ju lifligare denna genkärlek är, desto vidsträcktare 
eftcraträfvar den, desto nfgjordaro hängifver den all menskbg 
sjelfhct St ett god t, hvari den uppnår sitt goda såsom allas: 
och i människan* andliga lif, eller licnnes sanuingslif, yttrar den 
sig du såsom karlek till nästan; i hennes himmelska lif, eller 
hennes godhet*! i I', sä*oin kärlek till Gud. 

Man bedrager sig pä det högsta, om man föreställer sig, 
att här yrkas en blöt och begri-p[>!' - ttnrioBtmhet, eller någon 
fromhet, som, emedan den ar "enfaldig" i rätt bemärkelse elier 
på hjertats vägnar, af ven bör vara det pä förståndets. Är den 
genkärlek, h varom nyss taltes, en fullt motsvarig: så är deri 
lika mycken klarhet, som värma. Klarheten, ljuset h var vid den 
ser, tillika med sitt mål och sin väg, betydelsen af vägens om- 
gifningar samt medlen för dess fortsättning — allt detta är 
sanning; som icke är möjlig utan ett kraftigt bemödande i 
forståndet, eller i tankaus verksamhet, till lik och harmonisk 
utveckling. Aldrig kan dock vetandet, såsom det sannas insigt 
eller såsom kunskap om det sanna, i annat fall nämnas vishet, 
än när det klara, som ar dess kännemärke, visar sig komma 
från en låga, som lugnt, men mäktigt, brinner för det goda, 
och således för de goda tankarnes, äfvensora de goda böjelser- 
nas, utöfning i goda gerningar. På hvilket sätt är Gud vis? 
om ej sålunda, att det goda, som han inser, är hos honom 
både det godas insedda eviga sanning och dess lika eviga oskilj- 
aktighet från den böjelse, hvarmed han älskar det? Enheten af 
godt och sannt kan hos honom ej tänkas åtskiljelig från sjelfva 
hans bestämmande lifsbojelse; deraf följer ett fullständigt med- 
vetande af bIIb möjliga ur denna enhet uppkommande förhål- 
landen mellan godt och sannt, och en lika fullständig afsigt 
att låta dem träda i verklighet. Det är den eviga föreningen 
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af detta medvetande och denna afsigt, sam utgör Guds vis- 
het; äfvenså är han just i följd af nämnda förening lika myc- 
ket karlek, som vishet, och tvärtom; bådadera i gudomligt f ull- 
mått och jemnmStt Deraf måste således ock följa, att hos 
menniskorna, innerst betraktade, det egentligen är arten och 
måttet af deras kärlek, som bestämmer arten och måttet af de- 
ras vishet. Kunskap kan man visserligen erhålla, äfven med 
ett sjelfviskt och kallt sinnelag: men den blir dereftcr, och le- 
der ger na till högmod. Häruti åter visar den sig desto mera 
fuvitsk, som det sanna, hvaröfvor man högmodas, endast är 
verkligt såsom mottag för det goda; detta sistnämnda är det 
ursprungliga. Och i det goda är man icke derigeuom blott, 
att man ser det; är man dereinot i det goda, aå yfves man 
än mindre: ty detta är lika ödmjukt, som fridsamt, — ehuru 
det just genom fridens vapen segrar. Äfven om icke till hög- 
mod, föres man lätt till åtminstone cgensinnighet, ofördragsam- 
het, hårdhet, så länge man, full endast of kunskap, skådar all- 
ting blott med sanningens granskande, men ingenting med god- 
hetens öfverseende Öga. En sådan il liberal och kallt begrepps- 
elafvisk sanningskunskap är i Ordet sinnebildad genom Iamael, 
Abrahams oäkta son; med sin moder, den egyptiska tjenste- 
qvinnan, utdrefs han och bodde i öcknen. Vishet erhåller 
man alltså blott i den mån, som man varmt och ljust älskar. 
Derföre är ock, af himmelens egna tremie sphärer, kärlekens 
himmel den innersta, den högsta, eller alldeles densamma, som 
godhetens. 



Skapad till det fullkomligaste mottag för lif, är menni- 
tkao i sin vilja mottag tor kärleken, och i sitt förstånd mottag 
för visheten. Mot lif vete tvenne gudomliga grundbeståndsdelar 
svara således viljan och förståndet, såsom grundbeståndsdelarne 
af det andesinne, hvilket just utgör förmågan af det högsta 
lifvets mottagande, eller just det hos menuiskan menskliga. 



- Menniskans andesinne kan vara, alltefter • 
hon befinner, ett himmelskt, ett andligt, ett bl 
jande och förstående ar det dock i alla trenn 
annat är oss (i högre mening) «medfödt», än 
och förstånd. Tydligtvis äro dessa, dymedelst 
sendtliga af den själ, genom hvilken hon äi 
en andlig form, som på jorden är den osynliga 
och som till sin liknelse bildar den jordiskt 
des varande i alla denna yttresinnliga eller kro 
delar, är själen dock närmast omgifven med e 
naste af naturens ämnen, en den allra finaste 
hvilken ock efter döden åtföljer henne, såsorc 
het genomträngd. Med denna själ, såsom ande 
och förstånd, är hon skapad för alla de höjd 
versum, genom hvilka det skapade lifvet äger 
sitt yttersta till sitt första, till det oskapade, 
hufvud den naturliga; den andliga; den hi 
hvardera innefattar ock särskildt trenne smärre 
ordnade höjds-grader, så beskaffade, att derig< 
allmän-grads egendomliga ståndpunkt, den alle 
falden afbildas: medelst en så uppföre, som ne 
kedjan gående inbördes motsvarighet. Sjelfva 
är, att allt lifs innersta substanser, kärleken oct 
yttra sig i en fullkorn lierhct. som är antingen ei 
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ligt, såsnart den betraktas jemnf örebevis. Derföre gifvas äfven 
i sjelfva himmelcn grader: h vilka, i egenskap af höjds-grader, 
äro de ntrc himlame», aotn hos Paulus omnämnas. Deras mot- 
svarigheter (eller de sjelfva i sina meddelningar) äro inom men- 
niskan alltifrån födelsen, — nämligen i sitt anlag; eller anla- 
get till dem är detsamma som anlaget till den andesjäl, h vil- 
ken såsom vilja och förstand kan utbildas att mottaga godheter 
och sanningar af rent himmelsk art, men också stanna vid mot- 
tagandet af blott andliga, ja, vid mottagandet af blott natur- 
liga; i hvilket fall ändock det lägre tillstand, som bär jemufö- 
relsevis betecknas med ordet »naturlighet», är ett naturligt af 
förädlad t skick, eller, noggrannast uttryckt, ett andligt-naturligt 
tillstånd. Bland, de varelser, som tillhora den i vanlig eller 
jordisk mening naturliga graden, födas mänga med mottagnings- 
förmåga blott för lifvet af dess yttersta eller lägsta grad; män- 
ga, med förmåga jemväl för lifvet af dess andra; mänga, med 
förmåga för alla tre naturgraderncs. Men endast mennUkan är 
född med förmåga att mottaga, tillika med de trenue natur- 
gradernes lif, äfven dessutom samtliga de högres eller Över- 
naturligas. Under sin lefnad här på jorden kan hon, i kraft 
af gudomlig inverkan och sina egna förmögen heters nitiska med- 
verkan, lefva in sig allt djupare eller innerligare i godhet och 
sanning; hvilket är, att stiga från den ena höjds-graden till 
den andra, ända till den högsta. Sådant stigande är alltså 
möjligt under hennes jordiska Icfuad. Efter döden icke så: den 
höjds-grad, som hon vid sitt afsked frän jorden innehar, för- 
hlifver i all evighet graden af hennes tillstånd; och således, om 
hon då är en himlens invånare, äfven graden af hennes him- 
mel; d. v. s. den grad af himmelsk verld, eller den särskilda 
himmel, i hvilken hon, sådan hon numera har inom en viss 
aphär af godheter och sanningar fiserat sig för alltid, är i stånd 
att lefva och vidare utvecklas. Sålunda gifves en företrädesvis 
himmelsk himmel, en andlig himmel, och en naturlig — näm- 
ligen på andligt vis naturlig — himmel; äfvensom himmelska, 
andliga och (i nyssnämnda mening) naturliga euglar. Ifrån den 
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ena himmeln kan man icke stiga till dun undra, eller frän na- 
turlig engcl upphöjas till andlig o. s, v. Men h varje himmel 
särskildt, eller hvart och ett af dessa cngla-ttllstäud, är icke 
dessraindre inom sig en rymd af ciiiinill^l sti^uule eller växan- 
de i himmelsk fnllkomning. Ty fastän höjds-grnderiie Hro åt- 
skilda frän hvarandra, finnas dock, ifrån de lägsta tingen upp 
till de högsta, inom hvarje höjds-grads egna omfång grader, 
som sammanhänga; dessa äro, i följd af sitt sammauhaug (så- 
som t. ex. frän svagare värma till starkare), att anse för bredds- 
grader; och medelst dessa grader kun, inom h vilkendera him-* 
len som namnes, utveckla sig crf oändlig tillväxt i fnllkomning 
och sällhot. lVt följer häraf, att hvarje himmels invånare äro 
indelta i särskilda samhällen. I en verld, der all tillvarelse är 
ett obeslöjadt uttryck af sin inre verklighet, kunna samhällen 
bestå endast af likasinnade medlemmar. Alla de englar, som. 
äro i samma sphär och grad af godhet och sanning, utgör» 
tillsammans ett dylikt samfund, och anse sig der gemensamt 
för slag-tingar. Närmaste slägtingar äro de, hvilkas inre lifs- 
tillståud äro närmast likartade; dess c, om de ock. under sin lef- 
nad på jorden aldrig sett hvarandra eller hört hvarandra omta- 
las, igenkänna sig liar såsom förenta genom det innerligaste 
frändskapsb.ind. 

Liksom för menniskorua såsom församling, så är ock för 
hvarje särskild menniska det mål satt till syfte, att förraedebt 
de trenne höjds-graderna uppstiga till Herrens närmaste närhet. 
Mellertid är äfven menniskan född på den lägsta af de höjds- 
grader, til! hvilka den himmelska verlden har urbilderna; och 
änskötit hon redan hur kan lefva så mycket i den andliga gra- 
den, som hon verksamt älskar det sanna och sina raedmenni- 
skor, och så mycket i den himmelska, som hon verksamt älskar 
det goda och Gud, le f ver hon likväl, på denna sidan om dö- 
den, med sin jordiska tillvarelse alltjemnt inom naturlighetens 
grad. Hon är der född med ett kynne, som närmast samman- 
hänger med de naturliga beståndsdelar, hvilka hon vid denna 
tillvarelses början hufvudsakligen erhållit medelst modren (lik- 
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gom hon erhållit de andliga hufvudsakligeii medelst fadern). 
Hon har fördenskull, i mänsklighetens nuvarande skick, en stor 
Icainp att genomkämpa. Ty frän sin naturliga sida är hon 
öppen för onda inflytelser: emedan till den hör en benägenhet 
att hängifva sig åt det yttre-sinnliga, det jordiskt utvändiga 
och förgängliga, samt fövblifva deri; hvadan hon latteligen kan 
finna beqvämast och angenämast, att fur alltid inom blotta na- 
turlighetens grad qvarstanna. Detta slags obenägenhet och trög- 
het för de högre graderna, oaktad t hennes väsendes anlag att 
sträfva dit uppåt, är hennes arfsynd. Hon kan dock genom 
sitt förstånd lika vill mottaga, som icke mottaga, de högre lifs- 
gradernas ljus (hvilket föröfrigt äfven utan hennes medvetande 
utöfvar sin inflytelse): men både det ena och det andra beror 
af hennes vilja, och allenast af den; som af ingenting annat, 
än sig sjelf, kan böjas och bestammas. Vill denna, på fullt 
allvar, se hvad hon bor välja och göra: så beredes derigenom 
förståndet, att tjena henne såsom öga och vägvisare; liksom, i 
annat fall, en ond vilja alltid leder förståndet att tänka falskt 
och uppfinna skenskäl till de snöda böjelsernas urskuldande 
eller bemantlande. Ett ondt, som ingår i förståndet blott, rot- 
fäster sig icke hos menniskan; men det onda, som ingår i vil- 
jan, rotfaster sig, — och är derföre det, som gör henne den 
egentliga, ofta evärdliga skadan. Ty allt, så väl godt som ondt, 
hvilket under hennes jordiska lefnad ingått endast i förståndet, 
men icke tillika i viljan, försvinner ifrån henne med denna lef- 
nad; det är för henne efter döden så, som hade det aldrig 
varit, eller som hade hon aldrig vetat något derom. Ingen 
kunskap, huru klyftig och lärd den ån må vara, tillhör rnenni- 
skan på väsendtligt vis och har i förhällande till henne något 
verkligt värde, utan så vida den kunnat ingå i viljan, och dy- 
medelst förvandla sig till en lefvande — d. v. s. en i hand- 
lingar sig bekräftande — öfvertygelse. Endast så långt nämli- 
gen, som menniskan i gerningar utöfvar det goda, får det 
fäste i hennes vilja; och fäster det sig icke der under hennea 
jordlefnad, så sker det sedan aldrig, Hon har då sjelf dömt 
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sig till ett förtappdseus rof: ty efter döden kan vill förståndet 
ännu förändras till ett bättre, men icke viljan. 

Man ser alltså, ett sådan, som viljan är, — såsom det 
fria, det sjelfbest lim mande uttrycket af menuiskans innersta kär- 
lek a- beska Senhet, — begagnar hon förståndets krafter till me- 
del för sin utbildning eller för befrämjaudet af sin rigtnjng, 
och danar det derigeuom, förr eller senare, till Bin fullständiga 
motsvarigbet. Ber detta förhållande är fuJlfordigt, der äx så- 
ledes antingen viljan god och företåudct ssimt i fullt jenui- 
mätt; eller också, i lika fullt jemnrafitt, viljan ond oeli förstån- 
det falskt I förrn fallet är nmniifcan isögon lör himmelen; 
i senare fallet mogen för helvetet; och egentligen Icfver hon 
dä, redan före döden, antingen i den himmelsks alltt i den 
helvetiska veilden. Det inträffar likväl esomoftast, att viljan 
är god, incn förståndet oupplyst (i slik belägenhet in» t, ex. 
alla välsinnade hedningar), eller att viljan är fördorfvad, men 
icke nog djupt för att betag!» förståndet all möjlighet till mot- 
tag af ett pS henne inverkande ljus: dft är hon mogen blott 
för den förberedande andeverld, hvarom vi redan talat; och 
der tillfälle för undervisning, medelst högre andar, alltid gifvea. 
Men i hvart och ett af dessa fall står fast, att i hvarje men- 
niskas väsende äro viljan och förståndet att betrakta såsom ma- 
kar, från hvilka, såsom barn, hennes gcrningar härstamma eller 
alstras. Till denna alstring är henne friheten gifven: som, i 
sin allmänna form, ar menniskans förmåga att bestämma sig 
för mottagandet och frambringandet af godt eller ondt; en för- 
måga, hvarförntan hvarken det goda eller det onda skulle i 
hennes varelse kunna verkligen införlifvas såsom hennes; eme- 
dan, såsom vi alltredan funnit, endast det, som hon af fri vilja 
— d. ä. af sin egen otvungna kärlek — mottager och gör, 
förblifver hos henne bes t ändande. Sådan är frihetens form; 
lika i missbruk, som i bruk. Men i sitt sanna väsende är fri- 
heten menniskans förmåga att upplåta sig för Guds ljus och 
ledning, genom den besegra alla onda inflytelsers och böjelsen 
makt, och i samma mån uppstiga till de högre lifsgrader, som, 
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vid detta bemödandes oförtröttade fortsättning, allt klarare och 
varmare inom henne öppnas. Gud hämmar väl den menslcliga 
frihetens missbruk så till vida, att han icke tillåter det bryta 
sin heliga världsordning; men något intrång på hennes utöfning 
gör han icke. Hans förhållningssätt i afseende pä henne in- 
skränker sig dertill, att å ena sidan aldrig låta henne vara all- 
deles berofvad inverkande eggelscr till godt och sannt, — hvari- 
bland främst hans egen röst, som varnande ropar ur hennes 
innersta i «samvctets» maning, så länge hennes invärtes ännu 
icke är till fullo af det onda inkräktadt; samt å andra sidan 
alltid hålla beredd en j em n vigts-punkt mellau bimmelens och 
helvetets inflytelser, på hvilken hon, huru mycket än de senare 
synas vara henne öfv er mäktiga, kan — såsnart hon det med 
rätt allvar fistundar — i h varje ögonblick ställn sig, att från 
denna punkt begynna en förbättrad, ja, en (i andlig måtto) all- 
deles ny lefnad. Det första steget på den nya banan är att 
afhålla sig från det ondas utöfning, för att såluuda inkomma i 
ett upplyst och sedligt lefvcrne; hvilket är den fullkomlighet, 
som redan på deu naturliga höjdsgraden kan uppnås. Detta 
är ock det enda, som egentligen står i menniskans egen makt 
(ehuru visserligen äfven detta blott under förutsättning af gu- 
domligt bistånd). Hon inträder, säsuart hon dermed börjar, i 
det omskapelse-U Ils tänd, hvari viljan låter sig styras genom för- 
ståndets insigt af det sanna och heliga. Men fullbordad t "ny- 
född» är hon icke förr, än hon ur detta första tillstånd inträdt' 
i ett annat, hvari hon, utan behof af öfvcrläggning och val, 
handlar af viljans egen rena kärlek till det goda; så att hen- 
nes ntvärtes menniska då ar helt och hållet blifven med hen- 
nes invärtes menniska ett, i en oskiljclig himmelsk spegelbild. 
Allt det sålunda mera innerliga och positiva af godhet, dygd, 
vishet, allt det, som blott medelst de högre gradernes öppnan- 
de (eller hennes Ii fa uppstigande till dem) kan komma till ut- 
veckling, är, till alla delar, endast Onds verk i henne; hvad 
hon dervid gör, är blott att vara ett frivilligt verktyg. Att 
så är, bor hon ständigt inse och erkänna; änskönt hon allt- 



156 



igenom, såsom »kapad till Guds afbild, i hvarje sitt göi 
eller låtande handlar likasom af sig sjclf. Strängt taget. 
Gud den enda varelse, som af sig sjelft tanker, vill och hand- 
lar. Alla andra tänka, vilja och bandia under inflytelser: i all- 
mänhet, af Ii varandra; särskildt, den lägre under inflytelser af 
den högre, och sii, i otaliga leders ordning, anda upp till den 
högste. Det motsatta, eller att de ractiskliga Jagen oro med 
full ursprunglighet sjplfupptin nnnde och sj cl fbestiim mande, 
MtAn endast bland helvetets andar; h varemot himmeleua, 
det ima englasumfuudet till det andra, med en mun bevil' 
huru IViga nogon, utom Oud njelf, är berättigad att tilicrl 
»ig originalitet. Sjelfva helvetet bestar, liksom i sin öfriga tilt- 
varelse, äfvi-u i sitt tankande och viljande blott förrnedelst in- 
flytelser från Ijusuls verld; fastan med den egenskap, att ideli- 
gen förvända dessa inflytelsers godhet till oudska och sanning 
till lögn. De öfverjurdiska verldskretsarnes andar och aude- 
samfuud utöfva fördenskull en oupphörlig inflytelse på jordens 
invånare och samhällen; k vårföre ock hvarje menniaka enskildt 
är omgifven, ock det i hvarje ögonblick, så af goda, som af 
onda andar, hvilka enkom till hennes personlighet befinna sig 
i ett närmare förhållande. Men likaså oafbrutet hålles den nyss- 
nämnda jemnvigts-puukten i beredskap af försynens allt afrf- 
gande vagskal. 

livad är Försyn? Det är Guds alltstyrelse enligt den gu- 
gomliga urdning, hvaraf Gud förnimmer och vet både allt hrad 
som öfvcrcusstamracr med och allt hvad som raotstrider den; 
del senare unge tar så, som man af harmonien och välljudet i 
ett musikstycke förmärker det osa mman stämmande och illnljn- 
damln i en fuskares sätt att spela det Försynen sträcker sin 
omvArdandc blick ända in uti och ner till de allraminsta mensk- 
liga omständigheter, de enskildaste menskliga angelägenheter. 
Vanligast, ehuru ingalunda alltid, är desa inverkan omärklig; 
hvflkcl sker, dels för att ej lägga band på menniskans frihet i 
ilfVwtygriae och frivillighet i handlingssätt, dels äfFon, att hon 
ej må nfvi-ricmna sig åt passif sorglöshet och 
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ting såledea, utom synd emot Herren, bnr den rättsinnade, den 
fromme att frukta for: om hnn an inser mer och mer tydligt, 
huru litet afaeende försynen fäster pä allt slags förgänglig eller 
blott till jordlif?et hörande lycka, såsom t. ex. verldslig höghet. 
Bra, rikedom, med mera dylikt; emedan i försynens ögon det 
endast är verklig välsignelse, som medföljer efter döden och 
förbli f ver i evighet. Ingenting sker af en slump, ingenting af 
nägot öde, ingenting heller af något förutbestämmande oförän- 
derligt nådeval. Alla menniskor äro frän begynnelsen bestämda 
for himlen. Det beror af dem sjelfva, att bestämma sig för 
nägot annat: och i det fallet först fä de erfara försynen säsom 
tvSng; ty klart är, att sådant, som vill uppresa sig mot den 
gudomliga ordningen, måste kufvas. Ut vårtes motgångar och 
qval, såsom rentaf utvnrtes (t. ex. sjukdomar, dödsfruktan, stora 
förluster i timlig bergning eller timligt öfverflöd o. a. v.) till- 
höra visserligen icke försynens välsignelser: men af det skäl 
endast, att de nästan aldrig väcka till någon inre förbättring. 
De äro dertill vanligtvis otillräckliga: de till vägabringa oftast 
blott ett ftygtigt stillastående i de herrsknnde lustarnes fart, en 
skenbar besinning, en »t vänd ig gudligbet; men allt detta för- 
svinner, när anledningen upphör; och äfven om skenheligheten 
eller bigotteriet hibehalles, har dermed, i sjelfva saken, ett nytt 
oudt — hyckleriets — kommit till det fordna. Deremot höra 
till försynens välsignelser, och till de största, alla verkliga 
frestelser: d. v. s. sådana, som i menniskans innersta verkligen 
ingripa. Sådana äro alla smärtsamma pröfmngar för hjertat, 
och alla starka lockningar att afvika från det godas väg. Ge- 
nom de förra kommer trons, genom de senare viljans fast- 
het till ytterligare pröfning och stadga. Frestelserna tjena till 
att uppegga det inom oss doldt lurande onda, att askan, som 
skyler dess gnistor, må bortblåsas, och den deraf uppblossande 
lågan, säsom numera åtkomlig för det alefvande vattnet», eller 
för himmelska sanningars motverkan, i grunden släckas. Utru- 
stad till herravälde öfver det i sin natur onda och falska, för- 
värfvar menniskaii detta välde blott genom besegrade frestelser, 



nanus. lian smaer (ia via nciines siua; ocn 
snart i det nyfödda tillstånd, der hon erfar .sa 
yttrande: "mitt ok är lj ulligt, och min börda 
den förberedande andeverlden gifvas ännu frest* 
gå: i him mel en icke, ty der är det godas scge] 
vetet icke heller, ty der finnes ej mera någon 
ifrån man kunde förföras att vika. Der förnim 
lika litet, som i himmelen, den ur samvetet re 
Och härmed äro de hufvudsakligaste di 
skildringen af den lefnadsbana, hvarmedelst m 
sin i evighet fortgående. Vi hafva insett, hu 
denna bana, i den mån hon genom beredvillig 
himmelska inflytelser låter det högre lifvets 
öppnas, efter döden kommer att befinna sig i d( 
sphär hon redan här på jorden burit inom s 
lycksaligt tillstånd, som då äfven i sina yttre fe 
svarar och betecknar den goda, ljusa, sköna 
hvari hon lefvat och från jorden afgått; hvarvi 
tes i sjelfva det innersta och egentligaste af si 
lifsgrad, och skönjer, att äfven det fullkomligas 
till och med himmelsk grad, sådant det på jon 
ett blott naturligt vid jemnforelse med den h 
hon na genomströmmas och omgifves. Lika* 
huru hon medelst samma inledande lefnadsbana 
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sia inrättning en trogen afspegting deraf; och alltså just det 
helvete, hvars sphär utgjorde redan här hennes lifa innehåll och 
hemvist Det har blifvit visadt, huru hon, efter döden, i ena 
fallet genast uppvaknar inom någon af cnglaverldena, och i an- 
dra fallet genast inom någon af djeflavertdcns kretsar; — ty 
klart ar, att jemväl i helvetet finnas, såsom antipodiska motsva- 
righeter till de himmelska, särskilda grader och samhällen; allt- 
efter särskilda beskaffenheter af ondskor och af sympathier, som 
draga likasinnade tillsammans inom den krets af ondt eller 
synd, hvari de satta sin högsta kärlek och njutning. Också är 
den mellanrymd antydd, som upptager de för himlen och hel- 
vetet oafgjorda; hvilka der ännu erhålla tillfälle att fästa, att 
fullborda sig i rigtningen åt godhet och sanning, eller i rigt- 
ningen«åt ondska och lögn; h varefter de, med detsamma, antin- 
gen i himlen, eller i helvetet, inflyttas. — Endast två anmärk- 
ningar, i afseende på dessa båda innersta och sista hemvist, 
torde ännu böra bifogas. 

Den ena må beträffa helvetes-qvalens evighet, och Guds 
förhållande till dem. Tydlig tvis består denna evighet deri, att 
djenarne, eller de förtappade, städse djupare lefva sig in i (eller 
införlifva sig med) det onda och falska; såsom englarne, eller 
de salige, ständigt djupare lefva sig in i det goda och sanna. 
Gud fördömmer ingen; de fördömde äro det derföre, att de 
sjelfve fördömt sig. Allmakten kan allt, utom att göra det 
onda till godt; Gud kan således ej frälsa den, som ej vill låta 
sig frälsas. Det är en läsligt filantropisk åsigt, att ondskan, 
eller syndalusten, ej har i onda menniskorB väsende djupare in- 
trängt, än att den skulle, liksom ett yttre påhängsel, en drägt, 
kunna dem afklädas genom Guds barmhertighet. Liksom det 
goda blifver goda menniskora hela lif, kärlek och nöje, så blif- 
ver det onda de ondos; der dessa äro i sitt nöje, der åstan- 
da de i ajelfva verket vara, och just i helvetet äro de det ostör 
dast och mest Tra&it saa quemque voluptaS: de dragas 
dit af sin okufvade lustas numera om o ts tand b' ga magi; de kun- 
na endast der lefva; och den enda nåd, som kan af dem emot- 
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tagas, är — förlängandet af deras tillvarelse, hvilbcn de, »A 
usel och ohygglig den ar, ej vilja förlora, emedan den dock 
egentligen är sådan de önska hafvn den. Att de i denna till- 
varelse oandligt pina biide »ig och hvnrnndrn, ligger i saken 
BJelf. Gud skulle först da pina dem, om. han upplyftade dem 
inom himmelena kretsar: vistandet i dessa heliga sphurcr, sä 
motstridiga deras egna, skulle (om det vore möjligt) förorsaka 
dem de griisliynsii: plågor; hvilket ock klnrligen synes af deras 
ångest, när stundom en himmelsk sträle folier ucd i afgrunden 
och visar, för deras egen syn, dem och deras verld i det verk- 
liga skick, hvnröfver de eljest fortfara att göra sig hvarjehanda 
illusioner. Möjligheten af dessa illusioner är den enda art af 
gmlomli;; Imnidicilighct, som till dem kan tinnn väg för att 
mildra deras tUlstånd. Sä t. ex. se du i sin egen vanliga åsyn 
ut som mennifakor, och deraa boningsrymd upplyses dä af en 
dager, ungefär lik den jordiska: men i sin verklighet, inför eug- 
larnes ögon, är deras utseende idel spökens, furiers, vederstygg- 
liga vidunders, deras oragifning full af eld och rök, och dagern 
i deras rymd ett sken likt det af glödande kol, eller af en i 
nedgången blodröd stormbebädande sol, hvilket, sä ofta något 
ljus frän himmelen dit i ns t rimmar, genast slocknar och bytes 
till tjockaste mörker. Derförc är dem ingenting förskräckligare, 
än en sådan strimma; ty vid henne synes allt så, som det är. 
Men hos enhvar är anlete, gestalt, röst, åthäfva, endast mot- 
svarigt uttryck af hans ondska eller syndalust; afvenså är det 
blott sjclfviskhcteus, hatets, de onda begärens inom dem fort- 
farande och brännande laga, som åstadkommer synbilden af 
eld; och helvetet» sol är detsamma falska ljus, hvilket de på 
jorden prisade säsom fördomsfrihet och redbar sanning, under 
det de hånade den verkliga sanningen med namnen vidskepelse 
och svärmeri. Det är således ej i något afseende Herren, som 
straffar dem; de sjelfve straffa sig, genom de nödvändiga folj- 
derne af det ondas natur, såsnart den — såsom här — hun- 
nit framträda fullt utvecklad och oförställd. Helvetets eviga 
ohygglighet och otrefnad härleda sig tvifvelsutan från samma 
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skapande makt, som himmelens eviga fägring °h trefnad: raen 
blott sålunda, som (& ena sidan) lif, vällukt, glans, och (å andra 
sidan) förruttnelse, stank, orenlighet föranledas af ett och samma 
himlaljus, alltefter de föremåls beskaffenhet, i b. vi] ka det raotta- 
ges eller på hvilka det inflyter. Att de fördömde af Gud straf- 
fas, kunde sägns blott sä till vida, som de af honom störas i 
sitt förnämsta gemensamma uöju; hvilket är, att tubba menni- 
skor till ondt, och att sä val pä jorden, som i mcllnn-andeverl- 
den, med mängahanda försök antasta och oroa de välsinnade, 
de goda. Men deras hämmande här ut in nan stär i sjelfnöd vändigt 
sammanhang med försynens hela öfriga ver! dsord ning. Bortser 
man härifrån, ek ofredas de i sina lustar af ingenting annat, 
än af hvarandras ömsesidiga anspråk och inträng. Hvara och 
ens innersta njutning är nämligen här, att lcfva endast för sig 
och sitt nöje, och att, för att derät vinna ett obegränsadt ut- 
rymme, beröfva de andra sä mycket, som möjligt, af deras. 
De ondaste äro der de andras förmän, och göra de andra till 
föremal för straffdomar, icke för ntt förbättra dem, utan af den 
tyranniska fröjden att pläga; sins emellan åter straffa desse hvar- 
andra, genom kamp om öfvcrväldet och kufvaude vexelvis. 

Detta var vår ena anmärkning. Med den andra må vi 
möta den inbillning, att himmclcna stillhet, att cnglarnes lif 
skulle bestä i ett overksamt och enformigt njutnings-tillstånd. 
Tvärtora: det är en allmän verldslag, att liksom h varje sann 
nytta har sitt medföljande nöje, stigande i samma mån som 
nyttans utöfning, så har hvarje sannt nöje sin medföljande 
nytta, stigande i samma mån som nöjets njutning, så att båda 
egentligen utgöra ett; och klart bör då vara, att denna lag 
måste just i himmelen gälla med sin största utsträckning och 
tillämpning. Der är alltså en oändlig mångfald af sysselsätt- 
ningar, alltefter englarnes och engla-samfundens särskilda lyn- 
nen, särskilda gåfvor, särskilda rigtningar af syfte, kunskap, ta- 
lent; men alla sammanstämmande deri, att pä kärlekens och 
vishetens väg oafbrutet utbilda sig och hvarandra till ständigt 
lin t. Skild* I. 1 1 
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större full kora Ii gli t! t. Deras förrättningar dela sig i sådana, som 
medelbar! i ge 11 åsyfta himmelrikets förkofran, och sådana, tom 
omedelbart befrämja den. Titl de förra höra, atl slimdeligen 
utsändas till de på jorden åt det goda striifvandc ruemiiskorrias 
hjelp; att i mellan -ande verden mcddelu undervisning åt alla dem, 
aora der ännu viljn mottaga den, — och så vidare; alltsammans 
värf, till hvilka de iiro utrustade med en vishet ooh makt, som 
närmast liknar den gudomliga. livad de senare förrättningarna 
beträffar: så får man ej glömma, att for allt, som skådas i jor- 
dens naturvcild oeli i dermrande väsendtliga tillbehör nf men- 
nisknns dagliga unigifuing, är den himruekka verlden just den 
fullständiga urbild ligheten, — för sinnet, fornimmelig med sam- 
ma fasthet, åskådlighet, med mera, fastän ojcmnförligt skä/nre, 
limgare, skönare; och man bör då tifven veta, att på samma 
sätt, som allt väsende tinnes der i sin upprinneliga verklighet 
och all gestalt i sin upprinnelip skönhet, hvaraf allt på jorden 
verkligt och skönt bar erhållit sitt upphof, så finnas der jemväl 
urbilderna till alla sedliga sa mhälla-in rättningar och sällskaps- 
förhållanden. Eller: dessa sjelfva befinna sig der samtligea; 
men endast i det skick, som de äga i den oförfalskade godhe- 
ten och visheten af de grundtankar, ur hvilka deras motsvariga 
afbilder i vår jordiska verld framgått. Den ledande himmelska 
principen i allt detta ar kärlekens: att göra hvarandra så myc- 
ket godt, som i evigheters evighet kan vara och varda möjligt; 
och således, att lefva endast i en oupphörlig inbördes befräm- 
jan af allas sfigande i godhet, visdom, sällhet. Hvadan den 
sanning är klar, som här visar sig i all sin herrlighct: att det 
kraftigaste bistånd, hvarmed Gud styrker menniskoma till all- 
sköns verksam lefnad för himlens ändamål, är det, tom med- 
delas genom deras bemödande att i sådan afsigt sjelfva bistå 
hvarandra. 



Dock — det för dessa uppsatser tillåtna utrymmet är re- 
i öfverskridet. Åt ett enda till den christliga ethiken hörande 
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stycke, af synnerligaste vigt, ml vi likväl ännu egna några 
ögonblicks mera uteslutande uppmärksamhet. 

DS vi nyes besinnat, att intet biträde kraftigare underhjal- 
per raeun iskorna i sträfvandet att uppfylla menniskolifveta be- 
stämmelse, än det, hvarmedelst de ajnlfva biträda hvarandra: 
sä står oss ingenting närmare att betrakta, än det förhallande, 
hvari enkom St h varje menniska nen hjelp», en i denna sträf- 
van företrädesvis bistående raedmcimiska, är gifven såsom Maka 
eller Make; detta det iuuerligaste af alla personliga samband, 
i hvilket fullkäuslan af all sann och skön kärlek, så till Gud, 
som till nästan, är sammanfattad. Englaverklen vore således 
icke himmel, om hon ej innehölle urbilden äfven för detta sam- 
band, hvari köns-tvåfalden, som genomgår hela det lefvande 
universum, uppnår, såsom upphöjd frän blott natur-tvåfald till 
ande- två fal d, det högsta — och dermed äfven oförgängliga — 
uttrycket af den enhet, hvari den alltigenom, från lägre till 
högre varelse-grader, syftar att upplösa sig. Icke förr, än hos 
menniskan, kan könsförhållandet förädlas och förklaras till detta 
sitt högsta enhets-uttryck, som då kallas Äktenskap; varande, 
på samma gfing, de menskliga samhällenas djupasto naturliga 
rot och skäraste andliga helgedom. 

I stu allmännaste andemening är äktenskap allt slags har- 
monisk lifs-förcning mellan en visa godhet och en visa sanning, 
hvilka befinna sig i full motsvarighet; eller, öfverhufvud, hvarje 
äkta motsvarighets-förhållande mellan vilja och förstånd. I när- 
mare bestämd mening beteckna vi med namnet äktenskap en- 
dast den mellan en man och en qvinna ingångna förening, som 
fått sig detta namn egentligen tillagdt; med högsta skäl, eme 
dan den — ehvar den är hvad den bor vara — är det nyss- 
nämnda förhållandets fullständigt raenskbgtt inkarnation. Hvad 
är nämligen, i denna betydelse, äktenskapet? Just den fall- 
ständiga menniako-formen af kärlekens personlighet: 
så snart vi tänka osa den uppenbarad medelst meuniskor, 
eller i ett menskligt förhållande. Det är då den eljest blotl 
halfva menn isko- varelsens integrering eller fullfärdiggcrelse til] 
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en hel; derigenom, att en manlig och en qvinlig mennisko- 
hälft med sådan karlek ömsesidigt summai] sluta sig, att daraf 
uppstår en budm vriaenden ge nom t rungande oeh omslutande en- 
het, i hvilkcn do, såsom ett enda oskiljeligt väsende, wfanM 
genomlefvn tiden och ovigheten. Klart är, att i sådant fall be- 
finna sig deras andesiunen, — biida hvart för sig beMiimdi af 
förstånd, såsom mottag för annat, och vilja, su3öin mottag för 
godt, — i ett växelförhållande, hvari de fullkomligt, och på 
ett concret vis, uttrycka deii allmänna öfv c rens* l iimm elsen af 
motsvarigheterna mellan godhet och sanning, eller mellan en 
god vilja och ett saant Förstånd. Det nu sagda gäller sä myc- 
ket nogare, som det lätt kan inses, att hos mannen företrädes- 
vis herrskar förståndet eller tankan, och hos (jviiniaii företrädes- 
vis viljan eller böjelsen; hvadau följer, i strängaste sammanhang 
med det närmast lliregående, att, då hvart oeh ett saunl har 
sitt motsvarande goda, afveuaom hvart och ett godt sitt raot- 
avarandc sanna, ur Ii varje rnttsknffena äktenskap en förening, 
der en tanka, som funnit sin motsvarande böjelse, sammansmält 
med en böjelse, aom funnit sin motsvarande tanka; så, att slut- 
ligen den enas förstånd är äfven den andras, och den enas vilja 
af ven den andras vilja. 

H vilken är orsaken till skillnaden i Kön? — Fortplant- 
ningens ändamål endast? — Visserligen bland djuren, eller 
öfverhufvud bland alla blotta naturvarelser. Men hos menni- 
skan är med detta ändamål förenadt ett högre; ett ändamil, 
h varförutan fortplantningen aldrig kunde bli en fortplantning 
af andar, en fortsatt plantskola för himmelen. Den egentli- 
ga orsaken till könsskillnad bland menniskorna är, att mennisko- 
varelsen, b. vilken icke (liksom Guds) förmår i en och samma 
personlighet omfatta alla sina grundväsendtligheter, skall ändock 
kunna i dera alla framträda och i dem alla utveckla sig; och 
det på ett sätt, hvarigenom dessa vaaendtligheters behof af hvar- 
andrn kan lifligast uppenbara sig och ljufvast tillfredsställas. 
Man ser häraf, huru ytlig den föreställning är, att köns-skill- 
naden är en blott kroppslig; som derföre skulle, enligt ett in- 
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biUadt xrennre» begrepp om själens odödlighet, försvinna med 
det i grafveu qvarlemnade materiella omhöljei Denna föreställ- 
ning är, fullt ut, lika tanklös, som den nyas skärskådade före- 
ställningen om de osaliges ondska såsom något dem vidhängande 
yttre, hvara sjelf nödvändiga följder alltså skulle när som helst, 
om blott Ouds rättfärdighet tilläte det, kunna dem fråntagas 
och för alltid utplånas, genom ett blott godtycke af hans barm- 
hurtighet. Att afklädas könet, vore detsamma, som att afklä- 
das personligheten, d. ä. upphöra; ty i mannens varelse, så den 
själiska som ilen lekamliga, gifves ej det minsta, ej ett grand, 
vare sig af kropp, sinnesart, känsla, böjelse, tanke, lynne, som 
icke är manligt; och likaså i qvinnana varelse ej ett grand, 
som icke är qvinligt. Menniskan är i sitt utvärtes man eller 
qvinna, derföre, att hon i sitt invärtes, ja i sitt slira- innersta, 
är ettdera; och hon är i sitt innersta väsende ettdera, derföre, 
att hennes naturs eviga väsendtligheter kunna endast genom 
denna motsats komma till den fulla enhet, hvari de, såsom äl- 
skande, bistå hvarandra till ömsesidig forädling och forljufning, 
Är alltså grundväscndtligheten nf mannens varelse, att lefva till 
närmast liknande bild af den eviges sanning och vishet; och 
deremot grundväsendtligheten af qvinnans varelse, att lefva till 
närmast liknande bild af hans godhet och ömhet, — eller af 
det, hvari hans kärlek -yttrar sig omedclbarast: så är dermed 
ock en ursprunglig nödvändighet gifven, som evigt drager dem 
till hvarandra. 

Vi kunna nu iuae, att det, som lockar qviunan till man- 
nen, och binder henne vid honom, är — innerst, eller i sin 
odödliga grund — en åtrå att hängifva sig åt vishetens kraft 
och saligt hägnas af dess skydd; likaså, att det, som lockar 
mannen till qviunan och binder honom vid henne, är — in- 
nerst — det af ömheten hulda och älskliga, som uppkommer 
af godhetens oskuld och visar sig i en liflig utvärtes åskådlig- 
het. Denna åskådlighet medför alltid, äfven i sina ringare gra- 
der, en behagande verkan; ehvar den är tillstädes i all sin 
Ijufhet och glans, der gifver den företeelsen af hvad vi kalla 
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skönhet. Det måste, i följd hurnl", erkännas, ;tlt skönheten kr 
företrädesvis en qvinlig egenskap; den är, hos den jungfruliga 
(och i allmänhet bos den jungfruligt sinnade) qvinnan, det öfver 
hennes varelse gjutna återskenet, likii blidt som skärt, af oskul- 
dens karlek till visdom. Qvinnan söker hos mannen ett godl, 
hvilket hon egentligen älskar såsom ett sannt, ett uttryck af 
vishet; mannen deremot söker hos qvinnan ett godt, hvilket 
han egentligen »Iskar såsom ett skönt: d. v. s. ett uttryck of 
godhet och karlek sä omedelbart, att det just geuöVi sin ge- 
noiuskinande cm^lelliarhet behagar och förtjusar. — Visserligen 
kan ej nekas, da visheten sjelf ju DJ är något auuat än kärle- 
kens fulla medvetenhet oeh klara sans, att afven i mannen, sä 
långt han äger vishet eller sträfiar dertill, har kärlekens väsen- 
de inkarnerat sig. Grundtanken af hans lif ar ju, att föreställa 
just kärlekens vishet; och emedan ej förr, än 4.eraf, uppkom- 
mer såsom motsvarighet vishetens kiirlek, hvilkeo qvinnan ska- 
pades att föreställa, sa är qvinnan — såsom Ordet förtäljer — 
uppkommen af mannen och skapad af en del ur hans väsende, 
som då ännu icke var utvecklad! till uteslutande manlighet. 
Men ehuru således, tvifvelsutan, både mannens form och qvin- 
nans form ämnats att uttrycka en åt vishet rigtad och med 
vishet förenad kärlek, uttrycka de likväl i sin inbördes motsats, 
eller i sitt förhållande till hvarandra, denna grundegenskap 
på olika sätt; mannens form uttrycker den nämligen mera så- 
som en kärlek af vishet, qvinnans form åter meta såsom en 
kärlek till vishet: och härifrån kommer, att det älskande, 
såsom sådant, framträder hos henne klarast. Endast i qvin- 
nan inkarnerar sig fördenskull det ljufva och hulda af karlekens 
väsende så, att det är ett genast rid första anblicken och i 
första känslan förnimmeligt: och derföre kan sägas med fnllt 
skäl, att af qvinnans kön eller form uppenbaras detta väsende 
företrädesvis såsom behag, som i sitt utbildade och fullständiga 
hela är skönhet; då det deremot af mannens kön eller förra 
företrädesvis uppenbaras såsom kraft, som i sitt utbildade och 
fullständiga hela är sanning. Huru skulle nu någondera kunna 
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umbära ilou andra? Blott tillsammans utgöra de den hela 
meuniskan; lika skön som sann, ocb lika sann som skon. 

Sådan !ir det menskliga köna-forhällaiidets allmänna inre 
betydelse. Äktenskap äter, i ordets rätta mening, är livar och 
en förbindelse, hvari tvenne sålunda motsatta köns-personlighe- 
ter, dragna Lill Ii varandra af en för dem egendomlig motsva- 
righet och sympatin, sammansluta sig pä det redan tecknade 
viset — och alltså på akta vis — till en gemensam och enda 
inenn isko-personlighet. Det är den fulla sjelfbekräftelsen af de- 
ras inbördes kärlek, såsom invigd åt evigheten genom ett band, 
hvilket Gud ursprungligen stiftat med afsigt, att i hvarje verk- 
ligt kärleks-par förena den högsta af alla nyttor med det sälla - 
ate af alla nöjen. Orsaken, hvarföre nfigot verkligt äktenskap 
hvarken kan vara mellan en man och flera qvinnor, eller mel- 
lan en qvinna och flera män, är ock af det föregående tydlig. 
Det är den, att hvarje köns-individuum är ämnadt till perso- 
nifikation af ett visst eget slags godt (god t såsom sannt, eller 
godt såsom skönt); hvilket således, Ömsesidigt, endast kan för- 
bindas med ett sig enkom motsvarande slag af sitt motsatta, 
— så vida någon verklig enhet och helhet skall vinnas I an- 
nat fall knytes eu förbindelse, som är andlig likgiltighet undei 
ytan af kroppslig köns-vällust eller skörlefnad: emedan den i 
sitt invärtes ej mera eller bättre sammanhänger, än om man 
tänker sig ett förstånd sammanbundet med flera olika viljor, 
eller en vilja sammanbunden med flera olika förstånd. Huru 
det verkliga äktenskapet är engifte, och huru heligt det såsom 
sådant är, synes bäst deraf, att Gud sjelf i sitt ord betecknar 
såsom ett äktenskapligt förbund det innersta förhållandet mellan 
sig och sin församling, — eller i allmänhet mellan sig och sin 
älskade menniskovcrld, som är ämnad att hlifva denna försam- 
ling eller kyrka, icke blott delvis (liksom nu), utan i hela sitt 
omfång. På mångfaldiga ställen i detta Ord (inner man Her- 
rens församling, eller den meusklighet, som är honom i tro och 
gerningar hängifven, kallad hans Brud och Hustru, hvars Brud- 
gum och Mau han ej försmår att vara. Detta är det ursprung- 
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liga äktenskapet, hvari Gud, pä grunden af sin kärlek til] raen- 
niskan och menaiskniia genkärlek till honom, förenas med de 
honom älskande himlaroe, eller ined den honom älskande för- 
samlingen (i h vilken, redan på jorden, dessa himlar innebo); 
och hvarje äktenskapligt förbund mellan man och o, vinna hnr i 
detta äktenskap sin eviga urbild. Deraf Pauli djerfva analogi 
(Eph, kap. 5 v. 22—33), att mannen bör, såsom make, i sitt 
förhällande till qvinnan söka vara en liknelse af livad Herren 
är i sin kärlek lill sina heliga, eller i allmänhet till sin trogna 
församling; qvinnan åter, säsom maka eller hustru, sträfva en- 
ligt ain förmåga, att i sitt torliullaiictc till mannen vara eo lik- 
nelse af hvnd församlingen är i sin kärlek till Herren. I hen- 
ne, som var Herrens moder i anseende till hans jordiska mänsk- 
lighet, i Maria, möter oss sinutbilden nf den genom sådan kär- 
lek helgade qvinnaus och församlingens liiiumeläkt-jungfruliga 
fägring. Att så är, hafva kotliolikerne anat; men pä ett sitt, 
som de förväudt till nfgudcri. 

Af allt det anförda följet: att hvart och ett äktenskaps- 
förbund, som är (hvad Ordet förklarar det böra vara) ett verk- 
ligt engifte, således är en Ömsesidig fullständiggörelse (komplet- 
tering) af tvenne sins emellan, såsom motsatta köns-personlig- 
heter, motsvariga menniskohälfter; att detta ömsesidiga förhål- 
lande är icke blott ett natur-förhållande, i hvilket fall äkten- 
skaps-kärleken ej vore något högre eller innerligare än den 
rentaf naturliga och med djuren gemensamma köns-kärleken, 
utan framförallt ett ande-förhållande; att hvarje annorlunda 
beskaffadt äktenskap är efldast ett sken-äktenskap, som lånat 
det sanna äktenskapets namn och utvärtes skepnad, men är i 
sjelfva verket ett blott juridiskt eller (på sin höjd) civilt-raora- 
liskt, hvilket gäller hvad det kan till upprätthållande af bor- 
gerlig ordning och ärbarhet, men omöjligen kan sträcka sin 
giltighet, eller sitt bestånd, utöfver jordlifvets gräns; att dere- 
raot hvarje äktenskaplig förening, der de förenade personlighe- 
terna verkligen äro sins emellan så motsvariga, att deras viljor 
och förstånd kunna fullt sammansmälta aig med hvorandra, 
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samt alltsl ett visst sann t är i kärlek fbrenadt med ett sig en- 
kom (till sitt lifs fullständiggorelsej motsvarande godt, fortfar 
bortom grafven och tiden, såsom ett förbund mellan personel 
bestämda för h varandra från evighet till evighet; — h vartill 
både möjligheten och nödvändigheten äro gifna dertiti, att h varje 
persons köns-form uttrycker det allmänna grund väsen dtliga af 
hans personlighet och således qvarblifver jemväl efter döden, 
äfvensom att efter döden lika sj el fnöd vändigt qvarlefver hvars 
och ens karlek, såsom utgörande just hans innersta iif. Det 
säger sig egentligen sjelft, så snart man rigtigt uppfattat be- 
greppen af kärlek och äktenskap, att alla sauna äktenskaps-för- 
bund öfverlefva den jordiska tiden, för att inom den verld af 
renaste ljug och renaste sällhct, hvilkcn vi kalla himmel, i oänd- 
lighet fortsättas, och med detsamma, i oändlighet, städse var- 
mare, städse innerligare, städse fullkomligare sammanknytas. 

Härvid oro två missförstånd att möta: det ena, att denna 
lära befrämjar förakt för äktenskapets yttre skepnad, såsom 
sådan; det andra, att den fordrar en överensstämmelse mellan 
makar, som är fdrmycket idealisk, för att någonsin Unnas i verk- 
ligheten. Få det första svara vi: onekligen är den ifrågavarande 
yttre formen, äfven såsom blott skal, nödvändig och dyrbar; 
och hvarföre? Emedan en aldrig fullt utplåulig helgd utgjuter 
sig deröfver från den sak eller det väsende, hvaraf detta skal 
ursprungligen är sinnebild; och emedan det fördenskull, envar 
det i tankesätt och handling aktas, förmår vara en begränsning, 
af åtminstone negatif art, att tillbakahålla eller tygla den egent- 
liga skörlefnadens onda lustar, och att för de barn, eom inom 
sådana förbindelser födas, hålla en uppväxnings-krets öppen, 
inom h vilken de, i denna hänsyn, skonas åtminstone för onda 
föredömen af det grofre slag, som vid eftcrtankans uppvaknande 
genast faller dem i ögonen. Af samma skäl är ock, bland alla 
former af okyska förbindelser, concubinatet den (jemnförelsevia) 
minst fördömligo; emedan det närmast ansluter sig till det yttre 
skicket af äktenskap. Men erkännas måste icke dessmindre, att 
hvart och ett blott utvändigt äktenskaps-band, så länge det 
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fortfar att vara ■:■ :l;i, icke bur inom sig det verktiga äkten- 
skapets tif, och således icke heller deas odödlighet. Så mycket 
större vigt ligger dnpä, att man genom ingen annan ingång 
låter sig i någon äktenskaplig förbindelse inledas, itu genom en 
böjelse af verklig, och genom God helgad, kärlek. Esomoftast 
sker, att man med denna förvexlar Motta kö ns- kai lek en ; som 
ock visserligen ur det ämne, Iiraraf den högre kärlekeu antager 
sin kropp. Men, utan sin själ, ar denna kropp — hvad ou- 
hvar annan själlös kropp är: ett värdelöst tiag, hängifvet åt 
döden; — och här, oin dess böjelser i ulLuiäiihct. tagit öfver- 
hand, ät den eviga döden; emedan tydligt är, da hvarje idcu» 
niskas kärlek (hurudan den ock må vara) qvnrlefvcr pik grafveus 
hiusida, att äfveu okysklieteuiris ä hk os-- -former, ined de luatar 
som skapat dem, fortfara der, och dana i helvetet egna sphsrer. 
Tillvitelsen, att deuiia lära uppställt bilden af en äkten- 
skaplig samlefnnd, som är idealiskt ouppbiunelig, bör likaså, rid 
någon besinning, återtagas. Väl är visst, att intet verkligt äk- 
tenskap är annorstädes, än hvarest den egna skepnad af sannt, 
som befinner sig hos mannen, motsvarar den egna skepnad af 
godt, som befinner sig hos hustrun, och tvärtom; och lika visat 
ar, att sådant — i sin fullkomiighet nämligen — är sällan 
förhållandet vid något äktenskaps början, eller under dess för- 
sta tid. Men att tillvägabringa denna fulla motsvarighet, är 
just den uppgift, som hvarje sannt äktenskap äger att lösa; 
och hafva makarne i sanning blifvit af en rätt kärlek samman- 
bundna, så närma de sig, under loppet af sitt samlif, småningom 
till hvarandra ända derbän, att den äskade motsvarigheten in- 
träder i sin fullhet. Motsatsen emellan dem har då rentaf upp- 
gått i en numera, och för alltid, oskiljaktig enhet Närmandet 
sker på det vis, som (inneburet i hvarje slags sam m anhörighet 
af sannt oeh godt) utvecklar sig i ett oaflåtligt bemödande, att 
foga sig till sitt älskade motsatta, för att ej mindre med hela 
sitt förstånd, än med hela sin vilja, genomtränga och omfatta 
det såsom ett annat (och kärare) sig sjelft. Det sanna hos man- 
nen, i den mån det fogar sig till det goda hos hustrun, upp- 
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lifvaa, blii gladlynt, behagligt, förlorar sia titlrorene utmärkande 
hårdhut och skarphet; det goda hos hustrun, i den mån det 
fogar sig tilf det sanna hos mannen, erhåller kraft, mognar till 
ädelt allvar, ljus insigt, förlorar sin dessförinnan utmärkande 
vekhet, blödighet, inskränkthet. Genom sådant inbördes när- 
mande skilja ock trofasta makar ifntti sig allt trumpet och 
tungt, allt som gifver dysterhet och åldring. AU i oändlighet 
bättre förstå hvarandras egenheter, med lika ömsesidighet i sko- 
ning som i förädling, under gemensamt stigande i grader på 
en lycksaliggörande vishets väg, är den äktenskapliga kärlekent 
oförgängliga sysselsättning. Det är den högsta aällfaeten for 
englar, som äro af samma slägt eller samfund, att meddela sig 
inbördes, att öfverfora pä hvarandra sina fröjder, att ingjuta i 
hvarandras känslor sin varma och i hvarandras tankar sitt ljus. 
Men allt detta äger i sitt rikaste mitt rum emellan makar. 
Derfore är äktenskaps-karleken det närmaste och vidsträcktaste 
mottaget för den gudomliga kärlekens inflytelse, som har gjort 
dess sällheter otaliga, och danat den till ett stamhåll eller till- 
håll for alla öfriga slag af sann kärlek och glädje. Deraf re- 
dan här i tiden dess ofiir vanskliga ungdom, som gen o ma kin er 
afven skrumpnande gestalter och förfallande anletsdrag; derifrån 
kommer, att i himmelen, der enhvar invärtes skönhet jemväl 
utvartes är och förblifver det, hvarjc äkta para utseende sr en 
evändlig fägring af yngling och jungfru. Men man fattar be- 
greppet af sådan kärlek endast så långt, som man sjelf lefver 
i det godas och sannas rymd. Förstår man detta begrepp, så 
inser man ock utan möda, att den höjd af äktenskaplig sSllhet, 
på hvilken tvenne verkliga makar stå, är tillika deras höjd af 
godhet och vishet; eller att de äro sälla jemntnpp i samma 
grad, aom de genom ömsesidigt bistånd äro goda och visa. Så 
mycket, som de i denna kärlek äro trogna mot hvarandra, så 
mycket äro de trogna mot Herren sjelf; hvars bråd de då, så- 
som en gemensam personlighet, ära De i hans namn hop- 
vigda två utgöra då nämligen hans församling i sammandrag. 
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Någon påminner oss härvid, att det finnes mången, som 
ej lyckas utt pä jorden träffa en motsvarande maka eller make; 
och att således ett stort antal iseniuakor utc-sliiles iV.in tillf» Mel 
att erfara de välsignelse rikaste af gudomliga inflytelser. Sådant 
är en försynens skickelse. Bom infiste med tålamod fördragas. 
Men till tröst Hinder, ålt livar och en, som beredt siu sjal för 
mottagande af äktenskaplig karlek, möter i ilea himmelska verl- 
den den hälft, som han i denna ESrg&fmi efterspanat, oeh som 
der, i engla-skönhet, afbidar sin hälfts ankomst"). Ty då in- 
gen mensklig själ, eller ingen ande, är annorlunda till, an så- 
som antingen manlig eller qvinlig: sa följer ovilkoriigt deraf, 
att hvar och en ande, såsom manlig ettw i^intig, har sig från 
evighet beskärd en för sig skapad motbild, ett sitt odödliga 
Jags odödliga Du; hvilket han, så fram t han trofast riglar sina 
böjelser och tankar åt det Heliga, förr eller senare upptäcker. 
Att så måste ske, är egentligen inneburet redan i den allmänna 
omständighet, att de väsenden, som vi kalla cuglar, äro him- 
melska menniskor, som för detta varit jordiska; eller som 
på jorden börjat sin i salig oändlighet fortfarande lefnad. Icke 
heller uppstår vid sådant möte någon svårighet derifrån, att 
endera af de sammanträffande hälfterna, eller bagge, tilläfven- 
tyrs befunnit sig i äktenskapliga förbindelser af den art, som, 
äfven i bästa fall, dock är endast ett band af vänskapligt um- 
gänge, men icke af en i sin innersta mening tillstädesvarande 
kärlek. Ty efter döden behåller man ingenting annat qvar så- 
som verkligen införlifvadt med sin personlighet, än just det, 
som har ingått i personlighetens aUra-innersta och blifvit dettas 
tillhörighet. Från vårt jordlif fortsattes i den högre verldcn, 
utom grundteckningen till den åskådlighet af gestalter, som om- 
gifver vår der framträdande andliga och egentliga kropp, intet 
annat, än den rigtning, som vi gifvit oss i följd af våra själs- 
krafters bruk, och sådant endast, som i väsendtlig måtto står 
med denna rigtning i sammanhang. Nu är väl ouekligt, att allt 
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detta utgör den andliga erfarenhet, som vi förvärfvat under 
vår jordiska uppfostringstid. I mcnniskans andesjäl [antma] Sr 
icke blott det utvärtes eller naturliga minnet, som, i egenskap 
af slikt, mfiste upphöra med det förgängliga natur-lifvet; utan 
der är ett vida fullkomligare minne, — det andliga: och detta 
kommer först efter döden, småningom, till sin fulla utveckling. 
I detta hennes rena ande-minne står da förvaradt allt, hvad 
hon i vår nuvarande verld har tänkt, talat och gjort, ända 
iMn sin spädaste barna-ålder; oeh denna lefvantle tnfln eller 
bild-bok, i hvilken intet felas och intet kan utplånas, är den i 
Ordet flerstädes omnämnda <difsens bok», der hennes samtliga 
görande och låtande står uppskrifvet, för att bestämma hennes 
dom. Men i det fall, som här blifvit ifrågasatt, innebär denna 
outplånliga bildskrift allenast sjelfva faktum, att hon samlefvat 
med en maka, som icke, i egentlig mening, varit hennes; den 
är så långt ifrån att innebära nödvändigheten af slik samlefnads 
fortsättning, att denna, tvärtom, vore omöjlig der, hvarest just 
vår innersta personlighet är den enda qvarblifvande. Och då 
således allt det, som i förhållande till personlighetens medel- 
punkt varit ett blott utvändigt, der, utan undantag och in- 
skränkning, från den afskiljes; så är hon, med detsamma, åter- 
ställd eller försatt i det rena skick af ung-man eller jungfru, 
af brudgum eller brud, kort sagdt, i samma skick att mottaga 
den annalkande verkliga lifs-bälften, som om aldrig någon an- 
nan maka hade varit henne bekant. Hågkomsten af det i så- 
dant hänseende förflutna kan, om den ej foröfrigt är förknippad 
med förebrående omständigheter, icke i och for sig sjelf föran- 
leda något obehag, eller någon känsla af mindre sällhet Ty 
antingen kan denna hågkomst vara en vänlig, och det band, 
som ej var ett egentligt band af äktenskapbg kärlek, ändock 
fortfara såsom ett vänskapsband; eller ock, i motsatt fall, upp- 
hör det smärtsamma deraf att längre kännas såsom smärta, i 
en verld, bland hvars förnämsta sällheter är, att man i stän- 
digt klarare ljus uppdagar försynens Bkickelser och vägar. 
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Del är iillts;! kide rri sanning, och en af de vigtigaste 
bland alla sanningar, alt ii k l ena ka p! ig karlek oeli äktenskapliga 
förbindelser, med Lilla di-ru tillhörig» viisendtlighetrr, öro till 
icke blott p,t jorden, utan äfVcn i liimlnnie- ja, att ilc ära 
egentligen hemmastadda der. BmmI akula furruudligen de, 
som ofara ville och vela icke Skriften, ej IielW Onds kraft». 
åberopa Herren Christi utlåtande till fTtilflmwmi ^! »denna 
verldens barn taga sig hustrur och gifvas manuoni; men 1 upp- 
ståndelsen tager Ii varken man sig hustru, eller gifs qviuua man- 
uc; utau de fii-o likasom Guds eTiglar i himmeleu» (ho» Lucas: 
«ty de varda like med eng In me"!. Msni kunde p& saduii in- 
vändning svura med friignn: "Huru läs du' J » Statt!» gudomlige 
lärare, som sagt St Phariseerue "). ml »lind hafvrr af först» 
skapelsen gjort uieniiiakau man oeh i|i'innH, fiir att de tu 
skola vmda icke tu, utan ett kött"; lian, »uti tillade: "livad 
Gud hafver tillhopa fogat, det skall menuisknn icke åtskilja»: 
han skulle tillika hafva förkunnat, att det förhallande, som ne- 
kas menniskan att slita, det har döden rättighet och makt 
att tillintetgöra? Bort detl Meningen med yttrandet till Sad- 
duceernc är, att äktenskap på »denna verldena* sätt, — eller 
sådant, som det fur Sadduceerne var käadt och i deras spörs- 
mål framstalldt, — kan endast här pä jorden tillvara; men att 
här, eller redan före döden, måste möjligheten för den art af 
äktenskaplig förening, som nr i himlen, vata inledd eller förbe- 
redd; så väl i afseeude på tneuniskans äktenskap ned Herren, 
som i afseeude på makars äktenskap siris emellan. Hsorest aå 
förhåller sig. börjar ej i nägotdern fallet ett på jordiskt vis nytt 
föreningsband: emedan den uppståndne, sjelf numera engel, 
blott fortsätter de bägge redan knutna; och emedan han, äiven 
om först nu den efterlängtade lifs-hälften honom tillföres, en- 
dast sammanträffar med deuna såsom med en frän evighet ho- 
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nom rocdskapari, ehuru den hittills lefde i lians inre såsom eu 
tankbild blott. — Liitt borde alltså kunna begripas, huru det 
skulle gå ined den sju gånger gifta uvinnan, i det af Saddu- 
ceerne angifna exemplet. Antingen både hon, i egentlig inre 
betydelse, icke varit någondera manueus maka; och i det fallet 
var, efter uppståndelsen, hennes förbindelse med dem samtligen 
upplöst Eller ock både hon, i verklig betydelse, varil t. ex. 
den furstes, — anskönt hon, enligt den mosaiska föreskriften 
och af önskan att erhålla barn, beqvämt sig till de följande 
giftermålen; ocb i det fallet förblef hon, efter uppståndelsen, 
uteslutande och evärdligt denne förstes hustru. Ett tredje fall 
låter tanka sig: nämligen, att sanna förhållandet kan, en tid 
framåt, for makarnes eget medvetande förbtifva outred t; men 
då vistas de tillsammans i den förberedande ande-verlden så 
länge, tills deras inre personlighet hunnit nog utveckla sig för 
att bestämma, om de för evigbeten sammanhörn eller icke. — 
Också synes oss härmed, i allmänhet, frågan om omgifte ut- 
redd. Ett fullständigt äktenskapsband kan lika litet knytas 
oftare, än eu enda gång, som det kan knytas på samma gång 
mellan eu maka ocb flera; och den, som känner sig hafva va- 
rit i ett sådant, ingår, sedan detta — tills vidare — brutits 
genom döden, icke latteligen något nytt, gällande blott för den 
korta jordiska mellantiden. Bevekande skäl dertill kunna dock 
stundom finnas: t. ex. (i främsta rummet) späda barns behof af 
fortsatt moderlig eller faderlig omvårdnad. I en tid, som denna, 
då sann äktenskaplig kärlek är så sällsynt '], ' förete sig skälen 
till nytt giftermål desto oftare ocb vältaligare. Oodt är så väl 
i alika fall, som Öfverhufvud, när ett utvärtee äktenskap är, ge- 
nom ömsesidig välvilja, aktning och erkänsla, fullkomligt åt- 
minstone i sitt slag. Det upplyftes dymedelst från det reutnf 
blott naturliga; som i sitt väsende är ett coucubitiat, ehuru det 
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genom sin ISnta vigsel-form nödtorfleligen bevarar Jon yttre 
anständigheten. 

När vi sagt, att sannt Éktenakapliga förbindelser, sfisoni 
varande pä eiigång den innersta själen, den djupaste roteu och 
den första enkla grundformen af nllt verkligt samhälle, iifven 
fortfara eller äro i den himmelska verlden, oeh det med alla 
dem tillhörign väsendtligheter: sä är detta sista att första i hela 
sin fullständighet. Men förstas kan det icke af ofigon annan, 
än den, som antingen aF egen erfarenhet vet, eller åtminstone 
liar rent sinne nog att ana, att äktenskaps-kärlekens väsende 
är idel kyskhet, och att den högsta gniden af denna karlek är, 
i och ined detsamma, den högsta graden nf oskuld. Hnu ge- 
nomgår alla himh-sphärerna: meu hona egentliga hem Sr den 
innersta eller öf verelä himmeln; der letVer tian i sin innerliga- 
ste anda oeh skepnad: och denna himmel är just Osknldens 
himmel. Af så beskaffad! väsende genomtrnngs och förklaras 
hans sinnbildliga form, till alla, äfven aina yttersta, beståndsde- 
lar; hvilket mängden af menniskor icke begriper, och de bättre 
ibland dem anse sig böra förkasta såsom en oskårande före- 
ställning; men i grunden blott derföre, att de sjelfva dit in- 
lägga sina egna luatars och tankars orenhet. Alla gudomliga 
nyttors ljufheter sammanfattas i hans väsende och inre form: 
deraf är en omedelbar följd, att hans yttre form är en sam- 
manfattning af alla menskliga sinnens ljufheter; och att dervid 
känsel- sinnet visar sig rara den yttersta sphär, inom h vilken 
alla de Öfriga, med sina pä olika vis harmoniska intryck af 
outsägligt behag, sammansluta sig till ett enda gemensamt. I 
den förberedande andeverlden pröfvas, understundom, nykomlin- 
gar från jorden sålunda till sina begrepp (eller till sin imagi- 
nation) om köns-kärlek och äktenskap, att de införas i en säll- 
skapskrets af engla-skönheter: dessa förnimma genast, hvad de 
i sitt innersta tänka och åtrå; och är detta någonting okyslct, 
fly de heliga varelserna i ögonblicket undan, förskräckta för de 
»atyr gestalter, till hvilka då, inför deras åsyn, ankomlingame 
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förvandlas; Ii varefter de vidriga gästerna strax ur sällskapet ut- 
stötas, att de ej må besmitta dess luftkrets. 

Vid allt detta far likväl icke förgätas, att för fortplant- 
ningen af personliga varelser, eller för nya mennisko-individuera 
tillkomst genom fysiskt-andlig aflelse, är jorden, eller det jor- 
diska naturlifvet, den allmänna och den enda verld a kretsen. 
Af allt, hvad inom denna krets qvarlefver såsom fortsättning 
af vår egen förflutna lefnad, är ingenting, som mera djupt in- 
griper i mensklighetens framtid, och således äfven i andeverl- 
dens, än barns afiande och uppfostrande. Sanna ändamålet med 
de äktenskap, som på jorden knytas, är derföre ett dubbelt: 
det ena, makarnes kärlek, samt all deraf härflytande förädling 
och förljufniDg; det andra, att genom denna karlek skall anta- 
let af himlarnas invånare förökas, eller nya ämnen till englar 
frambringas. I de himmelska äktenskapen åter, så väl de re- 
dan före döden började, som de, hvitka först efter döden kom- 
mit till de samraanhöriga hälfternas medvetenhet, kan blott det 
förra ändamålet qvarstå. De enda barn, som af äktenskapen i 
denna högre verld framalstras, äro nya godheter och sanningar; 
nya oförgängliga, i klarhet, varma, fägring städse växande, tan- 
kar af vishet och kärlek. — Men dessa förhållanden tarfva, 
tvifvelsutan, att ännu nogare belysas. 

Bet synes vara en af Guds vanligaste ynnest-be visningar, 
att äktenskapliga förbindelser välsignas med fruktsamhet; men 
hvilken stor nåd i denna ynnest innebor, visar sig då i sitt 
fulla ljus, när den vederfares verkliga makar. Ty den lifs- 
spbär, som närmast utgår ifrån och närmast omgifver den i 
ett sannt äktenskap fullständig vordna menniako-personligheten, 
blifver då en dubbel-sphär, som noga motsvarar den, hvilken 
närmast utgår ifrån och närmast omgifver Gud sjeif. Den gu- 
domliga dubbelsphären, sådan den emanerar från den Andesol, 
i hvars medelpunkt Guda egen personlighet befinner sig, är 
nämligen Skapandets sphär i förening med Om vardandets; en 
förening, medelst hvars allmänna och enskilda samverkningar 
S»i.8Ute. i. ; >p Xt :■ ;■' 
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han uppenbarar sin egenskap af Försyn. Men det är just dea 
ak tens kapligt-menskliga motsvarigheten härtill, som yttrar sig i 
dubbelsphären af äktenskaps-kärlek och barn-kärlek, — Öfver- 
allt, hvarest denna dublielspUnr är lika innerligt föreuad i meusk- 
ligt mätt, som dess urbild är förenad i gudomligt. Sann t Sr, 
tyvärr, att den senare kärleken kan finnas utan den förra; eller 
äfven i blott utviindiga, ja disharmoniska nc!i således olyckliga 
akten skapsförhållandeOi Den kan finnas til] och med hos elaka 
menniskor; och bör då ej endast anses fur en naturdrift, som 
äfven hos dem fortfar: ty den Br tillika eu för dem bevarad 
möjlighet till räddning: emedan barnens sphär har i sig sjclf, 
eller ursprungligen, den fgvuskap, att vara en rymd, inom hvil- 
ken allt är impregnerad! af en från Guds närmaste grannskap 
utflödande oskvlditrlu-t och fridfullhet, genom hvilken föräldrarna 
på ett ljuft aiitt beröras till förbättrande väckelser. En slik åt- 
skillnad mellan rikti-tisknps-kiirlekeiis och barn kärl ekens sphnrer 
är dock alltid en abnormitet, ett genom synden uppkommet, 
eller något, som icke borde tillvara; och att den sistnämnda 
kärleken har sin upprinnelse frän den förstnämnda, är icke dess- 
mindre visst. Också sköujes deras ursprungliga inre enhet der- 
nf, att ehvar den förra verkligen är, der är jemväl den senare 
tillstädes i lika verklighet; äfvenledes deraf, att känsel-sinnet, 
om än under förändrade modifikationer, spelar i barnkärleken 
samma role, som i äktenskaps-kärleken. H vilket, först och 
främst, alla mödrar nogsamt veta; men sedermera ock fäderne, 
förmedelst dem. Qvinnan är nämligen den, som omedelbarast 
och först känner sig berörd och genomträngd af barnkärlekens 
inflytelser. Genom henne, och (när äktenskapet är ett verkligt) 
i män af sin kärlek till henne, gripes mannen af samma infly- 
telser: ungefår sammalunda, som han ock genom henne motta- 
ger den lefvande känslan af äktenskapskärlek, hvilken känsla 
är hos henne en ursprunglig; då deremot hos honom, före hans 
förening med henne, finnes blotta begreppet af denna kärlek, 
— beledsagadt af någon mer eller mindre sväfvande fantasibild. 
Men sedan han af henne, blifvit äfven i barnkärlekens erfaren- 
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het invigd, Barndelar han med henne denna kärleksört; som, i 
kraft af sin oegenoytta och sina uppoffringar, i hvilka den sät- 
ter sin vällust, är, af alla raenskliga kärlekar, närmast den gu- 
domliga jeranlik. Hvaraf klarligen synes, huru stora och väl- 
görande barn kärl eken a inflytelser måste vara hos makar, som i 
sanning äro lif af hvarandras lif, eller till oett kött vordna» 
— i detta yttrandes fulla heliga mening. Och utredas behöf- 
ver icke, hvilken sällhet det för dem är, när dem tillätes att 
behålla sina bara lefvande omkring sig, ända tills i så ljuflig 
omgifning deras egna ögon lyckas. Men äfven det är en väl- 
signelse, att hafva (såsom man plägar uttrycka sig) förlorat barn, 
genom döden, i deras späda ålder. Ty dessa, som då i him- 
melen uppfostras genom dertill enkom tillförordnade englar, till* 
dess de sjelfva mognat att blifvs det, sammanhänga med de på 
jorden qvamrande föräldrarna genom det sympathUkft band, 
hvari kärlekens skapande odödlighet är fortsatt. Detta band år 
roten af deras varelse; deraf följer, att det, i och med deras 
medvetandes utveckling, sjelft utvecklas i ständigt förökad in- 
nerlighet, och gör, att de från den tredje eller högsta himlen, 
som just är oskuldens och barnens himmel, oaflåttigt besöka 
föräldrarna i vederqvickande och renande inflytelser. — Nu 
skulle i hast kunna tyckas, att de äktenskap, hvari samman- 
tiöriga makar först på hinsidan om döden förbindas, och af 
hvilka inga barn, i ordets vanliga mening, allas, vore, i anled- 
ning håraf, beröfvade en af de öfriga äktenskapens vig tigaste 
välsignelser. Men det bör ihågkommas, hvad förut blifvit vi- 
sad t, att den renaste och innerligaste grad af äktenskapskärlek 
är, med detsamma, graden af den högsta oskuld; och att såle- 
des hvarjo kärlek, som är i denna grad, befinner sig derige- 
nom, omedelbar! igen, i sjelfva den innersta oskulds-himlen, eller 
i midten af allt dess innehåll. 

Alla barn, som i sin första spädhet borttagas från jorden, 
npnfödas först inom den bimlakrets, som nyss blef nämnd; 
dertill begagnas qvinliga englar, hvilkas utmärkande egenskap 
under jordlifvets förlopp varit hög gudsfruktan och hög bara- 
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och fortgå i en lefnadsvår, ständigt mera vfirfriak, ju längre 
den utsträckes. Ju Bero tusen år de lefva, — såsom det kal- 
las i jordisk föreställning, — desto Ijufligare och säljare blom 
string; och så i evighet: att åldras i himlarna, är att yngras. 
Detta kommer icke blott deraf, att dessa saliga varelsers sinnen 
öro långt finare och förträffligare, Sn den jordiska meoniskans; 
den innersta orsaken, hvarifrån ock den nyssnämnda sinne-full- 
Icomligbeten upprinner, är, att de lefva i en oafbruten kärle- 
kens och vishetens tillväxt. Derföre har, i denna verld, jordens 
tideräkning förlorat all sin giltighet Himla verld ens sol, den 
herrlighetsring inom hvilken Herren underst un dom visar sig, 
går icke upp och ned, utan synes såsom stillastående i fästets 
östliga trakt, i medelhöjd, och således icke öfver englames huf- 
vuden, utan framför deras ansigten; i följd hvaraf de äro i ett 
ständigt ljus. Denna sol är den yttre synbilden af den, som 
de i sin inre åskådning uppfatta, — nämligen af den, i hvare 
ur-enhet af vishetens ljus och kärlekens värma Herren är: der- 
före ser h varje engel henne, och alla de af henne belysta före- 
målen, skinande och sköna i motsvarighets-mått till klarheten 
och värman af hans eget sinnestillstånd. Har kunna således ej 
finnas våra dagar, veckor, månader, år. Väl gifvea äfven här, 
på visst sätt, en Tid, liksom, på visst sätt, ett Rum; men dessa 
ära, såsom vi redan tillförne ådagalagt, blotta uttryck, blotta 
återspeglingar af andames invärtes tillstånds-förändringar och 
tillstånds- beskaffenheter. Af samma orsak gifves jemväl här nå- 
got, som liknar dagar, och dagens stunder: det är motsvariga 
uttryck, eller yttre åskådligheter, af vishetsljusets och kärleks- 
värmans omskiftande mått i englames inre. Ty väl gäller i 
allmänhet, att englarne lefva i ett oupphörligt stigande af detta 
ljua och denna värma: men emedan alltså deras fullkomlighet 
ändock icke är sjelfva den gudomliga, så kunna de skiftesvis 
vara i ett mer eller mindre af innerlighet och klarhet; och der- 
ifrån uppkomma likheter af hvad vi kalla morgon, middag, afton. 
Ofverhufvud är tilltagande i fullkomlighet, samt det suc- 
cessiva af nuaneerne i detta tilltagande, detsamma för 
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ten och konsistensen nvarstä, — ehuru (om 
oss} för-i tirad e. Således väl icke pa det vise 
dividuer utan undantag, som jordens tid o 
dock i ett skick, livilkel är gemensamt för al 
finna sig i samma (oeh nästbesläglade) sphä 
samfund; h vadan följer an — åtminstone i d 
ungefärlig gemensam ti 1 1 för alla dem, som 
mel. Redan i vår nuvarande verld, som dock 
tids- och rum-vcrldcn, äro ju (såsom redan bli 
och rummet långt ifrån, att vara helt och hu 
Man kan, efter det nu anförda, desto m 
att dessa förhållanden, att all denna ungdon 
via i äktenskapen uppenbara sin verklighet 
lif ar i synnerligt mått ett lif af evig ungdoi 
ett lif i ett ständigt nicr af sällhet; ooh deti 
ett Hf j ett ständigt mer af oskuld; bvarig 
himlar innersta får ett obegi-äneadt tillfälle a 
inflyta pÄ allting af deras lefnad. Och i i 
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livad vi kalla natur, äro inga ting skönare än do, genom hvil- 
Jcm denna kärlek sinnebildas. I sådana bilder framställea deu 
for dem, som i andevärlden ännu derom behöfva upplysas; stun- 
dom t. ex. såsom en jungfru af outsäglig fägring; stundom så- 
som en den skäraste luftkrets, gnistrande af dem an ter och ru- 
biuer. Skönast framställes den likväl genom sig sjelf: såsom 
när ett par af engla-raakar nalkas; på afatånd synes det vara 
blott an enda engel, oåtskiljelig så i gestalt, som i röst; och 
vid närmandet skönjes, att det skimmer, bvaraf de båda ma- 
karne stråla, förbojes alltmer genom deras på hvarandra rigtade 
åakådning. H vårföre? Emedan deras lif är ett fullkomligt 
tamlif, och det i de tvenne innersta af himlaverldens inner- 
ligheter: h vilkas namn äro Oskulden och Friden. — Den förra 
är det innersta af allt himmelskt godt; den senare är det in- 
nersta af allt himmelskt nöje. Er. gl af rid ens sinnebild visar sig 
i vår timliga naturverld hos alla menlösa barn: derföre är hela 
deras lif en lek; men denna frid är hos dem likväl i en ännu 
blott naturlig måtto, och fördenskull af förgänglig art Här 
åter är fridsnöjet, som bos onda menniakor aldrig finnes, och 
som äfven hos goda menniskor, under deras jordiska lefnad, 
til) det mesta ligger inom dem såsom ett fördoldt och häm- 
madt, icke längre nnderkastadt forgängbgheten : ty det är nu- 
mera ett fullständigt framträdande invärtes, är en uppnådd ren 
vishets; och derföre nu en ostörbar fullkansla af uppnådd har- 
moni, så i afseende på hvarje persons egen inre varelse, som i 
afseende på den himmel och det samhälle, hvaraf han är medlem. 
Härmed är således ock sagdt, att det nu skildrade tillstån- 
det äfven genomlifvar ocb stämplar alla denna verlds samhäl- 
len: hviika — liksom redan i vår jordiska verld — samtligen 
grunda sig på äktenskapen, och innerst från dem, eller deras 
beskaffenhet, leda sitt skaplynne. Vet man, livad «sphär» ur- 
sprungligen är, — nämligen den från hvarje subjects väsande 
emanerande och detta väsende omslutande krets, hvilken, i sitt 
förhållande till hvarje annat tubject och till dess sphär, utöf- 
var en antingen tilldragande eller aflägsuande verkan: då vet 
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bär rättigheterna pä tungan; h var vid en vanlig (men aldrig fel- 
slående) fint till värfvande af anhang är, att föregifva sig stri- 
da for arma och förtryckta med djeflars rättigheter, icke for 
sina. Det giftes ej i helvetet, liksom i himmelen, någon för 
alltid fortfarande herrskare: der är ingen satan såsom perma- 
nent; utan de yppersta af djenarne, de, som öfverträffa de an- 
dra i ondskans energi, snillegåfvor och ränker, tillrycka sig vexel- 
vis högsta makten, och lefva i en ständig täfling om rangen 
af Öfver-djefvul eller satan; hvilken de öfriga, gemensamt, hög- 
ligen afundas. Dessa samhällen påstå sig derföre vara frista- 
ter, som styras blott förmedelst ett noga afvägdt rätts-tillstånd, 
hvilket åligger alla att sorgfälligt bevaka; och hvars hemlighet 
ax, att enhvar vill tillskansa åt sig så mycken höghet, vinning 
och njutning som möjligt, under möjligaste gäckande af det 
tvång, hvari alla de andras lika beskaffade anspråk hålla honom. 
Till det, som vi om de himmeleka samhällena funnit oas 
böra anmärka, må tilläggas: att ett af de älskvärdaste är de 
englars, hvilka på jorden voro de menniskor, som lefde i gull- 
åldera. De bo på höjden af en bergsrygg, i fagra tält, bland 
hjordar af lam, spridda på yppigt grönskande marker, inom en 
cederskog, dit man kommer mellan oljoträd och vingårdar. De- 
ras älsklighet härleder sig från fullkomligheten af deras äkten- 
skaps-kärlek; hvilken jemväl, fastän i aftagande grad, qvarlefde 
hos silfverålderns menniskor, och åt kopparåldems efterlemnade 
åtminstone sin monogamiska form såsom en förpligtande tradi- 
tion. De bägge sistnämnda tidehvarfven voro de äldsta repre- 
sentativa vishetemas; eller de verldsåldrar, i hvilka korrespon- 
dens-kunskapen öfvergick, från åskådning, till lära och bildskrift 
Men under jernåldern, som var det tidehvarf, der — på sam- 
ma gång — afguderiet och polygamien utvecklade sig, försvann 
den äktenskapliga kärleken, både till sitt väsende och till sin 
form; ända tills de dagar kommo, då en ny möjlighet, genom 
Guds uppenbarelse i C b ristus-Ord et, blef gifven, icke blott till 
denna kärleks återställning, utan till dess än högre fullkorn ning. 



Det väsendtligaate härom kan, i sjel/Va verk< 
framatäUdt Märkligt är, a» emedan en ti 

sigt öfver den rymd, hvilken menniskoma i 
som det Skonas, upplåter sig endast i o< 
begrepp om kärlek, hvarnf äktenskapet är de 
verkligheten: sä är den sanna läran om sköi 
lioa i allmänhet är en un deraf delning af dt 
kärlek, tillika en underafdelniiig of den sa 
lek säsom Äktenskap. Ty om, såsom rå 
pet möter oss den fullkomligaste formen af 
ken omöjligt nytta och nöje kunna frän hv. 
kon i närmaste följd deraf sägas, att i skönh 
sina älskare i och för sig sjeif betraktas, n 
komligaate formen af den sida i denna cnb 
nöjet, rentaf aåaom sådant, innebär den 1 
der nyttan bestar just i, att vara och gifva i 
renaste slag. 

Uppmärksamma läsare hafva tvifvelautan 
hela var lära gär en Ideologisk utveckling! 
egentligen ge. lom denna träd till ett helt sam 
liksom denna tekologi grundar sig pä ett all 
omfattande begrupp om ändnmäl, h varom den 
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meddelar sig i åskådningen (eller ÖfverhufVud förnimmelsen) af 
allt, hvad vi kalla skönt eller skönhet. Det sköna bestar 
derfore ock i idel form, men denna form är sjelf, såsom sä- 
dan, det rikaste och verkligaste väsende. 

Skönhetens lif sr nämligen detsamma, som godhetens; 
hvillcet i sin innersta varelse är oskuld. Ursprungligen är alltså 
äfven skönhetens innersta varelse ingenting annat Den allra- 
skäraste af hennes gestalter är derfore den, som tillhör invå- 
narna af oskuldens himmel Vi hafva sett, att denna himmel 
är den öfverata. Det bör nu tilläggas, att inom denna himmel 
är englaskönheten icke, såsom i de andra himlarna, mer eller 
mindre höljd af någon beklädnad, några drngter: den visar sig 
här alldeles obeklädd, och alltså naken; ty nakenheten är, i 
■in första betydelse, oskuldens motsvarighet I denna sin na- 
kenhet synas oskuldshimlens englar, ehuru i sig ajelfva lika full- 
vuxne som de öfriga, för de andra himlarnas englar såsom 
barn, af den outsägligaste fägring. Nedstiger till de andra 
himlarna, eller uppträder i mellan-andeverlden, någon engel 
från denna öfversta himmel: så erfar den åskådande en hän- 
ryckning, hvarmed ingen annan fortjusning kan jemnföras; ty 
det som då genomströmmar hans sinne, är det högsta måttet 
af englafrid. Friden är oskuldens nöje; och förbunden med 
oskulden, såsom det godas nöje med det goda. I de harmo- 
nier, som från denna himmel inflyta, har all annan företeelse 
af skönt, så i himlarna, som på jorden, sin upprinnelse. Der- 
fore har ock all annan skönhet det kall, att påminna om dessa 
nrförsta harmonier; eller vara, om än i aftagande grader, deras 
fortsättning. 

Inom oskuldens egen sphär finnas föröfrigt tre grader: tom 
i Ordet, ej sillan (t ex. i Es. kap. 11, v. B), förekomma be- 
tecknade med tre slags späda djur; af b vilka Lammet alltid be- 
tecknar den innersta eller högsta oskulds-graden. Bland men- 
Biskorn» äro dessa tre grader sinnebildade genom dibarn, små' 
barn, och sådana barn, som stå närmare sin full väx t. En sär- 
deles djup betydelse ligger i den omständighet, att menniskor, 



sjelfvn vidlädande, liar upphört. Hos go 
nitikor träffar man någonting liknande: de 
att åtskilligt ondt finnes; men deras egen 
dcrmed är liksom utplanad. 

Den nakna fullkomlighut, som skönhete 
melen, kan hon icke i någon annan af lifn 
allraniinst inom jordtifveta. Dock ar deraf i 
rent natur-behag, ett omisskänneligt spär. 
sagda: ty redan detta bör kunna visa, a 
eller prisa någon skönhet, som ej förmår i 
kräfta sin varelse såsom en verklig. I det I 
vit osa tydligt, att intet äktenskap kan anse 
sä vida det a sin ena sida är belgadt geuoi 
nelse på Herrens och Församlingens vägna: 
Bida Ör fullbordadt inom den naturliga 9) 
och omhÖljet för äktenskapskär lekens inre 
jemvä] all skönhet, för att vara verklig, ä 
himmelsk själ eller betydelse, arven tn natur- 
betydelse kan ställa sig liksom pä ett fotfii. 
till förnimmeligt uttryck eller till den upp 
vore skön, om den icke vore det just gei 
af inre-sinnliga och yttre-sinnliga beståndsdel. 
Det hittills anförda torde vara nog att 






allmänna slag: öfverjordisk, när hon är det himmelska Uf- 
veta form eller skepnad såsom betraktad i och för sig sjelf; 
jordiak, när hon är denna himmelska form sidan, som den 
kan förnimmas i sjelfva de naturliga life-former, af hvilka vi 
omgifvas inom vår nuvarande tillvarels t kre ta. Äfven i första 
fallet är hon, fastän på ännu finare (nämligen ännu andligare) 
via, en sammansmältning af en inre form med en yttre, af hvil- 
ka den förra genomskiner, och dermed inom sig upptager, den 
senare. Den inre formen är der den rena urhimmelska, eller 
den omedelbara meddelningen af gudomligheten a egen. I sist- 
nämnda fallet åter befinner hon sig, när hon på vår jord glä- 
der osa med ett möte, der hennea himmelska form, genom den 
förmedlande andliga lifs-formens tillhjelp, så genomgriper och 
genom glänser företeelsernas naturliga slöjor, att hon ur dem, 
såsom ur idel i högre ljus förklarade omhöljen, på alla punk- 
ter framblickar lifvande och ordnande. 

Pörofrigt skiljer sig det för h varje slags skönhet allmänna 
eller gemensamma i två delar: den egentliga formens skön- 
het {PaicAritudo Forma), och förnimmelsens eller intryc- 
kets skönhet {Puleårtiudo Aspeetus). Ben förra förhåller sig 
till den senare, som väsende {essentia) till tillvarelse {existen- 
tia). Man ser, att den förra är det objectiva skona, och den 
senare det Bubjectiva. Den senare har i den förra sin grund 
och sitt innehåll; den förra åter har i den senare sin fulla lef- 
vande bekräftelse. Slott i och med bådadera är skönhetens lif 
fullständigt ; och de äro äfven alltid oskiljeligt tillsammans, så 
ofta hon möter en själ, som förmår fatta och mottaga henne. 
— Häraf kommer, att i religiös mening betecknar den objec- 
tiva skönheten lifvets gudomliga goda; hvaremot den subjectiva, 
eller intryckets skönhet, betecknar den affect, med hrilken tron 
uppfattar det sanna. Intrycket af ett mechaniskt väl måladt 
eller uthugget anlete, i jemnförelse med intrycket af ett verkli- 
gen lifvadt, är derföre alldeles motsvarigt till det intryck, som 
anblicken af en död eller eåkallad blott tro gifver, i jemn- 



lifreta yttre då, just i samma män, bert 
återspeglar lifveta inre. Den andra: att t! 
akränkt om den himmelska lifsform, till b 
iian form är skapad. Den tredje: att derf 
af nyssnämnda form är idel sinnebildligh 
motsvarigheter företer det inres gudaliknani 
fjerde: att denna sinnebildligh et är skönt 
således, i vår nuvarande jordiskt- na turliga t 
är den himmelska lifsformen såsom uppcnb; 
medelst en trana figuration, hvarigenom dem 
genomskiubghet ät den förra. 

Men hrad gör den himmelska lifsfo: 
Att den är åskådlig form af alla den evigi 
Skall den kunna omdana eller uyföda nä t 
Bitt genomskinliga hölje, sä måste ock den 
en liknande åskådlighet af karleks-lwjelsep 
varo. Men af de pä naturbfvets grad befi 
meuniskan den enda, hvars organism, yttre 
skapad att fullständigt, och alltså egentlij 
skepnad; bvilket de andras organismer äro 
eller blott i ofullständiga motsvarigheter 
Det, hvari dessa ringare varejseformer vi 
öfverens, när de representera biide sitt i 
högre än detta, låna de i sielfvn vert-t ( 
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ning. Men hvad som härvid, sfi i de lägre formerna som i den 
högst», närmar till den himmelska urformen eller fjermar der- 
ifrån, är ett mer eller mindre af valordning i böjelsernas ut- 
tryck och inbördes proportioner. Att någon vår åskådning mö- 
tande företeelse behagar vår känsla och lockar oss såsom älsk- 
lig, kommer deraf, att det, som då möter oss, är någonting i 
sin art högsta af välordnadt skick, så att i detta meddelar sig 
ett harmoniskt helt af böjelser. Bedan rid anblicken af vackra 
djur yppar sig detta förhållande tydligt. Så påminner oss t ei. 
en vacker häst, ovilkortigen och harmoniskt, om vissa ädla lifs- 
böjelser, som deraf i vårt eget inre väckas till förnimmelse af 
en mellan dem och syn-föremålet tillvarande sympathi. I himla- 
verlden sker ofta, att englar, som fördjupa sig i tankar på Her- 
ren och på hans i Ordet uppenbarade vishet, i hast se omkring 
sig hrita hästar af den vackraste skepnad: ty hästens gestalt 
motsvarar i allmänhet hög tanka och insigt, samt det glada 
mod, som i hvarje sådan innebor; och hrita hästar motsvara 
just de högsta insigtema, — nämligen insigter i Ordets ande- 
mening. Flera exempel kunde ur djur-riket anföras: men äfven 
här är menniskan hufvudsaken. Ingenting annat kan vara väl- 
ordnadt, än det, som uttrycker sanna kärleks- böjelser: det av, 
sådana, som hänföra till det sannt goda och saliga. Der de 
flesta och fullaste krafterna till sannt kärlekslif finnas, och såle- 
des till ett kärlekslif, som förmår vara på engång kärlek och 
vishet, der kr alltså jemväl möjligheten till den fullkomligaste 
valordning gifven. I följd häraf kan först hos menniskan fram- 
stå i.heln sin klarhet, hvad det såsom gestalt framträdande 
älskliga är; d. v. s. hvnri skönheten och dess ändamål bestar. 
Först på denna punkt kunna derföre begreppen om skönhetens 
väsende, form och ändamål sammanfattas • i denna bestämning: 
att hon ar den bild, i hvilken vishet och kärlek ömsesidigt var- 
aeblifva och uppfatta sin enhet, såsom en i sinnlig skepnad 
omedelbart förnummen; en glansbild, som förenar vishetens kär- 
lok och kärlekens visdom till en enda strålande ljnfhet, hvilken 
genomtränger alla vårt andelifs förnimmelser, och dermed gjuter 
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öfver alla deras naturliga motsvarigheter ett verkligt åken af 
himla verldens dager. Det är detta återsken, som gör, att all 
sann fägring pä samma gäng förtjusar oeh förädlar. 

Tydligt ar, att i denna sin beskaffenhet är skönheten, ur- 
sprungligt, gemensam fur menniskan; eller för både mannen 
och qvinnan. Men det bar redan blifvit visad t, att qvinnan är 
det föremål, »varigenom mannen pii närmaste och o medel baraste 
vis erhåller det skönas fulla förnimmelse: ty uti henne möter 
honom den nyssnämnda bilden såsom en just enkom för honom 
objeet- vorden skepnad af kärlekens vishet (eller af kärlekens åträ 
efter vishet); och fördenskull såsom en gestalt, hvars lockande 
makt kommer innerst från egenskapen att föreställa vishetsbe- 
gäret i allt det behag, som detta begär får ifrån en oskyldig 
eller oskulds-artad vilja, Det är denna hemlighet, hvars aning 
uppgryr i den jungfruliga lagringen såsom en morgonrodnad, 
och hvars klara (om än obegripna) fullkänsla utvecklar sig hos 
makan, till den qvinliga skönhetens middagsglans. Och då såle- 
des qvinnan är det första föremål, hvarigenom mannen kom- 
mer till egentlig medvetenhet om skönhet och kärlek: sä kan 
det synas honom, som vore skönheten uteslutande en qvinlig- 
egenskap; eller som vore den tagen från honom och öfverförd 
pÅ (eller öfverflyttad till) henne. Det vissa är, att han endast 
genom qvinnans betraktande igenkänner den såsom någonting 
sitt eget väsendes innersta tillhörigt, h vilket han medelst älskan- 
de uppfattning återförvärfvar, och således med sig införlifvar 
till återställd ursprunglig helhet. Dock gifves en art af skön- 
het, som, oberoende af denna fullständiggörelse, är upprinneli- 
gen hans, eller honom egen; och denna utgör hemligheten af 
hans älsklighet för qvinnan (ehuruväl det, som hon hos man- 
nen söker, icke egentligen är det sköna såsom skönt). Denna 
honom egendomliga skönhets-art härstammar från hans bestäm- 
melse, att föreställa den vishet, som evigt går kärleken till mö- 
tes. Det element, som i all sann manlighet öfverväger, är der- 
före den till vishet adlade eller utbildade styrkans; och så långt, 
som från detta kraftiga vishets-väsende strålar ett uttryck af 
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majests tligt eller högt, kan med skal sägas, att jemväl ea 
manlig skönhet giftes. Hos den qvinliga skönheten deremot, 
såsom uttryckande öfvervigten af kärlekens element, är det en 
alltid förblifvande vasendtlighet, att framförallt vara behaglig 
och huld. 



Skönheten är, Öfterhufvud, ett åskådningens nöje (ett d«- 
lilium eisus). Men det lar ej glömmas, att det ursprungliga 
och hufvudsakliga i denna åskådning är andesinnets syn; och 
således, att den sköna företeelsens intryck äro blott i den mån 
äkta eller sanna, som det verkligen är nyssnämnda syn eller 
syn-organ, hvaraf den yttre-sinnliga synen bestämmes. Hvarje i 
sanning skönt föremål förlustår derföre ännu mer andesinnets 
syn, än natursinnets; nämligen genom sin för den andliga sy- 
nen uppenbara betydelse, att vara någon viss den himmelska 
lifs-formens afspegling. Deraf kommer, att när Gud stundom 
visar sig i himlaverlden under antagen engla-skepnad, h vilken 
dock åtskiljer sig från alla de öfriga genom en egen gudoms- 
gloria kring hans anlete, synes han visserligen alltid i majestä- 
tisk skönhet, och såsom det högsta af allt skönt; men ändock 
skön endast i förhållande till det mitt, hvari de honom betrak- 
tandes inre är brinnande af karlek och klart af vishet Allt- 
efter som eng lame tilltaga i dessa, synes dem Herren ännu 
skönare, eller (om så får sägas) ännu mera sig lik; hvadan han 
ock — i viss mån — skådas olika af hvarje himmel och hvarje 
samhälle, äfvensom af hvarje engel inom ett och samma sam- 
fund. Detta förhållande mellan skådning och föremål, att de 
senare visa sig skönare alltefter som den förra stiger i eld och 
klarhet, är således äfven det allmänna förhållandet mellan cng- 
larne och deras omgifningar. Det gäller t ex. om de luftkret- 
sar, hinder, blomstergårdar, palatser, drägter ra. m. som — 
nämligen i sådana tings högsta förträfflighet — äfven inom 
Sitt) i. Sid». I. 13 
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den verlden finnas; det gäiler om de paradisiska trakter, der 
löften äro såsom af silfvcr, och frukterna sflsom af guld, och 
blomstren skimrande af regnbågens färgor; det gäller om den 
färg-harmoni, som alstras af engiarnes ständiga ljus och stän- 
diga vår; och i hvilken rödt är kärlekens motsvarighet, eme- 
dan det uttrycker andesolons eld, liksom hvitt är vishetens 
motsvarighet, emedan det uttrycker audesok-ns ljus, livarg da- 
ger är en bliiukaiidc h vithet. En färg-harmoni, h varvid i förbi- 
gående mil anmärkas, att derLfrfiu uppkommer jemral all i him- 
larna möjlig skugga och skuggning. Ty ofvea i dera måste 
någonting utgöra skugga, såsom motsvarighet till den inskränk- 
ning, hvnrigenoni engiarnes lif åtskiljer sig från Herrens eget; 
men mörker kan i den verlden icke finnas: derförc kan skug- 
gan der, du hon icke består i mörker, endast bestå i en viss 
sammansätt ii ing af färgor, eller ett visst mattare och dunklare 
färgspel. Med få ord: allt det vackra, som gläder deras yttre 
sinnen af den grund, att det än mera förlustår deras inre sin- 
ne genom de vackra föremålens gudomliga betydelser, förhöjes 
i sin fägring, alltefter som det inre sinnet djupare uppfattar 
dessa betydelser, såsom lika många den Eviges återspeglingar. 
— Att utan sådant sinne betrakta de sköna föremålen, skulle 
snart leda till den följd, som jag cngång såg bildligt förestäl- 
las i andeverlden: der några flockar af jordiska nykomlingar, 
tillsporda huru de tänkte sig himlen och himmelrikets fröjder, 
genast blefvo införda, ,hvarje flock särskildt, i det slags gam- 
man, som motsvarade hans tankbild derom. En af dessa floc- 
kar, som hade tänkt sig den himmelska saligheten såsom en 
overksam njutnings-lefnad i paradisiska lustgårdar, träffades, få 
dagar derefter, sittande mellan rosenhäckar under citronträd, 
oranger och drufvor, men bitterligen gråtande, alt paradiset 
vore så ledsamt och att ingen utväg derur kunde hittas. 

Lätt kan begripas, att det angifna förhållandet mellan inre 
och yttre skönhets-förnimmelse skall ännu fullkomligare yttra 
sig i allt sådant, som på långt innerligare via, än allting annat, 
tolkar det älskande och visa af engiarnes sinnesstämning: såle- 
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des i deras tal och deras säng. Det torra, slaom det inner- 
sta uttrycket af deras kärlek, är, likt en sakta flod, lent, sam- 
mansmältande, och mera i ett enda ord sägande, än jordens 
menniska kan uttala i tusen. Englarnes språk är själens ur- 
iorata, omedelbara, samt derföre icke blott för alla englnr ge- 
mensamt, utan äfven genast för menniskorna fattligt, säsnart 
dessa genom döden förlorat sina jordiska tungomål. När de 
eljest, eller dessförinnan, tala med menniskan, höres det for 
henne så, som talte de hennes eget språk: men det göra de 
likväl icke, t; h varken englar, eller andar i allmänhet, kunna 
intvinga rösten i sä hårda och arma ordformer; utan de väcka 
mennUkans andliga hörsel på ett vis, h varigenom hennes egna 
språkljud framkallas för henne till motsvarigheter af den högre 
varelsens tilltal Det om deras tal sagda gäller, blott i förhöjd 
Ijnflighet, om deras sång; äfvensom i allmänhet om deras mu- 
sik. Likaså förhåller sig med deras öfriga sätt, att glädjefullt 
uttrycka sitt inre genom företeelser, som tillhöra hvad vi på 
jorden kalla »skona konster". Ty ej blott sång och musik, utan 
tillika arcbitektur, måleri och annan bildkonst, skådespel, dans 
och lekar, älskas och fortsättas äfven i himlaverlden. Hen allt 
dylikt förekommer der i sådan fullkomlighet, att blott der kan 
konsten sägas vara i sin konst, d. v. s. i sin fulla sanning 
och höjd; och derifrån hämtas fördenskull, ehuru af de flesta 
konstnärer omedvetet, alla verkliga reglor för sköna konst-ska- 
pelser i vår jordiska verld *}. I den himmelska är h varje sådan 
skapelse en blixtsnabbt framkommande motsvarighet till den in- 
värtes skönheten af konstnärens uppfinning. Men hela desa 
herrlighet skulle förblekna eller förfalla i det ögonblick, då upp- 
finnaren tänkte på sin ära deraf, och icke endast på sakens 
gagn; som består i det nyssbeskrifna rena englanöjet Detsam- 
ma skulle inträffa för dem, som äga skona ting, i fall de ville 
äga dem för att skryta med dem. Då jag engång hänryckt 

'I Qumre Me ett Art in ipså suå arte, ef ex häc sunt äm- 
nes artlt regula (n Otundo. Se Oelit. Sap. de Amore Conju- 
yiali, lid. 13; förofrigt BenUdcl. 
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besåg en underskön triidgärds-anliiggning vid ett palats, som 
tillhörde ett visst engla-sambällea furste, sade mig en vagvisan- 
de engel, att i det nyssnämnda fallut skulle lustparkens hela 
skick genast förvandlas till utseendet af an ödslig skogstrakt. 

Djupt underlägsen ar all jordisk skönhets-konst; — och 
huru kunde hon annat vara? — Men hon äger det ändamål, 
att förbereda menniskosinnet till den himmelska, från hvars in- 
flytelser hon uppkommit, och hvars afbild hon ämnades vara; 
detta heliga ändamål gifver henne ett oförnekligt värde. Men- 
niskau skall, i den natur-verld der hennes bana begynner, för- 
beredas, likasom till det högsta godas, äfvcu till det högsta 
skönas umgänge. Till denna förberedelse ligger den allmänna 
möjligheten deri, att på liknande vis, som meuniskan är en 
omedelbar reflex af Gud, är naturen en omedelbar reflex af 
mennisknn; ty deraf följer sjelf nödvändigt, att menuiskan kan 
begagna natur- egenskaper såsom medel til! ohjectiva uttryck af 
enhvar inom sin själ uppstrålande form för urbilds-lik valda- 
ning. Härigenom är, i allmänhet, skön konst inom vår nuva- 
rande tillvarelsekrets möjlig. Men det tidehvarf, som utgör vår 
samtid, lägger många svårigheter i vägen för den, som vill 
frambringa något skönt af sann och helig art; så många, att 
de företeelser deraf, som ändock någongång framkomma, före- 
falla nästan såsom underverk. Ja, de skulle allmänneligen sy- 
nas menniskorna sådana, om de ej på ett sätt, hvarvid natu- 
rens vanliga ordning Tyckes fortbesta, tillvägabragtes genom 
personer, som äfvenledes, i allt öfrigt, tyckas likna betraktarue 
sjelfva. Visserligen bor aldrig jemnförelse kunna anställas mel- 
lan någon mensklig snille verk samhet och de under, genom h vil- 
ka Herren, vid sin jordiska vandring, väckte de i den lägsta 
naturlighet försjunkna menniskorna till uppmärksamhet på sitt 
gudomliga värf: men säkert är, att ungefar samma skäl, sam- 
ma döda begrepp om naturkraft, om andekraft och om bådas 
vexelforhällande, med hvilka jordens nuvarande sophister bevisa 
omöjligheten af dessa högre under, skulle kunna användas äfven 
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mot möjligbeten af det förgängligas transfi gurutio ner till skönt '). 
Också giftas menniskor, för hvilka det sköna egentligen icke är 
till. Dessa äro dock ej farliga for de vackra konsternas id- 
kare. Farligare äro de, för hvilka det ar till på ett falskt sätt: 



'] Enligt Svredenborg äro Christi underverk sinnebildande mot»vsrig- 
heter af hsui andliga under i afsccndc pä menniskana frälsande och salig- 
görande: de flesta, af hennes botande frän andliga sjukdomar (aom genom 
de kroppslig* sjukdomarna betecknas); de öfriga, af andra till frälsningen 
hörande eanningar; säsom t. ex. af den förädlande kraft, hvanned det Ko- 
da» kärlek förvandlar det klara och renande aanna (.vattnet») till ett in- 
nerligt och lifgifvande sannt («vin»). I slika utvändiga eller natur- sinnliga 
gestalter, äro sidans underverk numera öfverflödiga. Hvad äter beträffar 
de gängas inkasten mot deras historiska verklighet: sa härleda sig dessa, 
ssmtligen, ifrln en förstelning i vissa blinda och mechaniska (Öreställnin- 
gar, pä hvilkas uuetoritet man ständigt förblandar begreppen öfvernaturligt 
och onaturligt. De i dessa föreställningar fängna kunna liks litet fatta 
naturens verkliga kraft och ordning, tom de fatta Onda kraft och ord- 
ning, äfrensom det [i högre mening) reells af viljans och trona krafter, 
hvilka» Ulliga och upprigtiga mötande Obristus plägade förutsätta säsom 
aitt underfulla bistånds vilkor (emedan hans kärlek och makt endast ge- 
nom det mötandet erhöllo tillfälle, att pl ett med menuiskane frihet 
Öfrerenestämmande via meddela henne sin frälsande inflytelse}. — Blott 
om ett enda af hans underverk kan sägns, att det ännu aUtjemnt fornvaa 
pl ett sätt, hvarigenom det är ett pl aamms glng andligt och naturligt: 
det är hans närvaro och meddelelse af Sig Sjelf i nattvardi-sacramentet. 
T; väl är det en vidskepelse, att dervid tänks sig hans lekamen och blod 
närvarande i någon materiell mening: men man Sr icke glömma, alt de 
andligt-] eka ml ig a och himmelskt-sjaliska aubatanaer, aom i brödett och vi- 
nst* rätta njutande mottagas, äro af en ojcmnförligt verkligare art, in 
de förutnämnda. Endast derigenom kan nattvardens kärleks-måltid med- 
förs en närmare införlifning med Herren, till förebild och försmak af upp- 
tagandet i hans himmel; likasom döpelsen betecknar menniskan» uppla- 
gande i hans församling, genom förutgående andlig rening och plnvtt- 
(SdelM. Äfven döpekens sacrnnient Sr man, enligt Swedenborg, lika litet 
anse för någon i blott ytlig mening betecknande ceremoni Det är, tvärt- 
om, af sådan kraft och vigt, att i samma ögonbliek, som barnet med vat- 
ten begjntea och döpelae-ordeo läsas, inräknas det bland englarne säsom 
ett ämne till medlem af deras samfund; och viaaa englar tillsättas dl af 
Herren enkom att vårda det, samt hålla det i ett tUlattnd, hvarigenom 
des* tillkommande inre pånyttfödelse kan blifva möjlig. 
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ty dessa sympathisera med konstnärens invärtes frestelser, att 
glömma dess rätta ändamål ocli betydelse; frestelser, som ej 
heller öfverriunas annorlunda, iin med anropande om gudomligt 
bistånd. 

Af ven qvieklietcns, skriratcts, ironiens och satirens snille- 
leknr höra till det vackras krets; och äro tUlåteliga inom jord- 
verldens vitterhet och konst, emedan de äro det iiiora himla- 
verldcns. Duck endast med det vilkor, här liksom der, att 
de alltid äro godhjertign och till förbättring syftande. Huru 
mycket englarnc älska godt skämt, och huru uppfinningsrika 
deri de äro, har j;ig, i mftngCaldign syner, haft tillfällen att se 
ådagalagd t. Särdeles nyttja de ofta sådana medel vid de bild- 
liga föres tull ningar, genom hvilka de befrämja sans och klarare 
iusigt hos andarne i den mellan-andeverld, hvars innevånare 
ännu befinna sig stadda nielliiu inverkningar biide från himmel- 
ska och helvetiska makter. Men jemväl i sjeKva himlarna, vid 
de skådespel som blifvit omnämnda, och hvilkas afsigt är att 
stundom åt englarnes sinnen skänka en vede.-q vickande hvila 
meUan deras göromål och tättingar, omveilar, icke sällan, det 
skämtsamma med det allvarliga: så att utom stycken, som på 
skådebanan framställa lynnen och handlingar ur scde-lifvets 
vördnadsvärdaste sphärer, ser man der också stycken af komisk 
art. Orsaken är, att det allvarliga, det dygdiga och are värda 
{Honeslum el Decorum), just då framstår i sin lifligaste åskåd- 
lighet, när det visas i förhållanden mellan sitt största och sitt 
minsta {per relativa ab illorum maximis ad minima). 
Det löjliga, såsom allmänna ämnet för komisk behandling, be- 
står i vissa allt smärre och smärre småheter af dygdigt och 
ärevärdt, hvilka befinna sig på dettas yttersta gräns och grad- 
vis öfvergå till ett minimum, bortom hvilket börja de raka 
motsatserna, — nämligen det odygdiga och ohöfviska eller van- 
hedrande {InAonestum et lndeeorum). Om sådant åter är 
tydligt, att det hvarken får eller kan i någon himmel fram- 
ställas; åtminstone aldrig annorlunda, än såsom något blott på 
längsta af stånd betecknadt eller antydt. 1 [vårföre? Emedan 
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det har sin rymd endast i sitt hem; och alltså — i helvetet. 

Väl äro vansinnigheterna der ofta sådana, att de skulle infor 
högre åskådare kanna antaga ett komiskt utseende: såsom t. ex. 
når egenkärlekens eld, hvaraf djeflarne i oändlighet förbrännas, 
uppblossar ända derän, att de anse sig för gudar, eller åtmin- 
stone för alla konungars konnngar och kejsares kejsare; i det 
förra yttrar sig då den ecclesiastiska, i det senare den politiska 
egenkärtekena högsta stegring. Men i allt detta är förmycken 
hemskhet, för att det skulle kunna roa - ). 

Bekant är, att i vår verld förekomma icke blott sådana 
ting, som vi tillerkänna egenskapen af sköna; utan jemväl an- 
dra, som yttra en motsatt egenskap; genom hvilken de synas 
oss fula, ja ohyggliga. Också detta härleder sig derifrån, 
att naturen är en reflex af menniskan; och att fördenskull äfven 
det hos menniskan onda kan (i likhet med det hos menmskan 
goda) så väl utom, som inom henne föreställas. DerfÖre äro, 
liksom hon sjelf, alla naturliga ting speglar, i hvilka vi kunna 
skåda, antingen de eviga ting som tillhöra Guds rike, eller de 
eviga ting som tillhöra mörkrets och afgnmdens. De senare 
gifva oss då intrycket af styggt och vämjeligt, med alldeles 
samma nödvändighet, som de förra gifva oas intrycket af skönt 
och älskeligt. Det fula, såsom (i sina mindre grader) den inle- 
dande begynnelsen till det ohyggliga eller stygga, uppkommer 
såsom motsvarighet af den utvältes menniakans bemödande, att 
lösrycka sig från den invärtes menniskan och underkufva henne. 
Skönheten kan endast från den invärtes menmskan utgå; det 
är klart, att hon alliså genom hvarje dylikt bemödande, om 
det fortfar, skall vanskapas eller förloras"). 

I denna naturliga verld äro vackra varelser och föremål 
tillsammans med fula; af den anledning, att goda och onda 
äro der blandade med hvarandra. I den oförgängliga verlden 

*) Jcmnför härmed, i Delit. Sapient. de Amore ConjtiyiaU, 
■idd. 18, 19, 162, 163. Di a lin cl i a nen mellan comiedorum I heatr a och 
hittrionum reprieientatione* är tydlig. 
'•) Se t. «. Are. Gxtest. 8. 1 5B8. 
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tet 



iiro de noggranut ätskikla: der finnas de goda och vackra 
dast i himmelen; de onda ock fula deiemot endast i helvetet. 
Blott i mellan-andeverldeu år ännu möjligt, att ouda väsenden 
kunna, lur andar som de önska tubba eller på h vilka de vilja 
imponera, förställa sig ocb antaga vackra ytor; dock aldrig 
infor högre andar; som i blinken genomskåda dem, och, när 
sa behöfves, blotta deras verkliga utseende. — Föröfrigt bänder 
i denna sistnämnda rymd ej sällan, att undersökningar anstäl- 
las och tal hällas Öfver det skooaa ursprung, väsende och la- 
gar. Tala ra c äro då vanligtvis andar, som ankommit frän 
Frankrike. Be tala i allmänhet väl, men oftast föga grund- 
ligt; dock gifvas undantag. Englarnes lif är ett lif i det skö- 
nas innersta: derföre undervisa de derora; men undersöka 
det, behöfvo de icke. 



Forntidens skalder voro sjelfve sopher, eller vise. Det bi- 
behölls bland dem länge en formäga, att läsa Ordets natur- 
symbolik; den de, i helig hänryckning, tolkade och meddelade. 
Den tidigaste skaldesängen framqvällde från en oskuld, som 
förenade kärlek och vishet. Hos flertalet of nutidens q vadare 
finnes hvarken kärlek eller vishet, och altramiust oskuld. Men- 
niskorna öfverhufvud, liksom i annat mörker, dväljas af ven i 
ett gemensamt obegrepp ora det sköna; emedan de icke första 
det goda och det sanna; hvilka, äfvensom det sköna, endast 
förstas såsom Herrens. Men det Nya Jerusalem, som neder- 
stiger, skall i alla dessa rigtningor, genom Hans kraft, Öppna 
menniskornos ögon. De skola dä, med oförvirrade och osön- 
drade förnimmelser, gladeligen skada, huru Hans herrlighet åter- 
skiner för alla sinnen; i den kristallklara älfven, «som ifrån 
Guds stol och Lammets utgår». 



Syn 



Jag såg åt himlen upp, en morgonstund, 
Med klamadt sinne, åt det klara blå: 
Då upplåt fastet sig; i trenne hvalf, 
Det ena of vanför det andra, sega 
Dess rund fördel t; på hvarje hvalfvet stod 
En särskild engla-nock i skimmerkreta. 
Då hördes ett basunakall, och en roat. 
Som sade: aOkandt är på jorden nu, 
Hvad äkta kärlek är; till din själ dock 
Skall flöda ljus derom, ifrån hans hem, 
Från tredje himlen sjelf; så Herren villl> 

Och ae! från tredje himlen kom en vagn. 
Som åken, liksom af diamant, och drogs 
Af talar, hvita såsom nyfålld snö. 
I vagnen satt en engel, underskön: 
Han syntes en; men när han närmre kom. 
Jag såg, att engeln var ett engla-par; 
Och att i handen Utvärdera, med smek, 
En paradisets turturdnfva holL 
De ropte till mig nu, — men englars tal 
År som ett ljunigt ans af löf och våg. 
För själens hörsel upplöst i ett apråk 
Af lena stämmora smältande musik: 

■Vi nalkas, vän; men vakta dig, då än 
Du jordens dunkla stoftbeklädnad bar, 
Att icke aphären af vår h 



Förtiir dess trådar med sia öfvermakt! 
Och huru vill, inom din arma verld. 
Din tunga finna ord för sådan syn?» 

Jag svarade: "Väl är jag jordisk blott; 
Men Herren gifver kraft, och gifver ord. 
Så kommen tveklöst!» 

Och med ökad fart, 
På väg, af morgonröda strimmor bredd. 
Bet hvita spännets hofvar blänkte lätt. 
Tills det framför mig stannade; och se! 
En Man i vagnen, med sin Hustru, gått. 
Och äter talte de: «Ett evigt baud 
Förenar oss sen Gyllne Ålderns dar, 
I samma oförgfingnn ungdomsfröjd; 
Dess namn är Äktenskapt men oss är sagdt, 
Att nu blott namnet finns på jorden qvar». 

Hvad nu mig synligt blef — jag det förstod - 
Var idel bild af Kärleks lif och prakt: 
Form af hans lif var anlet och gestalt, 
Form af hans prakt var drägtens herrlighet. 
Ty Mannen, mognadt ung, med blick och hy 
Af vishet blixtrande och genomglänst. 
Var klädd uti en purpurröd talar, 
Och hyacint-blå lif rock innanför, 
Som af en gyllne gördel sammanhölls 
Med spänne af sapphirer, böj dt i ring 
Omkring sin medelpunkt, en klar rubin; 
Men underklädseln, ned till föttren, var 
Af hvitt, det skäraste, med sUfver väfdt. 
Dock, när jag såg till Civinnan upp, — en glam 
Mitt öga slog, hvaraf jag bländad stod, 
Liksom på cngång seende och blind. 




Hon märkte det, och sporde mig derom; 

Men vid mitt svar: "Jag ser — och ser dock ej' 

Hon smiilog, och åt sidan vände sig 

Frfin Hannen bort; i ögonblicket sken 

Det fagra anletet med minska dt ljus; 

Väl var det tredje himlens skimmer än. 

Men mera måttadt till min synkraft nu. 

Dock fäfäDgt vore här allt skilderil 

Ty der till ingen målare har färg, 

Och ingen teckning konst, och ingen skald 

Beskrifning: nog, att allt var kärlek, — ■ ren 

Som hjertats himlakälla i ain frid, 

Med stilla spegling vänd mot lifvets sol; 

Sä när, sin Makes halda spegelbild, 

Hon vishet tog och Ömhet återgaf, 

I hvarje blick låg en odödlighet, 

I hvarje löje blommade en vår. ' 

En tunica, af hög skarlakansfärg. 

Och med rubiner framtill sammanfäst, 

Betäckte bröst och lif; kring armar, hals, 

Hon pcrlcsmycken bar; af chrysolith 

Ett radband glimmade på hennes barm; 

Men hårets enkla prydnad var en krans 

Af blommor, sådana, som jorden gaf 

Ät sina första morgondagars barn. 

Af allt var minnesvärdast det ändock. 

Att detta hela af behag och prakt 

I skimmer steg och aftog vexelvis. 

Alltsom hon såg på Mannen eller ej; 

Ja, vid än nogare betraktning fanns, 

Att lika med dem båda sig förhöll 

Ty, fastade på annat föremal 

En, eller bägge, sina blickar, — strax 

I strålar och i färgor mera matt 

Mof deras fägrings, deras drägter* glans; 
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Men när de åter sågo på b varann. 
På nytt ilen brann med outsäglig eld. 

De talte nu mig bada till, igen, 
Och hörde vänligt mina frågors mängd; 
Ett samtal, ljuft att minnas! Mycket bar 
Med trogen flit jag tecknat upp deraf, 
För mången själ, helt visst, till ljus och tröst. 
Men eget var, att uti bugges tal 
Beständigt blott en enda röst förnams) 
Gemensam för dem båda två: ty när 
Han talte, talte han ur henne ock, 
Och hon jeraväl ur honom, likaså; 
Ett samljud, ännu mer oskiljeligt, 
An när i jordisk sång, som likna vill, 
T vitstammigt klinga höra en melodi. 

Men, bäst jag så i lyssning stod försänkt, 
Ur fjerran kom liksom en harpoton, 
Följd af en plötslig ljusström, ljungelds-snar, 
Men hvit och blid, ur tredje himlens port 
Då sade till mig Makarne: "Farväl! 
Man återkallar oss; förglöm oss ej!» — 
Och åter i sin vagn de fördes hän. 
Som förr: dock med den skillnad, att hvad nyss 
Mig turturdufVor syntes, var förbytt 
Till fagra barn; af hvilka nu enhvar 
Höll ett på sina knän och vid sitt bröst. 
Det hvita spännet ilade, på väg 
Ånyo, likt med friska rosor, strödd. 
Och träd vid träd, med gullfrukt, gåfvo skygd. 
Ur öppningen en ring af jungfrur kom 
Till mötes: och bortom den ringen sken, 
Utöfver underbara ängders rymd, 
En sol, h varur — i hast så tycktes mig — 
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Ett anlet, majestSteligt, men mildt, 
På engla-paret tåg med välbehag — — — 
Meo nu sig slöt min syn: jag böjde knS 
Och tillbad; då gick ut ur skyn ett bud: 

•Gäck, Siare! och for dia jord förtälj, 
Hvad himmelsk kärlek i sin skönhet är». 



Biografiska Uppgifter. 



Swedenborg. Emanuel: född i Stockholm d. 29 Jan. 1C« 
den sjelf ganska märkvärdige Jesper Svedberg (di iiunn lilult kongl. hofpre- 
diknnt. ined kart derefter domprost i Upsala och sedermera biskop i Skur»); 
studerade i Upsala; tillbragte aren 1710 — 1 71 i under fortsatta b: 
Oiford, Utrecht, Paris och Grtifswela; blef af Carl XII, som också r. 
göra hunom till professor i Upsala och gifta honom mod Polhems dotter, 
utnämnd till assessor i bcrgs-collegiuui 1710; adlad 1718, och i kraft der 
riksdagsledamot sS väl dä, som oflarc; bilriiddc si" svfiger, rleo yngre Erik 
Benielius, vid instiftandet af Upsa]a voteusknps-socielet 1720, fastän han 
■jelf ej förr, än 1729, der ingick som medlem; slog sig utöfningen af sin 
assessors-syssla först 1722, sedan han, medelst en resa genom Danmark 
till Holland, Frankrike och Tyskland, fullkomnat sina metallurgiska kun- 
skaper; anmodades 1724 af Upsala consistorium academicum i de pryd- 
ligaste ordalag, men forgafvea, att mottaga inathcma tiska professionen efter 
NiU Celsius; företog åter en resa till Tyskland, Österrike, Ungern 1733; 
ledamot af Petersburgska vetenskaps-akademien 1734; använde aren 1736 
—1739 pn förnyade utländska resor, dl han afreu besökte Italien 11738), 
aamt vistades ett helt Kr i Venedig oeh Kom; ledamot af Stockholmska 
vetenskaps- akademien 1741; erhöll 1745, i London, den första of de sy- 
ner och uppenbarelser, p& hvilka håna theosophiska lära beropar sig; tog;, 
med bibehållande af lönen s&som pension, men undanbedjande sig hvarje 
■laga titel-forhöjning, afrked från sin assessors-tjenst 1747; deltog likväl 
innu i riksdags-förhandlingarne 1761, dä den redan säsom andeskBdare 
allbegapade gubben framgaf det — enligt Höpkens omdöme — försländi- 
gaste af alla den tidens finance-betankanden ; veilade, under sista delen af 
■in lefnad, boningsort ömsevis mellan Stockholm (der han pä Södermalm, 
vid Hornsgatan, hade en egendom med en trägärd och ett lusthus), Am- 
sterdam och London; plägade dock uppehålla sig i Englands hufvudstad 
oftast och längst; afsomnade ock der (enligt egen förutsägelse) den 29 
Härs 1772. Nyss förut hade den dervarande Svenska kyrkans prest, Fe- 
relius, gifvit honom sacrementet med tillfrågan, om han ej nu funne sig 
böra återkalla det mesta af sina theologiika skrifters innehall? Sweden- 
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borg yttrade ii, upprätt sittando i sangen och med tanden lagd pi hjer- 
Ut, deM* ord: «Allt, hvad jag der tar ikritnt, är lå sannt, som att ni 
nn ner mig. Jag kunde meddelat mjeket mer, om det hade blifiit mig 
tillåtet. Efter döden »kall ni fa H allt bekräftedt; och dl akota ri ha 
mjeket att «äga h varandra om detta ämne.» — Märkligt är, att jemval 
håna fader taft andesyner (enligt egen berättelie, i en 1 Skara bibliottak 
befintlig otryckt ijelfhiografi); äfrenia, att jemväl tana morfader, aom hetta 
Albert Behm. I 



EHRENSVÄRD. 



När man det skönaste Ktt, som jorden o» mäktar alt bjuda, — 

Landet, der Konst och Natur lefio, i evigt forbond, 
Bilder frin fordom och minnen, af tillika en endailc skugga 

Mer är värd, än ett helt menniikosligto af Nu; 
När man flin Arno, flin Rom, från Sorrenlo, frSn -Lyckliga Fälten' 

Ålervändt till ett hem, splitlradt af hink politik, 
•Hetsiga tröghetens* bygd, der förgif™ «ilfl glada bebofven» 

Kämpa mot dimmor och Frost, kämpa mot glitter och nöd: 
Hvad är, att göra, dl qvar? Att bygg» sig villor, som Byström? 

Tiiiiiiun, '■'lin Sitj;i>1 , sitt gins? d.j. tom Niroinler, af sorg? 
Stänga sig inne, loni jag, frin sorlet af gatornas vishet? — 

Herrligast synos mig ditt sätt att färdrifvi din tid! 
Först or din aUdning dn skref, men med maraton» talande stutnhet, 

Liksom i taflor af äten, Skönhetens eviga lag; 
Drog med en flotta al nt, att i präktiga fyrverkerier 

Slnnga, frin Holmgårds fjärd, Jotuna-ikaror åt skyn; 
Siat tn i templet da gick, den beslöjade »Stora Gudinnans», 

Tagands rönet, att der heliga anletet se, 
Hela ditt lif var antikt; och sjelf sn olympisk aenlptnrbild 

Pä den Gnstaviska tids graf är din höga gestalt. 
Greklands morgon osa hetsar i dig, och Italiens nfton: 
Nordisk ändock är din själ, djup i sitt speglands haf. 
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KARL AUGUST EHRENSVÄRDS 



LÄRA OM SKÖNHET OCH KONST. 



Inledning. 



■■ Miiiff llnai tar 4 tm* fnartii •sprit, 
Tlrt Udekrarb Uflafa; itu Jaf tlkcr trm- 
rita taikir It Bin oaiioe. 

EH REN 8 VÄRD. 

Tlvarom skola vi bedja Gud?» frågar, i en af sina skrifter, 
Goethe; och svarar: «Om stora tankar och ett rent hjerta». 
Bäggedera — äfven det senare, så långt ett menskligt hjerta 
kan vara rent — drista vi väl nu tillerkänna den underbare 
man, hvars verldsåsigt vi nyss lykta t skildra; och hvars lefnads- 
lopp foreter ett märkvärdigt helt af sysselsättningar med idel 
stora foremål, fortgående i en kedja från jordiska till öfverjor- 
diska. Såsom yngling, på romarspråket lofsångare af den foga 
äldre Karl XII, med de varmaste toner af hänryckt beundran *); 



*) Se t. ex. det i spetsen for hans Carmina Miscellanea ställda 
qvädet till Stenbock öfver segren Tid Helsingborg. I allmänhet bevittna 
dessa Carmina en omisskännelig skaldeg&fva; och särdeles (hvad man 
troligen minst väntat) for det epigrammatiska slaget. — Förtjusningen 
öfver hans Hjeltekonnng gifver sig vidare luft, flerstädes, i hans till mo- 
narken dedicerade mathematico-physikaliska tidskrift Dmdalu* Hyper- 
bortus (atgifven änder åren 1716 och 1717); der äfven Karl XILs ve- 
tenskapliga sinne och bildning vitaordas. I en uppeata om bombers och 
knlors bftgskott säges der, med anledning af general-majoren Cronstedt 
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under sin moguare ungdom, som sammanträffade med de 
aren af dennes for sig och Sverige sä tragiska kämpa spel, 
trädande honom i krigiska företag med sitt raotkeraatiska och 
mechaniska snitte; derefter, sedan han sett både hjelten och det 
Gustavo-Carolinska Sverige falla, sökande ain tröst inom natur- 
forskningens och filosofiens rymd, tidigt förbindande bagge och 
i bägge vandrande en egen, lika själfull som snillrik, bana: så- 
dan uppnådde han, tb.eoretis.kt och praktiskt, ett af de högst* 
rummen i vetenskapernas samhälle; tills omsider pä en man- 
dom, h varunder han genomBpanat den synliga naturverli 
följde en alikiikirn, bvarunder han, vid englars vägledning. 
nomspanade den för oss audra jordsöner osynliga. I aannii 
en lefnad, så Öfverflödandt af allt slags storartad! och helii 
innehåll, att icke många dödliges kunna ilermed uthärda ji 
förelse. Oeh vore än de skäduingar, som uppfyllde hela den 
senare delen af hnus långa lifstid, endast en vevldsoiu fattande 
— och förunderligt sammanhängande — dröm: sä måste vi 
prisa den man afundsvärd, hvars lott blifvit, att tillbringa hälf- 
ten af en vanlig menniskoälder, oafbrutet intill sin yttersta 
stund, j att drömma så mycken glädje och skönhet. 

Vare härmed huru som helst: läsaren har nu dessa städ- 
ningar framför sig, tecknade i ett skick, hvari enhvar kan, utan 
möda, enligt sitt väsende uppfatta och enligt sin synpunkt 
bedömma dem. Var framställning har, utom andra fel, afven 
det, att hafva fullständigare behandlat sitt ämne, an egentligen 
var utlofvadt; men detta fel torde dock, numera, befinnas för- 
Utligt. Skildringens trohet, Åtminstone i allt hvad hufvudsak- 
tigt är, skola tvifvelsutan de tankande af Swedenborgs anhän- 
gare intyga: och der vid icke ogilla, att vi pä deras mästare 






(•»om skin turkon sten i sielfva vårdat högre hur brscht in ntgor i vår 
tid»): »Thet lender til vtrt vitt» beröm, stt i then stan Monarchen» 
vlr illeruaiiftBte Konungs Regerings tid, Sverie W en iS vid t berömd 
iflrmoka »f the mongs kloks ocb ehrfnrn» i the aslter, som Attolleri», 
Meehsnic och Skeps-bjggrod angtr; bvilket tilskrifvsi bör that högs 
förstiud Hsni Majestet iitlf tner *ti iger." 
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tillämpat håna eget föredöme, då vi mera tett på andemenin- 
gen af håna skrifter, än på den blotta bok stadiga; vid Ii vilken, 
i allmänhet, både bana vänner och bana motstånd are alltför 
mycket fastat sig. Så är möjligt, att hans Treenighets-lära, 
äfvenaom åtskilligt annat, i vår framställning afviker, till sin 
fördel, frän det gängse begreppet eller obegreppet derom; utan 
att någon derföre må skylla osa för förfalskning. Just för att 
kunna vara i högre betydelse trogen, skyr den äkta porträtmå- 
laren aldrig, att stundom vara i lägre betydelse otrogen; än i 
afvikelser, än i tillsatser: att likväl bådadera äro blott skenbara, 
ådagalägges genom hvarje grundlig bekantskap med föremålet. 
Ty b vari bestå de? Ej i något annat, än att detta är så må- 
ladt, att dess själ, alltigenom, fattad i sin rena eller högsta 
egendomlighet, obenindradt genomakiner och förklarar det — 
Så mycket för dem, som känna ajelfva urskrifterna, eller ämna 
genom eget studium förvärfva sig deras kännedom. Föröfrigt 
är troligt, att våra flesta läsare skola anse det hela för en 
sällsam blandning af oneklig sanning och besynnerligt svärmeri: 
men också, att några — kanske många — skola just i detta 
hela finna en förvånande divinatorisk anticipation af de högsta 
utvecklingar, till h vilka, i våra dagar, en ur lefvande natur- 
uppfattning framgången religions-filosofi hunnit; ja, till och med 
sätta i fråga, om ej Swedenborg ännu, i ett och annat, behåller 
sitt försprång. Från de skriftlärde skall, nu liksom förr, hans 
lära framkalla mångahanda invändningar; de bafva skäl dertUL 
För egen räkning tillåta vi oss blott, att härvid begagna ett 
fordom åt andra skriftlärda gifvet svar: ullan är åldrig nog, 
spörjer honom till; tale sjelf för sig!"') 



") Först i detta ögonblick påminner jag mig, att för mSnge Sr sedan 
haffa lut en interessant skrift gfver Swedenborg *f Görres. Jag hade 
eljest vuaerligen skaffat mig den, i kopp alt der träffa åtskilligt, som i 
min bearbetning kunnat begagnas. För det närvarande ihlgkommer jag 
if nämnda bok endast delta påstående: att de bättre bland protestanterna» 
theologer behandla Swedenborg ganska orättvist och oCoratlndigt, emedan 
håna lära är den ende or protestantismen* skfite framgångna, hvarpå en 
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Vi vända oss nu till en annan högsiniind Svensk Vis; i 
de flesta afscenden honom olik: ty lika uteslutande, som i 
denborg var i presterlig mening siare eller hierophnnt, w 
denne senare det i artistisk; hvari ock, med detsamma, ar 
antydt, att denne vat — i ordets ljusaste och vackraste bemär- 
kelse — lika mycket hedning;, aora den förre var christen. Be- 
röringspunkter saknas dock icke. Det följande skall visa, att 
dessa äro ännu flera, fin de tveune allmänna: att bada voro 
snillen af första ordningen, och att äfven den senare var en 
man af natora tankar och rent hjerta". — Denne andre år 
Kari Auguxt Ekrensnärd: den bekante, och nu ändtligen, 
om icke allmänt fårstMde, åtminstone nllmiint beprisade förfat- 
taren af "Resan till Italien» och »De fria Konsternas Philosopbi*. 

Sft långt lysande borgerliga omständigheter lemna skydd 
mot snillets lidanden, var Ehrensvärds öde visserligen ett för- 
månligare, an t. ex. Thorilds. Men den Ehrensviird, som vi 
här betrakta, är icke grefven, general-amiralen, med mera; icke 
befälhafvaren i den första drabbningen vid Svensksund, der 
han, såsom vfirdig son af Sveaborgs och Svenska galet-dottans 
skapare, slog den förs tkom mande ryska eskadern, och sedan, nr 
den af konungens envishet villade olyckan, räddade åtminstone 
sin och svenska tapperhetens ära; icke den slutligen i naturens 
doldaste verkstäder, i kemiens, ja i magiens hemligheter inträn- 
gande syftaren åt en jemväl i sina fragmentariska begynnelser 
vördnadsbjudande n ut ur-filosofi, hvarpå tillika sedelära, samhälla- 
lära, konstlära och gudalära skulle grundas; icke ens, hvad 
mera är än allt detta, den af hans lefnadaförtäljare, Adlcrboth, 



församling, »om med något sken af Maning »kulle kunna kalla* iyrka, 
van möjlig att byggs, icke blott derföre, att han pl ett fulltomlig»re 
sitt, än nlgon annan proteatant, har ntbildat ett alltomfattande och strängt 
»amman b än gande »jatem af bSde verkligt christligs och verkligt rationali 
elementar; nian ock ilerförc, att han dera t girrit en potitif stödjepunkt, i 
en af honom ajelf mottagen ny uppenbarelse* anetoritet. — Detta omdöme 
är yttradt af en bland katholika kjrkana både ifriguts och snillrikasto 
medlemmar; och erhåller därigenom, tvifieUntan, en märkvärdighet, »om 
berättigar det att icke här med tvttned förbigås. 
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sä oöfvcrträffligt tecknade ädle mannen och älskvärda menni- 
skwL Det är, af hela denna stora och vackra personlighet, 
endast konstvännen och k ans t läraren, med hvilken vi här 
äga att sysselsätta oss; och om honom gäller till fullo, hvad 
SchelHng sagt om hans själafrände Wiakelmann, att han «stod 
i sin samtid s& ensam som ett berg». Att det herrskande i 
denna tid var småaktighet, flard och smaklöshet, kunde ej und- 
falla en man med si genomträngande blick for det höga, ädla 
och sköna; i sitt fädernesland, bardt nära, den ende med smak 
[i stor mening) begftfvade, gjorde han sig ingen illusion Öfver 
det deltagande begrepp eller den svarande känsla, som i detta 
fädernesland voro att påräkna; han visste ganska väl, att han 
i de flestes omdöme gällde blott for en genialisk synnerling, 
eller en qvick fantast, med hvilken de hade fördrag dels i 
följd af hans rang, dels äfven i följd af de sedliga och med- 
borgerUga egenskaper, som ej i något tidehvarf kunna förfela 
att tillvinna sig aktning. Vi finna desto mera naturligt, att 
han, hvars med borgar-kärlek ändock alltid fortfor att brinna 
for Sverige, fastade all sin konstnärs-kärlek vid Italiens en gång 
njutna luftstreck; ända derhan, att begreppen Konst och Söder 
snart sammansmälte till ett enda; i hans ästhetik, liksom i hans 
hjerta. Bekant är, att hans närmaste vän, Sergel, genom trån- 
sjuka efter konstens hemland, gick under i en nästan oafbruten 
vtiiling af nedstämmande melancholi och öfv ur måttligt uppstäm- 
mande bacchanalier. Till det ädlaste hos Ehrensvärd bör räk- 
nas, att han, i liknande själs-ställning, uthärdade Ii f vet som en 
man, en hjelte, med outtröttlig rigtning, att städse djupare be- 
gripa och städse värdigare behandla det såsom ett harmoniskt 
helt Första orsaken dertill bör väl sökas i det hos honom ej 
blott inom fantasien stannande, utan till full karakter vordna 
plastiska gry eller urlynne, hvari låg en beständig inre grund 
till jemnvigt, till måtta, till allt det lugn, som sansning och 
sjelfbeherrskning medföra: ett sinnestillstånd, företrädesvis be- 
höfligt i Norden, »der den medfödda driften att förstöra, till- 
bakahållen ifrån andras forderf, gör det förderfvet, att man för- 
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itör sig sjelfO- Men också bör ihågkonimas, att i hans själ 
ägde det plastiska lynnet jemväl en humoristisk beståndsdel, 
som, under det den utgjorde just det i hans föröfrigt antika 
natur moderna, tillika kom till så mycken utveckling, att den 
förmådde spegla modernitetens oredor och fulheter i en pä sam- 
ma gäng skarp och mild ironi, bvarigenoni Ue blefvo drägliga 
i den min de blcfVo löjliga. Dessutom var denna personlighet 
nog rik, att lifvas genom en flerfald af intcressen, som höllo 
den i spänning, äfven då det ursprunglignte och makligaste, 
det artistiska, ej fick tillfälle att gifra sig luft. lian var på 
allvar patriot; militär; till och ined agronom; och äudtligen 
naturforskare på ett vis, hvurigenom den ästhetiska synpunkt, 
som var honom egen för betraktandet af Allt. vidgade sig till 
en både fysikaliskt och ethiskt spekulatif. Man begriper, att 
för en så utrustad varelse kunde ingenting matta, än mindre 
qväfva, den heroiska lusten att lefva och verka. 

Ännu ettl Vi bibehöUo nyss de ord om hans samtids 
flärd och småsinnighet, som for tjugusju år sedan yttrades i 
den uppsats, h vilken härmed för läsaren framlägges i förnyad 
skepnad **). Men den sanning, som de innehålla, och för hvara 
skull de qvarstå, är en ofullständig, om den vill gälla för det 
tid e ii v a rf veta total-bild. Med de upprepade orden betecknas 
nämligen blott den sida deraf, som genom senare dagars pole- 
mik, till en del poetisk, till en del politisk, råkat blifva den 
för nutiden nästan ensamt framhållna åtsidan. Den, som akrif- 
ver detta, har dertill i sin mån bidragit: och finner sig, just 
derföre, desto kraftigare uppmanad, både att ajelf taga i skär- 
skådning den bortglömda frånsidan, och att befrämja en större 
allmänlighet af sådan skärakådning, än hittills på länge varit 
vanlig. I den ungdomligt berusande foreställningen, att befinna 
sig i en för konst och vetenskap vida gynnsammare tidsålders 

*) Rcaan till Italien, lid. 59 (»f S t ren gnäa-np plågan 1816). 
"I Första upplagan af detta verk åtkom 1841. Författaren aajTtar ein, 
i Fhoiphoroa 1813 införda, uppsatt «C. A. Ehrenavirda lära om Skönhet 
och Konst, viasd i lina grunddrag.' 
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gryning, förgät han, att mycket af det, som han sökte, och 
hvara framträdande han hoppades få upplefra — herrliga för- 
hoppningar, till det mesta felslagna! — hade t ill vari t redan 
då; och det förekommer honom nu besynnerligt, huru han kun- 
de förbise den företrädesvis just åt skön konsfVerksamhet rig- 
lade sammana tam ning af bemödanden och ynnest, genom hvil- 
kcn då, om än sjelf icke alldeles flärdfri, dock onekligt en hög- 
stämdare sinnesart hos nationen var på väg att beredas. Denna 
rigtning var dessutom i mången hänsyn oberoende af den, som 
i tidens vitterhet föranledde de svagare företeelser, på hvilka 
den nyssnämnda polemikens ögon uteslutande fastades; man på- 
minne sig t. ex. Sergel! Och nu, efter de tre årtionden som 
f&rflntit sedan denna uppsats första gången offentliggjordes, aro 
vi ej nödsakade tillstå, att Gustaf IILs tidehvarf, betraktadt så- 
som ett tidehvarf for konst, ännu är. i Sveriges häfder det 
enda? — Det är således ingalunda troligt, åtminstone hvad 
fäderneslandet beträffar, att Ehreasvärd, om han lefvat nu, skulle 
kännt sig mera belåten med skönhetskänslans, smakens, konst- 
odlingens, öfverhufvud den högre kulturens allmänna beskaffen- 
het; ingalunda troligt, att han, om det lemnats i hans makt 
att jemnföra sin tidsålder med vår och välja den med sitt 
lynne mest enliga, hade gifvit foreträdet åt den senare, eller 
tyckt sig i nutiden finna mera gensvar och trefnad. Han, den- 
ne store hetare af allt fuskeri, afvensom af all egoism och ma- 
terialism; han, som redan i aina dagar fann skäl öfrerklaga, 
att oalla vilja nu lagstifta», och att »penningen, som uppfört 
njutningslystnaden i moralens högsäte, samt handeln, som begär 
till sin trefnad alla statsfel och oseder, göra återgången till 
dygd och måtta omöjlig»: huru skulle han betett sig vid öfver- 
blicken af de dagar, som äroP Antingen utbrustit i nya epi- 
grammatiska filippiker, dubbelt hvassare än de hvassaste af sina 
förd na; eller ock — hvilket är sannolikast — af harm inne- 
slutit sig i obrytelig tystnad. 

Sägom det alltså frimodigt: sådan, som han var, må han 
skattas lycklig, att hafva lefvat i en tidsomgifning, mot hvilken 
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h varje nästfoljande skulle synts honom odräglig;. Högaktad och 
rådfrågnd af en konung, som visst ej var hans jemnliko i ästhe- 
tiskt snille, men dock entlmsiaat för skönheten, för konstens ara 
(hksoin för all annan), och tillbcdjare af allt hvad snillrikt var; 
ägande till vänner Sergel, den sjcLf antikt sinnade Adlerbeth, 
Masrelier, Desprez; hjertligt beundrad af Thorild, och hjertligt 
värderande denne tillbaka: hvad både han, med sin frånvaro af 
all fåfänga, all liten ärelystnad, med sitt system af odi pro- 
fanum vu/gu&, kunnat på ett slikt tids-utbyte vinna? — Teg- 
nér har, på til! vanliga fyndiga sätt, ej mindre sannt än glän- 
sande, sagt om »det skimmer som låg Öfver Gustafs dagar» 
[och h varvid han erkänner åtskilliga beståndsdelars mindre akt- 
bet), att odet var dock sol den». Det är just solen, — ingen- 
ting vidare, — som alltsedan felats oss. Dåvarande sol var en 
vårsol; men äfven enJiö^Uol vore bättre, än allsingcn. Istället 
har trädt en grå nattdimma, der ej ens något stjern skimmer 
hugnar de erfeliga vandrarne åt konstens land; åtminstone intet 
annat, än det, som (visserligen ymnigare, än någonsin) tindrat 
från deras — rockar. 

Nekas må emellertid icke, att en följd af åratal varit, då 
Ehrensvärds höga betydelse for Sveriges litteratur och national- 
bildning var mestadels obekant; och har i nuvarande tid, så- 
som det synes, en fullständigare rättvisa verkligen börjat honom 
vederfaras, så är detta tvifvelsutan ett bland tecknen, att det 
ästhetiska begreppet har en smula framryckt i allmännare ut- 
veckling. Den form, hvari han sjelf skriftligen meddelat sia 
lära, har mera utseende af infalla vis framkastade fragmenter 
och antydningar, än af något i system genomtänkt och genom- 
fördt sammanhang. Ett sådant finnes der likväl; men det var 
länge — och är tilläfventyre ännu — för flertalet af läsare 
fördoldt eller förkläd t, genom det alltid sinnrika, men alltid af- 
bmtna, alltid ytterst lakoniska och esomoftast paradoia skrif 
sättet. Detta, tillika med bokens långvariga okändhet, gaf an- 
ledningen till det med oväntad uppmärksamhet belonta yng- 
lings-försök, hvars af sig t var, att, genom en sammanbunden och 
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lättare öfverakådljg framställning, bereds en möjlighet for mera 
utbredd och fruktbärande kännedom. Dervid var billigtvis me- 
ningen, att aå litet, som ske kunde, afvika från urskrifternas 
ordalag, eller att så mycket, som görligt, bibehålla det egen- 
domliga i uttryckens tankdigerhet, träffande udtlighet och fina 
förskuggningar; samt alltså icke heller våga någon tillsats, hvars 
behörighet ej kan bevisas af ställen i dessa skrifter, eller fram- 
förallt af deras i sin lefvande helhet uppfattade anda. Ur sam- 
ma synpunkt har den förnyade bearbetningen utgått. Föga van- 
lig var alltid förmågan, att i någonting, som bär utseendet af 
det minsta och mest sparsamma, genast skönja närvaron af det 
största och mest rikhaltiga. I en tid, som så gema slösar och 
braakar med ord, har denna förmåga näppligen hunnit redan 
blifva så allmän, att icke ännu mången läsare torde med nöje 
mottaga en anvisning, huru han bör rätt förstå och njuta detta 
i stens til, ja ofta blott i hieroglyfer sig meddelande snille. 

Källor, som vid nyssnämnda försök voro oss obekanta eller 
otillgängliga, hafva sedan blifvit upplåtna. Sjelfva Promemo- 
rian till konung Gustaf III var då ännu icke kommen till 
vår kunskapl — I det värdiga Minne, som Svenska akademien 
egnat åt Sveriges djupsinnigaste och naivaste tänkare Öfver de 
fria konsterna "), har man ock, bland annat, erhållit en Öfver- 
blick af de genialiska sinnebilder, i hvilka han användt sitt 
mästarskap i teckning att framställa sin åsigt af fäderneslandets 
häfder. Men särdeles ovärderliga äro de med flerabanda utdrag 
ur hans bref och öfriga handskrifter försedda underrättelser, 
som innehållas i Beskows nysa utkomna förträffliga afhand- 
Ung **); en af de i Sveriges nuvarande litteratur högst sällsynta 
företeelser, der man ser ett ämne behandladt med ioaigt och 
kärlek, eller en författare, som förgätit sig sjelf, för att med 
tacksamhet och grundlighet göra en annan författare rättvisa. 

*) Svensk» Akademiens handlingar, femtonde delen, >idd. 253 — 306. 
") Vitterhet»-, Hirtorie- och AntiqTitsU-Aksdemiwu hindlJDgir, lei- 
tonda delen. Må. 208—329. 



De Fria Kooslcrs 1'uilosophi. 



De glada bchoften. Del sköna. Del högsU sVuna. 



Törsta grunden till allt skönt är densamma, som första grunden 
till allt sannt: Enheten. Verlden, i och for sig sjelf, är endast 
Ktt. Väl består hon i en summa af fullkomliga och ofullkom- 
liga tal, h vilken, utan vidare början och slut, iunebiires i detta 
ursprungliga Ena; men hon bevarar sin enhets-egenskap genom 
deras sammanbindning och sammanslutning till ett symmetriskt 
helt. — Också älska vi blott sådant, som är i enhet med osa. 
Och hvad annat, än enheten, eller ett klarskådligt uttryck der- 
af, är det i skön konst egentligen vackra? 

Vore denna enhet en inom sig stillastående, så vore hon 
intet annat, än död. Men i henne är en med henne sjelf lika, 
evärdlig tvåfald, som ständigt försätter henne i ändring, väx- 
ling, utveckling. Vi kalla den Frid och Oro, eller II vila och 
Rörelse. Det är förmedelst denna tvåfald, som hon visar sig 
Tara idel lif, och utgår i otaliga lifs verkningar. Så är materien, 
så är naturen, så är sedeverlden (såsom en högre natur) blifven, 
hvardera för sig, äfvensom tillsammans, en hopfattning af lef- 
vande partiklar, som alla äro smärre enheter. I dessa uppen- 
barar sig den stora, redan genom deras egen tillvaro; men allra- 
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mest genom deras överensstämmelse med hvarandra till en enda 
gemensam helhet 

Resultatet och fortsättningen af de fullkomligaste lifsverk- 
ningarna är menniskan. Hos henne måste derföre yppa sig 
företrädesvis, livad som utgör lefvande väsendens högsta lycka 
och förträfflighet: en tillvarelse, som befinner sig i harmoni med 
det hela — med naturen i största mening — och derigenora 
tillika med sig sjelf. Hon är den förnämsta delen af naturen: 
derföre har hon den allmänna förebilden for sitt Vara ocb Göra 
just i naturens egenskap, att, såsom ett sannt helt, i alla sina 
delar harmoniskt lefva och samlefva. Naturen åter hörsammar 
deruti den ursprungliga enhetens ull bestämnings kraft, som i vis- 
het och skönhet afmåttar Hvilans och Rörelsens veilingor, samt 
dermed äfven alla derifrån utgående verkningar, till en ständigt 
fortsatt harmonisk lifsskapelse. Såsom denna kraft, är enheten 
Qud. Närmare aedt, kan således idealet för mensklig verksam- 
het ej vara något ringare, än Gud; hvilket, såsom vi snart skola 
finna, är en grundsanning för menniskan jemväl såsom konstnär. 

Inga verkningar kunna uppkomma, utan att en verkande 
kraft försättes i rörlighet. Frågas nu: h vilken är den makt, 
som rycket menniskan ur hvila till rörelse? — Vi svara: för- 
mågan af behof. Man torde förundra sig, om vi säga, att 
behofvet är den första öfverdjurliga rörelsekraft, som sätter 
menniskan i verksamhet: ty behof finnas ju äfven hos djuret? 
Ja, men icke behofvens förmåga; nämligen i egenskap af djurets 
egen. livad som i djuret behöfver, är i sjelf va verket det 
slagte, hvartill djuret bör, och hvari den allmänna materien, 
här ännu blott fysiskt lifvad, har antagit en viss skepnad, som 
hon af ren naturnödvändighet sträfvar att nära och vidmakt- 
hålla. Dcraf kommer, att djurens behof aldrig kunna utveckla 
sig till reflexion, eller aldrig höja sig ur instinktens mörker. 
Menniskan kan tvifvelsutan sägas dela vissa behof med djuren: 
men i allmänhet är den stora grundskillnaden, att hon äger 
de behof, af h vilka djuren ägas. Derföre visar sig snart, att 
hos henne innebära dessa behof äfven andra och högre, som 
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tillhöra men n is kovareisen cnaam. Redan do med djurlifvel ge- 
mensamma behofvena fyllnad söker menmskan på det ris, att 
hon hänför dem till sig såsom ett Jag, med en (mer eller min- 
dre) sjelfmedveten bestämning af sitt förhållande till det ända- 
mål, som åsyftas. Den i denna bestämning liggande nödvän- 
digheten, att utiiikna och utfinna medlen, måste småningom 
föranleda eller framträda i en mångfald iif yttringar, Bom mot- 
svarar mågfalden af de för mcnsklig åsyftuiug möjliga ända- 
målen. Häri alltaå det lyckliga tvång, som drifver till vettig- 
het, uppfinningar, odling af förmögenheter: kort sagdt, till allt, 
hvad vi nu kalk kultur. 

Kulturens framskridande från de första begynnelserna be- 
ror derpå, att en tvåfaldighct af mcnskliga själsverktyg kom- 
mer till utveckling. Bet ena slaget må kallas de angelägna- 
ste organenia, emedan det är inriittadt för raenu iskons jordiska 
angelägenheter, och emedan all annan odling är möjlig blott 
så till vida, som dessa organen uppodling förutgatt. Det an- 
dra slaget deremot bestar af de organer, hvilka må heta de 
finare, emedan genom dem tillvägabringas den förfining eller 
förädling, som åtföljer vaknandet och fyllandet af menniskana 
högre behof. De förra äro våra fem sinnen, och kroppens ut- 
härdighet; de senare, i sin samverkan, ntgöra inbildmngakraften, 
eftertänka», forekningsdriften. Först igenom dessa sistnämnda 
kan en kultur i egentlig bemärkelse uppkomma. De folkalag, 
som ännu behöfva blott de angelägnare organernaa uppodling, 
äro derföre vilda; de åter, för hvilka odlingen af de finare blif- 
rit ett lika trängande behof, civiliserade. Men endast i 
lågorna (tempererade) klimater, såsom Greklands och Italiens, 
är civilisationen en frivillig följd af jordens och mänsklighetens 
lynne, I allmänhet gäller den sats, att de i fysisk mening 
bästa luftstrecken icke äro de bästa i ethisk; eller att hårdare 
klimater äro för civilisation mera gynnsamma. Ty med de 
förra plägar följa, att menniskorna der behöfva blott sig sjelfva; 
hvaremot i de senare alla behöfva h varandra. Ett hårdt klimat 
ger många behof; derfore måste der allting påtänkas, och allas 
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krafter samfäldt till inbördes bistånd påkallas. Ur denna källa 
upprinna vetenskaper och sällslcapsdygder. Orätt skulle dock 
häraf slutledas: ju sämre klimat, desto mer civiliserade folkslag. 
Första vilkoret for civilisation är en viss beqvämlighet, ett visat 
mellanstånd af nöd och lycka. Det giftes en nöd i klimatet, 
som förtager eller förqväfver all drift och mångtanka; det gif- 
ves en lycka i klimatet, som gör dem umbärliga: båda två 
lägga således lika stora binder i vägen for uppodling. Man 
finner derföre, att de mest civiliserade folkslagen hafva lefvat i 
sådana klimater, som hvarken stämplas af nödens eller af lyc- 
kans öfvermått. I de andra dukar menniekan under, antingen 
for träl-lefnaden, eller för väl-lefnaden. Grönländarn måste an- 
vända all sin kraft till att skydda sig mot den utifrån öfver- 
allt påträngande förstörelsen, och hans enda sällhet, efter en 
med otroliga mödor anskaffad rå föda, består i att kunna för- 
länga mellanskofven af en djurisk hvila: Negern åter arbetar 
foga eller intet, emedan naturen gifver honom allting till skänks; 
hettan föranleder hos honom samma benägenhet till dvala, som 
arbetet hos Grönländarn, och han förblifver ett ouppfoatradt 
bara hela sitt lif igenom. Bägge hafva fått naturens ytterlig- 
heter: och ingendera har, mellan de allraförsta behofvens fyll- 
nad, någon mera tid öfrig, än den han tillbringar att hvila sig 
på. Också är hos bägge lika ögonakenligt, att menniskor i så- 
dana förhållanden kunna för det mesta vara utan avarandra. I 
den förkylande sonen är hvar och en tillräckligt sysselsatt med 
att hjelpa sig sjelf, i den brännande åter känner man förmyc- 
ket att man kan hjelpa sig sjelf: samhilligheten stannar bag- 
geatädes vid ytterst lösa förbindelser. Skall hvilan ej blifva 
dåaighet och beqvämligbeten sömn, så fordias klimater, der nå- 
got arbete ger mycken vinst, och någon möda mycken styrka 
i behåll I dem hvilar man sig mindre; och i dem äger man 
råd, att upptäcka glada belof i naturen. 

Äro icke alla behof, som kunna fyllas och bli fyllda, gla- 
da behoff I allmännelig mening, tvifvelautert; men icke i egent- 
lig. Sannt är, att naturlifvet i sitt hela är en växelverkan af 
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Fyllnad, 
of, som 



behof ocli njutning, hvilken sista beslår i behof vens fyll] 
Allt behof är i sig sjetft, såsom sådant, ca nöd; allt behof, s 
ur fy lid t, är, såsom sådant, en lycka: och lifalyckan ofverhufVud 
grundar sig derpå, att man å ena sidan erhåller fvlldt hvad 
man behöfver, under det man å andra sidan ej behöfver annat, 
Hn hvad som kan fyllas. Men behof gifvas, bvilkn äro i den 
art nödvändiga, att de måste räknas bland mödor; och i deras 
fyllande är mera en stark, ja Öfvervaldi gande kroppslig lifskän- 
siu, an den frigjorda själsliflighet, som innehåller eller alstrar 
glädje. Med de behof dcremot, som vi här äga i sigte, för- 
håller det sig tvärtom: ooh derförc ära dessa, i sin åtskillnad 
från de nyss nämnda eller rent nödvändiga behof ven, de rent 
glada. Hvilket likväl bör så förstås, att äfven dessa glada be- 
hof äro nödvändiga, — i en högre betydelse; de skulle eljest 
ej rinnas till i naturen: ty nödvändigt är allt, hvad der finne*. 
I viss mening nödvändiga äro de för somliga folkslog. af den 
orsak, att der, hvarest en lindrig möda ger en lindrig hvila, 
skulle i denna hvila inträffa ledsnad, om icke just i sjelfva livi- 
lan upptänktes och gjordes arbeten, som äro enkom afpasaade 
for henne. I högsta mening nödvändiga äro de af den orsak, 
att på dem grundar sig alla sedliga vetenskapers och konsten 
tillvarelse. Ty deraf, att meaniskans sinnesverktyg skilja sig- i 
angelägnare och finare, äfvensom af den motsvarande skill- 
nad, hvarigenom hennes behof dela sig i nödvändiga och 
glada, uppkommer äfven en kulturens och litteraturens två- 
delning i allvarsamma och vittra kunskapsarter. De allvar- 
samma äro de fysiska och praktiska; de vittra äro de ethiska, 
de humana, de enkom meuskliga (eller som angå menniskan 
omedelbart såsom menniska). Inom vitterheten måste alltså 
äfven filosofi, moral och skön konst inbegripas. De allvarsamma 
vetenskaperna uppdaga naturens dolda verk. De vittra veten- 
skaperna utvisa lifslagames och ^lifsverkningarnas betydelser: 
sammanhanget mellan fysiken och moralen, mellan känslan och 
tankan, mellan våld och frihet, mellan mörker och upplysning, 
mellan fordomar och sanning. Den ena klassen är för menni- 
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akana fysiska understöd; den andra är för hennes sedebehof : 
båda äro förbundna i samma harmoni, som skapat vår verld i 
sammanhang. — Föröfrigt bör val numera begripas, att de vittra 
vetenskaperna också äro ailvarsamma; i den mening, hvari de 
fina organerna också äro angelägna, samt de glada behofven 
också nödvändiga. 

Härvid en anmärkning af vigt Med uppbrukandet af de 
skickligbeter, som förmedelat de finare organerna utveckla sig 
ur de glada behofven, följer en underlägsenhet i utbildandet af 
de skickligbeter, som närmast sammanhänga med de nödvändi- 
ga. Att sä är, visar hvarje jemnförelse mellan vilda och civi- 
liserade folk; äfvenaom, inom dessa senare, mellan de mer eller 
mindre odlade samfundsklassema. Detta kan ej hjelpas, och 
kommer deraf, att menniskans lif och fysik ha en gräns. Kun- 
de man bevara det ena slaget af skickligheter, under det man 
torvärfvar det andra, sä skulle menniskoma stiga till gudar: 
men det enas forkofran gör det andras förlust Menniskan har 
af naturen undfått en viss och lika summa; deraf skulle tyc- 
kas, att alla menniskor äro jemnlika: men summan är icke de- 
lad pä ett lika sätt Detta ar grunden till all olikhet mellan 
menniskor. — Ännu ett. Det är pä summans ursprungliga 
delning, som klimatenia ntöfva sin kutVud sakliga inflytelse. Den 
brist i harmonisk lifsordning, som härigenom inträdt hos i sämre 
klimater boende nationer, kan fyllas endast genom en öfverens- 
kommen ordning, utgående från menniakorna sjelfva. Det är 
denna, som lagstiftning och Beder böra åsyfta. 

Taga vi nu de glada behofven i närmare skärskådning: sä 
blifva vi varse, att de, i allmänhet, äro behof af ett ordnadt 
för ögat, ett klart för eftertankan, ett behagligt för känslan: 
således behof af någonting, som åt våra sinnen — yttre och 
inre tillsammans — gifver ett fullkomligt intryck af fullkomlig 
väldaning. I sitt allrainnersta tagna, äro de alltså behof af 
skönt: ty med det namnet beteckna vi det fullkomliga, när 
det i en varelse, eller öfverhufvnd ett föremål, visar sig såsom 
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ett sinnligen nppfottligt, hvi]kct Jer förcnnr den fullständig! 
harmoni af innehål) för var känsla och innehåll för vhrt 1 
grepp. Naturen, ursprungligen och i sitt heln, ar sjelf e 
dan harmoni: men vi förmå blott Öfversinnligt — eller endi 
genom tanken — tillegna osa detta hela. I sinnligheten, 
för vår niiminste förnimmelse, förekommer det såsom ett del 
och af dess delar synas då många snarare föreställa ett c 
an en vcrldslag. Blott när ögat får se något skönt, råkar ( 
just en bild af det harmoniska natur-hela: det råkar niimligt 
då en ordning, en lefvande Jag, som sätter saken för vfirt sim 
i ett oulsSgligt begrepp, der inan på samma gång kai 
och begriper allt; i en själens handling, som ar hvarken \ 
sia såsom kimsla eller begrepp såsom begrepp, men t 
drnd och onpplöslig enhet af bägge. Det år klart, att t 
ligger den renaste lycksalighet; eller, om hvarje fylldt behof £ 
en lycka, att ingen lycka kan tankas Ijnfvare, än de glada be- 
hofvens fyllnad. Vi upprepa fördenskull ännu engång: dess» 
behof äro ingalunda mindre nödvändiga, än de mödosamma, 
som slafva under vilkoren för nnimaliskt, ekonomiskt, statistiskt 
bestånd; men de äro nödvändiga blott for de menniskor, tom 
i odling stigit nog, att antingen hafva uppnått, eller rara på 
vag att uppnå, civilisationens finaste spetsar. 

Menniskan bar således ett väsendtligt behof af det sköna; 
och detta sälla behof yttrar sig öfverallt, der hon njuter ett 
erforderligen snndt och bcqvämt tillstånd. Men detta behof 
har en ännu djupare betydelse: ty, såsom ett behof i allmänhet 
af skönt, är det äfven — och innerst — ett behof af det hög- 
sta sköna. Och Kvar finnes den högsta skönheten? Blott i 
det högsta väsendet; emedan den icke annorstädes kan finnas. 
På fråga om det skönas egentliga urbild, är alltså vårt svar: 
Gud. Naturen har sin mönster-skönhet endast igenom honom; 
såsom hans allmänna reflex eller fiterglans. 

»Ond är icke synlig såsom person. Vore ban, eller gjorde 
han sig, på detta sätt synlig: då skulle hans skönhet så öfre» 
träffa vårt begrepp och gripa vara känslor, att organerna rid 
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fanns åsyn försattes i en rörelse, som förstörde menniakovarel- 
sen. Detta kan slutas deraf, att, när man i allmänhet erfar 
något stort och förtriffligt, blir man betagen. Men emedan 
naturen ar det ston hela af Guds väsendes Ii fs verkningar; och 
emedan menniskan är icke blott en del af detta gemensamma 
lif, utan tillika sjelf äger en hufvudandel deraf: så är oss der- 
igenom en möjlighet gifven att skildra Gud; hvilket ock nä- 
stan alla uppodlade folkslag hafva gjort Att skildra honom, 
är att framställa honom för vår åskådning i någon skapnad, 
som genom sin fullkomlighet förmår vara hans sinnliga liknelse. 
Naturen, lemnad sig sjelf eller af inga tillfälliga små lagar 
hämmad, är alltid skön: af naturens former åter (så lilngt vi 
känna dem) är den vackraste, och den mest färdiggjorda, men* 
niakoskapnadeu i sin friskhet. Vi säga «i sin friskhet»; ty med 
det ordet bör, i rent språk, menas natnr-organisaUonens full- 
komlighet Är med denna friskhet också förenad samma full- 
komligbets möjligaste fullkomliga uttryck, så dömma vi med 
skäl, att en sådan skapnad är skön; h varmed då äften är sagdt, 
att den yttre välskapnaden der betecknar närvaron af en inre, 
eller en lika våldanad och på ädla verkningar igenkäntig själ. 
Det är således blott af menniskoformen, — nämligen 
den friska och äkta, — som den skapnad bör tagas, 
hvilken vi åt Gud gifva; och han är, af samma orsak, 
genom den verkligen skildrad. En så beskaffad skildring 
kan icke vara honom oanständig; icke heller i något annat af- 
seende otillåtlig. Hafva vi tillstånd att ge honom ett namn på 
våra menniskoepråk, så bör det ej vara oss nekadt att ge ho- 
nom en skapnad för vårt öga. Ja, detta skildrande medför till 
och med en stor nytta: ty man bör på alla sätt uppväcka men- 
niakonma tankar att rigta sig på honom; och Ögat (det inre 
liksom det yttre) fattar hastigare, fattar mer på engång, än örat, 
som hor blott ordas om hans majestät Otill&tligt är blott, 
att framställa Gnd i o fullkomligare gestalter; t ex. (såsom vissa 
folkslag gjort) i djurskepnader: ty derigenom fråntages honom 
den väeendtliga egenskapen, att vara skön; och den första kan- 
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sk for Gud, som bör uppväckas kos menniskan, är behaget. 
Men denna känsla af behag ar tillika en djup känsla af vörd- 
nad: ju mindre fullkomlig mängden af menniskor är, desto 
mera vördnadsbjudande inverka de in en ni sk ogestalter, som bara 
fullkomliglie U:ns stämpel; och desto mera omedelbart synes denna 
vara en gudomlighetens liknelse. En hemlig känsla för full- 
komlighet ligger i livar menniska: hon har en aning derom, 
att den full kon di gaste form uttrycker inneboendet af det full- 
komligaste väsende; t vadan ocV uaturens ursprungliga mening 
är, att den vackraste kropp och den vackraste själ alltid skulle 
finnas i oskiljaktigt sambaud. Obehörig vore således äfven far- 
hågan, att genom en dylik värdig bild af Gud föranleda en 
ringare vördnad, än den man borde kiiuna vid en skildrad 
Guds anblick; obehörig sa mycket mera, som, i fall möjligt 
vore att i ställd siitta niigouling bvnraf men n iskonaturen öfver- 
giuges, inga rediga känslor skulle derigenom kunna åstadkom- 
mas. Vara organer äro nämligen ej inrättade for andra kän- 
slor, än dem, som åtfölja vårt begrepp; och i detta förekom- 
mer ingen förträffligare form, än den i sin fullkomlighet fattade 
menniakans. 

Häraf följer, att om konstfärdigheter gifvas, genom hvilka 
en fri mensklig afsigt kan frambringa skönhet; och om dessa 
färdigheter sammanbindas till ett helt af en för dem alla ge- 
mensam skapelsekraft, som i dem alla är det skönas konst, 
ehuru med olika medel: så kan all denna konstverksamhets hög- 
sta syftning och bestämmelse ej vara någon annan, än att i 
värdiga sinnebilder meddela en klar åskådning af Guds egen- 
skaper. Men fåfängt vore att vilja beteckna dessa egenskaper 
samtligen i en enda liknelse, en enda figur, och derjemte bibe- 
hålla hos figuren ett skönt utseende. Konstnären, bunden vid 
menskliga medel, kan ej ostraffad Öfverskrida det möjligas gräns. 
Genom ett försök, som det ifrågavarande, skulle egenskaper och 
beteckningar, om icke rentaf chaotiskt sammanröras, åtminstone 
tillvägabringa blott den mest vidunderliga vanskapnad. Derföra 
nödgas man, i konst, beteckna hvarje gudomlig egenskap for 
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aig sjelf eller aärakildt; tvär och en med en egen, på sitt vis 
indmduerad figur. Att skildra Guds egenskaper, är således att 
personificera dem. Man äger deitill utvägar, i det skönaste 
af kön, ålder, styrka; dessutom i betydelser eller attribnter, så- 
som spira, vingar, blixtar, och så vidare. — Det må vara *att 
Ond skulle kunna helt målas, om man i en menniskoskapnad 
renast uttryckte en sann h vilande makt"*): men just detta 
är ogörligt; i en tafla kunna Gods verkningar ej föreställas så- 
som hvilande. Det nödvändiga af vår menskliga ofullkomlighet 
fordrar, att de ställas för ögat i action, om det skall se dem. 
Hos Grekerne finner man derföre alltid personificationen 
och actionen förenade. 

En religion, som bestod i sådan perBonificering, var helle- 
nismen. Men den varar, i sjelfva verket, ännu; och det midt 
i christen heten. Nämligen, inom snillets och de förfinade nö- 
jenas krets; alltså just der, hvareat sann christendom i sitt 
högsta, såsom det af all religion innersta, behöfves, att denna 
prakt af snille och nöjen ej må varda gemen, stygg och för- 
hatlig. 

Korteligen: det högsta målet för de glada bchofven är det 
sköna; det högsta af allt skönt är Gud; höjden af all ringare 
skönhet är att vara denna hogstas liknelse. Men en sådan lik- 
nelse, ett Guds sinnliga återsken, är allt skönt: om än icke 
på det nyssnämnda närmaste sättet, likväl äfven på fjermare; 
eller såsom i allmänhet, på hvad vis 'som helst, uppenbarande 
den gudomliga harmoni, som är verldens lif och Isg. 

') Platleade af Thorild. 
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Del skönas motsatser och arter. Mändigbetcii atl uppfostra 
till del skönas insigl. Fliird och Vildlin, 

Om det sköna, såsom vi funnit, Är en form af fullkomlig!» 
gifvcn för virt sinne i en omedelbar uppfattning, med 1 
oskiljelig, som fullständig och outtömlig harmoni af ima-li 
för både känsla och begrepp: si säger sig sjelft, att ingenting 
annat ar skönt, in det fullkomliga. 

Men vi möta, både i naturen och bland menniakonm, i 
gontbg, som ar det sköna rakt motsatt: detta kalla vi det 
Stygga. Det består icke i en blott frånvaro af fullkomlighet, 
utan i en positif ofullkomlighet: det ar sinnebild af en dishar- 
monisk, en form-upphäfvaude princip; det är en i gestalt fixe- 
rad förstörelse. Man eftertanke, huru hvarje förnimmande af 
något styggt verkar; och man skall inse, att när ögat skådar 
det stygga, råkar det alltid en genom naturen gående förstö- 
relse, som antyder for menniskan att varelser få slut; ja, att 
hon sjelf, som i skönhet känner och begriper allt, är underbt- 
stad samma öde. Eller, hvi förekomma oss vissa varelser, så- 
som t ex. spindeln och ormen, ohyggliga? Derföre, att i så- 
dana djur tyckes ett lif, som syftar tillbaka åt formlöshet, åt 
oorganism, åt villervalla för begreppet, liksom framskymta ur 
naturens bakgrund eller dunkla frånsida; den gamla natten, 
h varur några forntida folk ansågo vår glada Ijusverld vara född, 
synes i dem ånyo öppna sig och framsända sina äldsta, ännn 
oordnade rörelsers missfoster. De liksom gömma sig undan 
för värt begrepp; och jemväl när man tycker sig begripa dem, 
pu minnes man, i första förnimmelsen eller känslan, ovilkorligt 
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om intet annat, än den skada, som de kunna göra; således om 
mötet af ett ondl Huru kunde eljest förskräckelsen för nå- 
gonting sådant, som ormen, vara så allmän, och metinis korna 
medfödd? Des lönliga rysning, som vid hans anblick stjäl sig 
på osa, ehuru vi genom reflexion öfverrösta den, har den ej sia 
egentliga anledning i hans egenskap att sinnebilda det mot 
ordning, mot helsa, mot lif fiendtliga, som förmodas lura, så- 
som ett giftigt och vådligt, inom hvarje slingrande, egoistiskt 
och amfibiskt väsende? — På annat vis gifver markattan en 
förstörelse tillkänna: nämligen en förstörelse af menniskan ge- 
nom urartning. Denna antydes derigenom, att hon äger af 
menniskan blott den mechaniska likheten och ingen af de höga 
lift verkningar, som äro menniskan tillhöriga, men deremot alla 
de fel eller lyten, hvilka synas utesluta hvarje högre lifsverk- 
nings tillvarelse och liksom parodiera hvarje föreställning der- 
om; så att menniskan der ser sig i ett förnedringstillstånd, för 
hvars vidrighet hon skygger tillbaka. 

Icke dessmindre är naturen, i sig sjelf, ifrån det största 
till det minsta, ett öfverallt i fullkomlighet organiseradt lif; 
och etode det i vår förmåga att nar »om helst uppfatta detta 
hela i vårt begrepp, skulle vi uti allt varseblifva skönhet, hvari 
äfven sjelfva det osköna upplöstea och forsvunne. Vare menni- 
skan född att begripa allting: så vore dermed ock motsatsen 
mellan skönt och styggt i vår åskådning på det vis utplånad, 
att det stygga visade sig vara ett af den allmänna skönheten 
besegradt, som derigenom sjelf t utgjorde en af dess bestånds- 
delar. Meu vi äro icke födda till ett dylikt allbegrepp; och 
derföre måste motsatsen qvarstå. Det är således icke för men- 
niskan möjligt att i alla ting finna behag: så mycket mindre, 
som behag kommer endast af begär. Och hvilka ting äga 
behag? Blott de, som i första känslan lofva ett godt; med 
lika plötsligt och ovilkorligt intryck, som ett ondt, med väckan- 
de af vämjelse och hat, lofvas i första känslan af de nyss be- 
skrifna ting, hvilka misshaga. 
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I det innersta af ra en n i sk au s natur, h varigenom hon be- 
finner sig i det stora sammanhanget med det natur-hela, är 
visserligen lnedfödt, att framförallt älska det fullkomliga, det 
skona, det i stort fiirdiggjorda. Men det plötsliga, det öfver- 
rumplandc eller uastigt öfver väldigande i den behags känsla, som 
vi skildrat, föranleder lätt eu besynnerlig omständighet: ett slags 
furhäxning eller förblandning i omdömesförmågan; sä framt man 
ej tryggas genom en förening af lycklig sjulsduniug och behti- 
rig uppfostran. Det gifves nämligen en talrik klass af föremål, 
aom — i den strängaste betydelsen af skönt och styggt — 
h varken aro sköna eller stygga. Be meddela en ljuf rek-lsc, en 
lockande känsla: men en känsla, som icke (liksom kiiuslau af 
sann skönhet) tillika innebär ett begrepp; de lofva ett godl, 
men hälla blott ofullständigt sitt löfte; emedan i dem är mer 
af det godas sken, än af det goda sjelft. Med få ord: de kunna 
af skönheten äga allt, — utom idoeu och harmonien; hi 
senare är idcens klara, i friskhet och fulldanimj mötande verk- 
lighet Hvad skola vi om dem annat säga, än att deras grund- 
egenskap ar en Oreda; om än en behaglig? Denna egenskap 
— denna (mer eller mindre) behagliga oreda — kalla vi det 
Täcka. Liksom ögat, vid åsynen af det skona, råkar i tingens 
eller varelsernas natur en ordning, som leder sinnet att fatta 
den förevarande saken i den fullaste enhet af känsla och be- 
grepp: si råkar det, vid åsynen af det tacka, endast en vac- 
ker oreda, som leder sinnet att känna mycket och begripa 
ingenting. Det täcka ar således, tydligt vis, ett mellanbegrepp 
af det skona och. af dess motsats. Det har två grader: i den 
ena äger det så mycket af den verkliga skönhetens art, att det 
omotsägligen står henne närmast; ofta med en, i hast, knappt 
märklig skiljegräns; i den andra åter står det, lika påtagligt, 
närmare intill det stygga. Det förra slagets Täcka kalla vi 
vackert: ett täckt närmast intill skönhet. Det senare 
slagets Tacka, såsom ett täckt närmare intill stygghet, 
kalla vi Fult. 



Man har förundrat sig öfver detta begrepp om täckhet, 
och huru vi kunna tänka oss en oreda, tom är vacker*). Tvif- 
vclsutan är oredan i och för sig sjelf, eller blott och bart så- 
som oreda, ingenting mindre än täck. Men dermed, att täck- 
het nr oreda, påstås icke, att all oreda ar täckhet. Man be- 
sinne, att det täcka är sammansatt af ett är och ett intet är, 
eller af ett verkligt och ett skenbart: det är sväf vande mellan 
skönt och styggt; men för att vara detta, och ej tillfalla det 
sistnämnda, måste det kunna visa ett lifligt uttryck af fränd- 
skåp med det förra. Täckheten blifver dymedelst en oreda, 
der åskådaren är bestört att se ordning: en oreda ordnad till 
gestalt, liksom styggheten är en förstörelse ordnad till gestalt. 
I sträng mening är en organisation icke frisk, utan sjuk, redan 
när den har blott ett solgrand i olag (antingen med eller utan 
sveda); och sjukdomen är dä en oreda i helsan. Likaså är, i 
sträng mening, ett ting icke skönt, utan fult, redan när ett sol- 
gränd der är i olag; och fulheten är då en oreda i utseendet 
Det minsta olag gör skönt till fult, liksom friskt till sjukt; bå- 
dadera genom tillvägabragt oreda. Men om nu denna oreda 
ej går längre, än att hon har och visar ett visst ändock bibe- 
hållet mått; så inträffar, i ena fallet, att det friskas iråkade 
ställning af sjukt, eller lutning till sjukt, kan yttra sig endast 
i en Öfverdrift af ömhet eller ett slags för stor känslofullhet; 
och i andra fallet, att det skönas iråkade ställning af fult, eller 
lutning till fult, äfvenså kan stanna vid att yttra sig i någon- 
ting det nyssnämnda motsvarigt, — hvilket vi då kalla täck- 
het. En oreda i högre grad, gör afgjord sjukdom och afgjord 



') AdlcrbcCh och Tliorild hsilc meddelat Ehreoivird a 
vid hnuB bok, h vilka i handskrift, med genmälen och förklaringar af ho- 
nom skrifna i brädden, fnunita bland hans efterlcmnade papper. Adier- 
betha anmärkningar äro de utförligaste. Thorild» hafva blifvit tryckta, 1 
samlingen af hane ekrifter; enligt ett manuaciipt, der han, i ett och an- 
nat, jemnkat dem efter EhrensTirda svar. — Bägge hade fästat sig vid 
den ifrågavarande •oredan": Adlerbeth ogillade denna föreatillning alldeles, 
ThorUd Tills ha den uttryckt på annat via. 



ker; deri bar han ej orätt. I 
ten äro just oredorna i sakern, 
och ofullkomliga kan således s 
i utseendet Förstår man, att 
ar oreda, men att inom kläs 
mindre sådan: då har man f 
man sig slutligen, att otäckt» 
man, efter det nu anförda, finns 
det täcka, i sin egenskap af «v 
ket, ett fult som är betäck 
blott tackelset; och ser, på sitt v 
amak, och artisten i stort, se tväi 
under en fulhet, som det blott gl 
Men de flesta menniskor, v 
samverkan af klimat och kultur-gi 
och fördraga de stora sanningars 
de helst vända sig till de grann; 
blicken locka deras behagskänsla 
gare begär. Så t ex. tjusas No: 
ansigten, som likna omogna och 
af de rita drag, det allvarsamma 
och de svarta ögon, som utmärka 
anlete utvisar en makt, som imp 
•ke åskådare * *-'" 



och en sann helas bemärkande byn, der färgen, med alla sinn 
skiftningar väl utförda och med sitt atarka alltid pfi ratta stal- 
len utspridt, ingenstädes är för röd, för hvit, för blå, för gul, 
talar långt mindre till hane sinnen, än den färgton af celadon 
och rosenrödt, som hembir hoe den nordiska qvinnan, Hvad 
han, åt sin egen amak lemnad, icke varsnar, är att skepnaden, 
•om dock i all verklig fägring är det första, under allt färg- 
skimmer oftast är oproportioaerad och sjuklig; att ansigtets teck- 
ning är i en sämre stil, der oontouren går i en mera låg och 
slapp ton Äfven till strängare fordringar uppfostrad, glömmer 
han dem lätt, emedan den täcka nordiska qvinnans fägring, juat 
i sin svaghet, bär en mer eller mindre hemlig priigel af melan- 
choli, som är oändligt intagande. Den är sammansmält med 
en flygtig ungdomaglans, en solblink, ett infall, aom ställer i 
tycke hvad aom brister i sanning; friakhetaglädjen blandar 
sig med lidandet af klimatets tryckning, och sätter på ansigtet 
en ömhetsstämpel, som ger åskådarn eu villa af förtjusning. 
Kanhända vore det bäst, att enhvar åtnöjdea med sitt natio- 
nella vackra: men denna förnöjelse är icke konstkännaren, och 
allraminat konstläraren, tillåten. Har han engåug blifvit van 
att se, så kan han ej vidare blonda. Hvad ser han däf Att 
i Södern regerar det sköna; och att i Norden är det täckas 
hnfvudorL 

Till sann känsla och kunskap i dessa ämnen fordras desto 
afgjordare två saker i förening: någonting medfödt i egen na- 
tur; och uppfostran. Det förra består i en inre välakapnad, 
som yttrar sig i en liflig sympatin med all välakapnad i natu- 
ren och konsten; den senare består i en handledande anvisning, 
hvarigenom sinnet och uppmärksamheten tidigt rigtaa på det i 
all skepnad verkliga, friska, fullkomliga, eller på naturens vä- 
sendtliga skick och hufvudlagar. Der dessa hufvudlagar obe- 
hindradt få verka, der visar hon sig alltid såsom en sann skön- 
het. Men händelser och förfång kunna oroa henne, kunna 
hämma henne; derigenom kan hennes bildningskraft bli oartad 
och antaga ett fult ekaplynne. En myra kan förvilla välten af 



236 

ett maateträd; ett klimat kau tillliakahalla naturdamngeits fär- 
diggÖrelse; vcklig, utsväfvande Icfnnd lan vanställa lagring, eller 
förtaga desa utveckling; brist på ljcka kan gifva apclojct och 
låga åthäfvtm. Sådana förfång komma af de små lagar i 
turen, hvilka ej sällan lägga stig i vägen för de stora. Och 
k vilken är orsaken tdl detta? Att i allt lefvande måste tu- 
uuhällaä någonting, som är tillfälligt. De små ualnrlagarnc 
äro de tillfälliga; de stora naturlagarna äro de eviga. Väj torde 
kända, att de små lagarne äro i det natur-helas samman ka Dg 
långt större, än de sjuas oss; ja, stundom tilläfveulyrs större, 
än till och med de här såkallade stora: »uti pä den tafla, kvari 
vi nu skada naturen, äro de i alla fall ställda sä långt bort i 
tanans horisont, att de för oss alltid måste se små ut. Till 
exempel: onekligen är rättvisan en stor oeh evärdligt förblif- 
vande hufvudlag; men stundom är ogörligt, att ett ändamål, 
som äfven kan vara stort, vittnes ulan någon orättvisa. Äfven 
lilla mvrans rätt, att vara till, är oneklig.; men lör det ända- 
målet nödgades hon tillfoga det eljest blifvande mast-trädet den. 
orättvisa, att pä dess ännu späda telning äta sig mätt och lif- 
nära sitt lilla väsende. Än ett exempel: menniskau är skapad 
att uppnå en visa fullkomlighet; den tankande människan vet 
det, oeh i hennes ögon är fördenskull, med allt skäl, en den 
största lag, att bli fullkomlig. Om hon då finner klimatet i 
en socken, eller i ett landskap, eller i ett rike, vara sådant, att 
det hämmar den stora lagens verkan och tvingar menniskorna 
på detta ställe att bli ofullkomligare, än på andra ställen: så 
kan hon omöjligen annat, än i denna senare omständighet skå- 
da en liten och ett undantag utgörande lag, i motsättning till 
den förutnämnda, som är en stor och allmännelig. — Detta 
om naturen. Men likaså kan, å andra sidan, menniakans med- 
födda känsla för det fullkomliga förvillas, och hennes egen bild- 
ningskraft bli oartad, när den icke får någon behörig uppfo- 
stran: tv derigenom skall inträffa, att äfven en ursprunglig väl- 
daning blottställes för att lockas af Härd; och således, att hvarje 
doning, som ursprungligen är behäftad med någon brist, mer 
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och mer utvecklar denna till förstoring eller förvärring. I bagge 
fallen — och särdeles i Norden — ställer sig då omkring 
henne en myckenhet barn a- intryck, antagna bruk, sedvanor, för- 
domar, som bortskymma det sanna sköna, och hindra från att 
komma till sann lära derom. H varvid ock, i afseende på mäng- 
den af menniskor, måste erinras, huru deras allmänna sysalotid 
är af helt andra saker upptagen; huru de skulle behöfva ett 
nytt klimat; huru de flesta icke erhålla någon lärare. Desto 
lyckligare böra de personer skatta sig, for hvilka en uppfostran 
till det skönas jnaigt är åtkomlig. Vänjande sig från alla för- 
domar tillbaka till den rena naturen, lära sig deBse lycklige 
urskilja den ifrån hvarje slag af oartad natur, — så utom, 
som inom menniskan. Blott genom sådan uppfostran sättes 
man i stånd att obedrägligt skönja, hvad i naturalster och men 
niskoverk är egentligen skönt 

Och k vilket är nu detta P — I naturens alster, allt det, 
som för de glada behofven är närmast nyttigt; det vill säga, 
närmast och enklast länder dem till fyllnad; i menniskans verk, 
allt det, som, ur samma synpunkt, är gjordt rätt på saken, eller 
med rakaste och klaraste sigte åt en frisk mensklighets renaste 
behof. Ju mera tingens skepnader bli sammansatta, och för en 
oartad menniskonatur tjenliga i samma mån, som onyttiga for 
den välartade eller rena, desto mera flyr ifrån dessa skepnader 
skönheten. Just ur det angifna skälet kunna, af naturens al- 
ster, inga vara skönare, än den i naturens medelpunkt stående 
menniskan, och — när vi blicka åt växtriket — trädet. Ur 
samma skäl finna vi, när vi gå till men niskoverk Wi, att en slöja 
är vackrare än en styfkjortel och en frack; ett naturligt hår 
vackrare, än en lock med hårnål; en gammal romersk vagn 
vackrare, än våra nyare med sitt nakna inkråm af remmar, jern- 
böglar och trärerk. Att de nyare vagnare äro mindre vackra, 
bärrör deraf, att allt slikt blottande motstrider naturens egen 
sed, som i sina saker öfvertackcr det konstiga, for att fram- 
visa endast det sköna. Meu skönt är endast sådant, som an- 
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tingen uttrycker Iiöga lifsverkningar, eller åtminstone 
mar sig till detta uttryck genom ain skepnads höga enfal 

Vi Imfva härmed berört den hemlighet, som öfverhufvud, 
i uaturverk och ntemiiskorti-k, bcstnminer skönhetens grader. 
Sä att, om det frågas: livad stir, af natur-alstren i allmänhet, 
menniskan närmast i fägring? eller livad visar sig bland dem 
vackrast, näst intill menuiskan sjelf? kunna vi nu svara: det, 
som mest liknar henne i förmågan att uttrycka höga lifsverk- 
ningar. Det kr detta uttryck, som tillika gör, att hennes orga- 
nisation synes mindre än alla andra beräknad pä små ändamål, 
och dymedelst erhåller en hemkarstämpe! af sjtlfstnudighet och 
fullkraft. I följd haraf ar markattan, oaktadt den skenbara 
större likheten, i sjellra verket henne minst liknande; emedan 
likheten iir en blott inechaiusk oeh förvrängande, i h vilken blotl 
likson) en parodi af de höga lif »verkningarna fram grin ar. 
emot likna lejonet och hästen, oaktadt den skenbara störr 
heten, i sjelfva verket menniskan mest; ty de stå henne når- 
most i höga lifs verkningars uttryck. Och deraf kommer, att 
bland djur-rikets varelser äro dessa bägge de, som stå i när- 
maste skönhets-graden intill menniskan '). Största antalet af de 
andra djuren har sig förbehållna endast de låga delan» af Hf- 
vets verkningar; hos dem blir det fördenskull mindre skapns- 
den, fin enkannerligen färgen, som bestämmer fägrings-graden: 
och förtjusar. Ty ja mindre djuren deltaga i de höga lifsverk- 
ningarna, desto mer förlora deras organismer den plastiska fnll- 
komligheten, eller skapnadens förträfflighet, med sitt uttryck 
af makt och "sjelfbeständ; den enda förträfflighet, som sedan 
kan återstå och gifva intryck af fägring, är färgens. — Hvad 
mena vi med det höga i lifvets verkningar? Uttrycken af 



Der- 

olik- 



') En ytterligare rättmätig anledning, hvarfÖre lejonet Ur UM för 
akönwe än markattan och i allmiLhet för akönt, hade Ehjenivärd icks 
behöft freiUiitäUa i den beij-nnerliga förklaring, att »lejonet är för menni- 
ekta Ungt nyttigare in markattan, och of alla djur i natursammanhanget 
det mest nyttiga, emedan det renaar jordklotet fria ett Öfverflöd i djur- 
riket, sam oljr.it hade legat menniakui i vägen,* 
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vilja (eller åtminstone af något med vilja beslägtadt), i en orga- 
nisation, hvilken så i proportioner, som i sak, är frisk, fullmog- 
nad, fullbordad, fullkomlig; hvartill äfven hör, nödvändigt och 
alltid, en viss naturgäfva af styrka. Verkningarna Sro eller visa 
de utvägar, som den viljande kraften väljer och tager, for att 
komma till sitt ändamål. Klart är, att när ändamålet är ädelt, 
så bli utvägarne ädla, och yttra sig såsom sådana; afvensom, 
tvärtom, att ett lågt ändamål alltid gör utvägarna låga. Såle- 
des sker, att kroppsrörelser, tycke, blick, röst, måste få en stäm- 
pel af antingen höghet eller låghet. Allt detta är lifsverknin- 
gamaa följd och tillbehör. 

Noga taget, är menniakan den enda positift sköna bland 
naturens varelser: emedan blott hon äger alla de lifsverknin- 
gar, hvilkas uttryck fordras till skönhet Äfven de varelser; 
som i skönhet stå henne närmast, hafva dock inom sig åtmin- 
stone en liten *nta — en milliondel — af något, som är skön- 
beten motsatt. Så förhåller sig med trädet; som, i växtriket, 
innehar den närmaste graden. Det är, mellertid, onekligen 
skönt: och hemligheten deraf är, att ett stort der visar sig vara 
s& lätt, och att det behagar genom ett utseende, som så vän- 
ligt erbjuder skuggans och skygdens njutning. Icke dessmindre 
sker, att det, som af alla naturalster mest förtjusar osa, år 
blomstren; ehuru de stå på en lägre lifsgrad, än både djuren 
och (i visst afseende) trädet Ingenting innehåller en så hän- 
förande retelse, som en liflig ooh präktig kolorit; skälet är, att 
färgens klarhet gifter oss första känningen of friskbetens lyck- 
salighet; eller alltid återväcker den ursprungliga känslan deraf. 
Likväl är skepnaden alltid vigtigare, än färgen, till att göra en 
sak (i strängaste mening) vacker; på samma sätt, som — i sam- 
ma hänsyn — tankan alltid är vigtigare, än orden. Färgen 
är, liksom orden, det första sam officierar behagkänslan, och 
således ger det första nöjet Men i det slags sinnliga framställ- 
ningar, som för det inre sinnet gifvas genom språk, är tankan 
af saken, eller sakens betydelse och sammanhang, det angeläg- 
naste; likaså, i framställningar för den yttre synen, sakens skåp- 
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nad eller teckning. Tankan och skapnaden visa p<1 ett obcdräg- 
ligt satt sakena värde, eller mindre värde; orden och färgen 
kunna bedraga. En menuiska med bloinsterfarg kan rara ful, 
och är det esomoftast; likväl synes hon mången, ja mängden, 
skonare än den välskapta menuiskan med mindre färg: men 
det fiirhuller sig alldeles tvärtom. Biide orden och färgen kunna 
göra prål; h vilket ar omöjligt för Unkan och akapnaden. Man 
må ej invända, att nfvcn tankan bedrager: ty om hon är falsk, 
men utförd i vackra ord, sa är det orden, som förkläda henne 
och derigenom bedraga till nöje; är hon dereinot sann och hög, 
men utförd i laga eller osäkra ord, sä är det äfveuledes orden, 
som förkläda henne och derigenom bedraga till afsmak. I bäg- 
ge fallen bedragca dock blott den okunnige. Sker åter så i 
ena, som andra fallet, att orden motsvara tankan: så är dit ju 
på tankan, och icke pä orden, som denna motsvarighet igen- 
kännes. Ord ärp på ett sä lefvande vis tankftis yta, att om 
låga ord foga sig väl ihop, har man med säkerhet framfor sig 
en låg tanka; är deremot en god eller skön tanka bakom de 
liga orden, så foga de sig ingalunda väl ihop, utan göra emel- 
lan sig tomheter *); vill jag ändtUgen med stora ord ntföra en 
låg tanka, sä skjuta orden Öfver hvarandra och göra ett prälan- 
de töcken. Man bör nu inse, att orden äro den liksom genom 
osynliga prickar eller streck åstadkomna färgläggning och för- 
skuggning, hvarigenom tankans skick, eller af henne sjelf teck- 
nade gestalt, ytterligare utmärkas och förhöjas. Häraf den in- 
bördes motsvarigheten mellan ord och färg; samt den*omstän- 
dighet, att man alldeles så, som man med den vackraste färg 
kan vara ful, kan med de vackraste ord säga en lögn, en platt- " 
het, eller ett intet Men härmed är jemväl tankans och skep- 
nadens — eller teckningens — hufvudvigt ådagalagd. Kunde 
menuiskan, såsom konstnär, göra allt: så vore tvifvelsutan höj- 
den af förträfflighet, att skepnadens fullkomlighet alltid förena- 

■) NlgoDgång — om ock lillsn — ku detta limpas pl Ehrenaiirdi 
egen tkrifart. 
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des med färgens. Men en sådan förening ar och förblifver yt* 
terat sällsynt. Det Är då råd Ii gas t, att mest bcflita sig om den 
förra fullkomligheten; såsom den mest angelägna. 

I allmänhet beslår sann uppfostran till det sköna deruti, 
att lära öfverallt skilja flärd från aak eller verklighet All 
tjusning af föremål, som äro blänkande bland verk, eller med 
grannlåt göras för konstlade och konatlande syften, har, liksom 
dessa föremal sjelfva, sin grund i menniskans flärd. Och hvad 
är flärden? Uttrycket af en sjukdom i hennes inre sinnesverk- 
tyg. Denna sjukdom har gjort, att mot hvarje matt af sak i 
sanningens rike svarar alltid ett mått af flärd i lögnens. Flärd 
Kr saken ditåt: ett stort skeu af verklighet; det är en dunat- 
biid af sakens skapnad, som det kan mångdubbla, men icke 
vara eller rätt framvisa; det har icke heller den sanna färgens 
klarhet, men kan lysa mer, än all möjlig sak och all möjlig 
färg; det har ett tif, men är ändock ett fantom. Det visar 
allt — och icke nog; det visar mer — och icke allt; liksom 
en dimma kring en bergspets visar på långt håll en skapnad 
deraf, som är sakens, utan att ändå vara sakens egen. Ser man 
deremot den verkliga ytan af en sak, så är ytan sjelf saken: 
och när den synes, gör ögat med rigtighet slutsatsen; dimman 
är borta, känslan är tillfreds, begreppet fy lid t, och man ser ett 
sannt. Det anförda förklarar, h vårföre flärden af en sak knn 
frappera mer an saken sjelf, och huru det väsenlösa kan, i viss 
mån, ersättas genom en storhet af massa och glitter. Sjclfvu 
sjukdomen, hvars uttryck flärden är, eller hvaraf den uppkom- 
mer, är en syftning till falsk harmoni, A ena sidan mellan men- 
niskans själsförrafigor, å andra sidan mellan dessa och de yttre 
furemålen. Missbildning, till någon del medfödd, och till en 
större del förvärfvad, gör, att man öfverskridcr den gräns, som 
naturen åt enhvar utstakat för de rena, ursprungliga njutnings- 
behofven, för sjelfbcstfind och verklig lycka: det bur sedan na- 
turligt, att man känner sig mindre lycklig; man trifves ej mer 
vid det förra sättet af tillvarelse, utan önskar ett annat; man 



ersatta bristen pii nöje hos dun se 
Att öfverflöden hopa si<r öfver en 
till ett verkligt begär; att fysiken 
retar mer, än behofvet gjorde furu 
sistone sysselsättas med ledsnad o< 
ningarna tilltaga, och känslorna gi 
allt i dessa organer är fbrslappadt, 
kraft och sanning, yrar, liksom i 
man sålunda är en sjukling och sje 
tillfredsställelser, söker inbilla de fr 
ning kommit till begrepp om högre 
upphittat nöjen i högre grader. D 
frukt; eller den smak och det lefna» 
försatt menniskorna ur skönhetens ti 
ras verk derur, och kastar dessa ned 
satta och orediga. 

Det bör nu förstås, att folkslag, 
slags sjuklighet, eller vidlådas af flär< 
ningar, vara till afteckningsmönster 
deles otjenliga. I sannt artistiska fr 
ämnen får ingen flärd synas. Hvart 
figurer, der kropp och siäl sammn™ 
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heta då laga; eller Höja de öfver den, och heta då öfver- 
itrifna. Bägge slagen leda till oskönhet i expressionen. Vi 
ha sett, hvad flärd i ting och Härd i menniskan är; hvad är 
flärd i expressionP Uppenbarligen ett falakt uttryck; som vill 
ersatta sin brist, antingen genom en viss onödighet i behag, 
eller en viss öfverdrift i höghet Men hvarje ren natur verkar 
enkelt; och h var på beror det sanna i behag och höghet P All- 
tid på en måtta, ett lagom. 

Hvaraf består expressionp — All expression förutsätter en 
yta. Men det är icke nog, att denna yta, öfverhufvud, är det 
första i synämnet, eller det för ögat första, hvilket man sedan 
punkt for punkt ser; såsom t. ex. barken af ett träd, lina hullet 
af en qvinna, klarheten af en himmel; allt sådant är en yta, 
som Ögat äfven tanklöst får skåda. Här fordras en yta, som 
utvisar sakens sammanhang, och som derfore kräfver tankarnes 
samling, kräfver begrepp; en yta, som visar sakens själ, och 
derigenom innebar dess expression. Hvarje verklig eipresaion 
består af två delar: sinnets verkan på kroppen, och kroppens 
tillbakaverkan på sinnet Men uppgiften är, att expresaionen 
skall bli en expreesion af skönhet; och detta ändamål vinnas 
blott genom iakttagande af det, som i hvarje expression utgör 
det ärbara. När en välskapnad, som är både eu inre och en 
yttre, äger inom alla sina egenskaper en jemnvigt, sådan, att 
sinnet icke drifver kroppen starkare än denna jemnvigt medgif- 
ver, och att icke kroppen, hvarken genom svaghet eller obän- 
dighet, nekar sin tjenande verkan: då säga vi, att en expres- 
aion, hvari detta är iakttaget, har ärbarhet. Der vi se någon- 
ting exprimeradt, hvari den äskade jemnvigten mellan sinne och 
kropp är borta, der faller expresaionen än i en öfverdrift af åt- 
häfror, än i det löjliga af ett sinnets eller kroppeus lyte, än i 
det oskickliga, eller rentaf föraktliga. Ämnen, som föranleda 
slika skildringar, — såsom t ex. en högfärdig, en drucken, en 
arg, — iiro for den ädlare konsten förbjudna. Man inkommer 
genom dem på de förutnämnda små naturlagaruea område. Det 
må vara,, att dessa äro delvis framskymtande sammanbindningar 
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nf större, dem ingen fullt begriper: men oss angär blott, bn 
vi begripa; och menniskan bör, sfi ofta bon kan, afböja der 
verkan i de ting, som henne angä. Arbarheten består i 
tryck, som pfirainoer om medvetandet af det inom oc 
menniskan fnIlkomUgn. l : taa denna ärbavhet, blir cxpressionei 
lynne alltid närd; det Sr: der kan finnas allt, utom jen 
och matta. 

Hlåttan af sinnesrörelser och sinnesverkningar, livad 1 
vi henne? — Det adla. Flärds-menniskor äga i si 
rörelser antingen lägbet eller öfverdrift; aldrig ädelhet, 
det ädla iir sjelfva den omisskännliga fysionomien, ; 
ställningen, af sann skönhet. Det är fördenskull ock det nöc 
vändigaste, eller sjelfva hufvndsaken, i bvarjc framställning t 
nSgon sinnesrörelse i likasom teckningen, eller skapnaden 
nödvändigaste i h varje framställning af föremålets utvändiga 
skick. Och ehuru mycken vigt man bör lägga pS sträng teck- 
ning, aå är dock uttrycket af ädel sinnesrörelse ännu en betyd- 
lig grad angelägnare: ty i den visar sig omedelbart de inre 
organernes tillstand; h vadan följer, att endast i den uppenbarar 
sig det af en skön mensklighet egentligen sköna. — Man inser 
häraf, huru en artist behöfver mycket Icke nog ha vett; icke 
nog ha eld: han skall, som en ungdom känner kärlek, känna 
det Adla. 

Också torde man nu begripa oss, om vi säga: det är i ädel 
bistorie-målning icke tillätligt att skildra högfärdiga, men väl 
högsinnade; icke spotska, men väl trotsiga; icke arga, men väl 
vreda; icke kättjefulla, men väl vällustiga — och så vidare; 
alldeles af samma orsak, som man i sådan målning ej haller 
ffir skildra en fett-belastad, en dvärg, en lytt. Ty slikt föror 
albingen nytta eller uppbyggelsc med sig. Denna gifves endast 
af ett fullkomligt, eller af ett sannt vackert. Här deremot bar 
i naturen uppkommit ett fel; den är rubbad, och saken är ej 
vacker mer. — I artistisk mening är en sak ädel eller låg allt- 
efter det sätt, hvarpå den göres. Att äta, är ingen låghet; 
att dricka, icke heller; att smyga sig till ett kärlelrs-möte, är 
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ingen låghet; att röfva, är ingen låghet (nämligen inför den 
blott artistiska synpunkten): men ett visst sätt att äta, att dric- 
ka, med mera, kan vara lågt. 

Smak i konst är aktningsvärd af samma skäl, som dygd 
i lefnad: ty uti bada skönjer man de sanna harmonierna af 
menniskans högsta förmögenheter. Men till smak kommer man 
blott i den mån, som god uppfostran förbindes med lyckliga 
anlag. Att uppfostra en ungdom så, som vi fordra, är att för 
dess uppmärksamhet städa alla saker i den ordning, som låter 
klart framblicka hufvudlagarne af allt det i dager ställda; och 
sedan befrämja egen öfning i delarne, — eller i det speciella, 
— för att fästa genom vana det, som blifvit fattadt genom 
begrepp. Tyvärr! oftast händer, att man i sina anlag är an- 
tingen illa danad, men har fått en god uppfostran; eller ock 
väl danad, men har fått en dålig uppfostran. I förra fallet, 
hvad sker? Att man i sina alster sätter lag, men ej lif; att 
man i sina tankar, ord och gemingor fäster sig vid det lag- 
bundna i saken, men ej vid sjelfva lifsanden; att man blir van, 
men icke vis. I senare fallet? Att man sammanfogar nyhe- 
ter, ock skrider från skönbetens allmänna ordning; att man an- 
tager flärd; och med snille förvirrar heln sekler. 
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3. 



De Fria Konsterna. Snille ock SmaL Stil. Ailikt och loderaL 

Hordom, då lcfvande erfarenhet förde ordet, behöfdee ingen lärd 
nagelfaring. Man fann, och begrep, nog af ändå. Nu år upp- 
kommen en trilskhet, under begabbandet af alla allvarsamma 
saker, att man, för skratt och vårdslöshet skull, nödgat gripa 
hvarann i örat och anhålla om en stunds besinning. Jag yill 
derförc fortfara att säga mina underliga tankar: i anmärknin- 
gar, som åtminstone äro nya; äfvensom nakna från allt mörker. 
Min mening härmed har ej varit framvisa esprit, vårt tide- 
hvarfs fåfänga; utan jag söker framvisa tankar åt min nation. 
Ändamålet för all den konst, genom hvilken menniskan 
sjclf utöfvar en makt att skapa skönhet, är i sitt allmänna vä- 
sende lika och detsamma. Men det ernås genom olika medel, 
och således på olika vägar; derigenom utgrenar sig den gemen- 
samma konsten i flera hufvudarter, så från h varandra åtskilda, 
att hvar och en måste anses för — och verkligen blifver — 
en egen konst. Det är visadt, hvarförc naturen, sådan hon i 
det nuvarande förhållandet mellan henne och menniskan är, 
icke kan i allt antagas af konstnären för giltig till mönster: 
ty dels är den synpunkt, hvarur menniskan vanligen ser henne, 
så beskaffad, att den företer henne söndrad i sköna och osköna 
delar; dels är hon förklädd och bortfuskad genom den mensk- 
liga Härden, på mångahanda vis. Följden har blifvit, att såsom 
menniskoverk kan det sköna framkomma blott genom en sam- 
manletning och sammanfogning af det sköna, som i den nuva- 
rande naturen möter liksom kringspridt, eller liksom blandadt 
med det bortskymda och oartadc. Det, som i alla de konster, 
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om hvilkn här talaa, utgör den gemensamma egentliga kon- 
sten, ar derfore, i sin första yttring (eller i den, som grund- 
lägger alla följande yttringar), en sjelfmakt, en frihet att kunna 
välja — nämligen det saunt vackra, det äkta sköna; hvilket 
genom den behandling, som grundar sig pä detta urval, förhö- 
jt» till någonting ännu skönare, än det var i sitt föregående 
tillstånd. Det är i anledning af nyssnämnda frihet, som alla 
dessa konster, rätteligen, kallas ofria»; hvartill ock ännu en 
anledning är, att de icke stu i något tjenstförhå Ilande till men- 
makans lägre — eller i lägre betydelse angelägna — behof. 

Hvilka äro de Fria Konsterna? — Byggnaden; Måleriet; 
Bild huggeri et; Poesien. 

Icke af slump, och än mindre af missaktning, nämndes här 
poesien sist, i stället för strax eller först. Ty vid begreppet 
af konst fogar sig genast ett begrepp af handtverk, såsom 
— Äfven*i dessa fria konster — utgörande én dess bestånds- 
del: och af sådant är i poesien minst, eller så litet, att det, 
som der är handtverk, snarare bör kallas en skicklighets 
eller en uppöfvad egenskap; så mycket hellre, som den ligger 
helt och hullet i tankan och språket; dem poeten, under sin 
uppväxt eller i ain ungdom, lär sig använda. För öfrigt äga 
poesien och måleriet do närmaste likheterna. Poeten målar med 
ord, hvad målaren med pensel; äfven den förre målar historie- 
taflor, nämligen hjältedikter och theaterstycken; och i verserna, 
i rimsluten har poemet någonting, som motsvarar glas och ram 
för en taflo. Rimmet är för poetens tankar ungefär, hvad ra- 
men är för målarens. Hvad rimsluten egentligen äro, skulle, i 
en målning för ögat, vara en oreda, ett bullrande tillbehör : 
men i en målning för örat, såsom poesien är, i hvilken kän- 
slorna röras efter h varandra, äro de en städning, och en stor 
bjelpreda för åhöraren; helst ju mera folkslagen falln till tank- 
spriddhet; ty ju mer behöfvas besynnerligheter, att fasta deras 
tankar vid ämnet. Målaren deremot måste noga undvika allt, 
hvad hos honom blefve biverk: sådant skulle hos honom göra 
onödiga återsken och förvillande puhängscl; i hans skildring 
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bör allt hvila, utom sjelfva Sinnet Den allmänna, grnnd hTrfcrt 
förblifver dock alltid mellan bägge, fastan den ene talar för 
örat och den andre för ögat, att bagge tala for känslorna. 

Men när bägge kunna sitt språk — hvilket hos poeten 
är hans modersmål, och hos målaren människokroppens anato- 
mi; när den ene har säkert uttal på sin tunga, den andre sa- 
ker vana i sin hand; den ene en vacker röst, och den andre en 
vacker pensel: så äro de likväl ännu ingenting, utan det, son 
vi funnit i alla de fria konsterna vara just konsten ajelf; 
nämligen konsten att välja det verkligen vackra. Ty hvarken 
äro för poeten alla tankar och känslor, eller för målaren och 
bildhuggaren alla naturdelar, eller för architekten allt hvad i 
byggnad grundar sig på mathematik oeh mechanik, derigenom 
sköna, att de äro sanna. I naturens hela äro de det visserligen, 
emedan de verka der i fullständigt samband med andra oas 
okända sanningar, eller verka såsom beståndsdelar af de stora 
lagar, hvilka, i sina verkningars o behindrade skick, alltid åstad* 
komma skönhet. Men i menniskohand äro de blotta åtskilda 
utdrag af dessa lagar; och kunna, i sådan åtskillnad, ingenting 
fullkomligt åstadkomma, utan en särskild menniskans känne- 
dom af det, som i deras verkningar, äfvcu såsom delade, till- 
vägabringar fullkomliga skildringar af det natur-helas gudomliga 
skönhet. Sådant utgör alltså, i en särskild eller egnarc mening, 
det skönas simningar och lagar. Hvart vill man eljest, med 
naturen sådan hon nu för menniskan är, komma? Huru for- 
skämmas icke teckniug, färg, helsa, åtbörder, ögonkast, genom 
elak uppfostran, oartad luft, oöfvade kroppar och vrång kläde- 
dra g t, ostädadt eller tvunget sinnelag, veklig lefnads sjelfsvål- 
diga utbrott, med mera? Eller är allt detta vackert? — Man 
finner således, att den konst, som vi mena, eller konsten att 
välja, är för målaren och poeten, för- bildhuggaren och archi- 
tekten, något annat och mer, än konsten att härma. 

Hvad fordras då till det fria urval, som här äskas, eller 
till konsten att välja, och välja väl? Smak. Och hvad är 
smak? Känslan af naturens allrahemligaste sanningar. Konst- 
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smak är förmågan, att af sak, och ur sak, alltid välja det vack- 
raste. Den ar en ursprunglig — och (när allting är som det 
bör) genom behörig uppfostran tryggad — sympathi med det 
i naturen evigt unga, friska och harmoniska. Utan smak, ar 
man barbar; med smak, är man (så mycket man i vira dagar 
kan vara det) hvad Greker och Jtomare voro. Se vi oss om, 
så finna vi, att den, som är barbar, väljer det fula; och att en- 
dast den, som har smak, väljer det skona. Derfore målade Gre- 
ker och Romare alltid den sköna och stora naturen; Italienarne 
arfde från dem samma syftning, ehuru icke samma fullkomlig- 
het af konstsmak. Fransosen åter, Flarn än dam och Tysken 
måla den fula och låga naturen, eller ock den småtäcko; allt 
detta måla de till och med bra; men gripa de sig an med den 
stora naturen, så misslyckas de. Sannt är, att om det fria ur- 
valet skall yttra sig i någon skapande följd, eller i ett eget 
alster, så är smaken ensam icke tillräcklig; utan med den må- 
ste då vara förenad den makt, som vi kalla genie, eller snille: 
ett Öfversvämmande — eller, bättre '), ett öfverstigande — af 
själsegenskaper, till någon höjd öfver allmänheten. Men lika 
sannt är, att om skapandet skall bli ett skönt, eller frambringa 
skönhet, måste alla dessa egenskaper, som ■ofverflöda, stå med 
b varandra i rätta förhållanden, mätt och Överensstämmelser. 
Äger en menniska dessa egenskaper i sådan lycklig ställning, 
så äger hon, med detsamma, både snille och smak; och så bor- 
de det visserligen alltid vara. Men nödvändigheten af denna 
lycka är icke gifven endast i sjclfva snillegåfvorna, såsom så- 
dana: derfore händer så ofta den olycka, att en menniska har 
dessa höga egenskaper i orätta och ojemna forhållanden; då 
äger hon likafullt snille — men ingen smak. Snillet är aka- 
pormaktens styrka; smaken är dess proportion. Klart är, att 
likasom en menniska kan*äga både snille och smak, när de 
utomordentliga egenskaperna sammanstämma i rätta förhAUan- 



') Ehrenevärd fogade sig häri efter Tnorild, »om hade anmärkt, att 
•öfrersvåmminde» betecknade egentligen ett fel, och att •öfyorstigBude" 
vore rigtigsre. 
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den, såsom en harmonisk naturordning; ock dercmot (bvilk^l 
oftare inträffar) en rumän moimiska riga snille utan sinn k, 
när de Öfverniidande krafterna förhålla sig till hvaruudra ojei 
så kan en tredje Sga en liflig känsla af det sköna förenad i 
ratta förhållanden med förfjfrigt vanliga, men härigenom 
lade egenskaper; och denna nennUka äger då smak utav* 
snille. Detta fall inträffar oftare, än bägge de förra. Hen 
sådant är ingen olycka: ty därigenom uppkommer just en «kY- 
mänhetu for de vackra konsterna, en samling af konstvän ner; 
och det urval, som af konstnären verkställds på akapuétt 
väg, verkställes då af konstvännen på mottagande. Dock 
kau äfveu i u träffa, — och händer w<i»> i råts lugH »w, 
— att ovanliga egenskaper kanna åga ett slags jemnVigt ift» 
hållanden, som, atan att sönderfalla, in tikaom slhalwwrhara». 
eller i det skick, att somliga ligga liktom uppföre, oeh •oBaUja 
liksom nedföre: detta år den genialiska oreda, som kalka Q*iea> 
het I den fysiska naturen har qvickheten sin liknelse i det 
meteoriska, som med oneklig kraft uttrycker ett slags inre lag- 
bundenhet, men likväl framträder såsom någonting nyckfullt 
och regellöst Det ligger i qvickhetens väsende, att mer vara 
blänkande och fladdrande, än skapande; det ligger i smakens 
väsende, att de q vickas smak ej kan vara ren, utan alltid är 
(mer eller mindre) bisarr. Det bör ej förvåna oss, att vi möta 
qvickhet nästan öfverallt, då tvärtom smaken — i ain fullkom- 
liga renhet — är vida sällsyntare, och allra-sällsyntaat i sin 
fullkomliga förening med snillet. Naturen har nämligen långt 
mera lått att löpa öfver proportionerna, än att hålla sig inom 
dem; och smaken är alldeles af samma egenskap, som skönhet, 
eller fin sanning. 

Smaken i sin grund är en: meu det gifves likväl en stor 
smak, och en liten. Den, som har* den stora smaken, väljer 
den friska, den fullkomliga, den Bannt vackra naturen; den, som 
har den lilla smaken, väljer den h vardags- vackra '), den medel- 
*) Hvad Ehnnivlrd här uttryckligen kallar •hvsrdigiisckert", ar den 
täckhet, It hvtn högre grad han, i ib tillförne angirna terminologi, vill 
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mfittiga. Föröfrigt kan man i bägge slagen ha smak; äfvon- 
som det kan inträffa, att man i bägge Sr den förutan. Och 
hvaraf kommer detta? Deraf, att i hvardtra slaget kan man 
antingen nog, eller icke nog, se det hemligaste och finaste af 
sanningarna. T. ex. italienska skolan har ofta målat med stor 
smak, men ändock utan dess fullkorn ligh et; sjelfve Baphael, 
ehuru med mera smak än alla de andra, kan ej från det om- 
dömet frikännas. Dereraot har Fransosen i den atora smaken 
en tvungen, och i den lilla en öfverdrifven; Fiamändarn åter i 
den stora smaken en plump, och Holländarn i denna plumpa 
smak en naif. livad är Naivetet? Det är det innerliga, eller 
känslan af hvad man gör: det är detta innerliga, eller denna 
känsla, som sätter smak af storhet i den friska naturens afskil- 
drande, och smak af låghet i den sjukas; hvaraf är tydligt, att 
i naiveteten ligger det största värde, när man målar det som 
är friskt; men också det minsta värde, när man målar det som 
är sjukt. Likväl händer, att man måste måla äfven ett min- 
dre stort, eller till och med ett fult. Hvad är då att göra? 
Då bor det fula förvandlas i ett starkt; ty derigenom visas allt 
det, som i detta fula är (på sitt vis) vackert. Naivetet kan 
föröfrigt finnas i både stor och liten smak, afvensom smak fin- 
nas utan naivetet, och naivetet utan smak. En stor smak utan 
naivetet liknar låga menniskor, som sträfva att vara ädla. Ita- 
lienska skolan är af alla nyare den bästa; men fnllmåttet af 
det ädla har den ändå icke. Den har en stor smak, men icke 
i allt naivetet; den har i det vackra stundom ett slags brist, 

enkom förbehålls namnet »vackert*. Men i nyttjandet af denna term bröt 
han sedan lika ofta mot ain terminologi, 10111 Swcdcnborg (under ain förra 
period) bröt mot titt, i bruket af termen »himmelsk*: al att nästan pl 
de flesta »tallen, der ■vackert" eller "det vackra» aedermer» förekommer i 
hans konatlära, borde — enligt håna egna definitioner — stå skönt eller 
det sköna. Bes innerligt, att detta undgick bida Adlerbeth och Thorild. 
Jag har stundom rättat uttrycket till noggrann enlighet med definitioner- 
na, stundom utmärkt det såsom skönt tänkta vackra med tillsatsen iriannt» 
(det -osunt vackra») ; der jag icke befarat missförstånd, har jag ej brytt 
mig om någon ändring. 



stundom ett slags öfverflöd, hh Intar It låghet; men. alttid på- 
ett stort sätt RapheeL, af alla da nyare folken» målare deaj 
störste, är jemval den ädlaste: mes har en liten öfverdrift j inb : 
i ett för starkt, men i ett för godt Ty uti förmyoken goår 
het ligger ett slags svaghet; ftlakanivärd, ljuh rörande, man 
likväl svaghet: sä att, om det förmjokna vore borta, ttMtfaa 
oss en säkrare, en kraftigare godhet; denna von då i allo UaL 
Han har fullkomligheten af det vecka i högre grad, In någon • 
annan; i en grad, som lemnar under aig hala det vaokraa vaatt 
liga rymd. Ägde han i detta vackra alltid det sköna: då ägd* ■ 
han antik stil, och vore, livad Apelles var. 

Vi nämnde StiL Hvad beteckna vi med det ordetf -t 
Det sätt, hvarmed konstnären har kännt; uttrycket, lakad hgar 
ten af det honom egna kftnaloaattet Det ar derföre med ordat 
•stil», som man åtskiljer stor smak, liten smak, naireteV lågt 
o. s. v. från hvarsndra. Stil, i sin högsta mening, ir en dråp- 
lig sak; den är då detsamma i konsten, som kongligt blod i 
familjer, som dygd i allmänna lefnaden, som pengar för fåfän- 
gan — den är högsta spetsen! Men alla stilar kanna sam- 
manföras i två hufvudslag: den ideala, och den låga. Den 
ideala stilen ar deu naiva harmmngen af det fullfriaka eller 
fullkomliga, i yttre och inre Ii fs verkningar; som är utan låghet 
och prunk så i det lilla, som i det stora; som visar naturen, 
icke der hon är, utan der hon skall vara; som i expresaionea 
har mognad och återhåll; som har det innerliga af allting; och 
som derigenom gifver en naturkänsla, på samma gång allvar- 
sam och älskvärd. Den låga stilen deremot är en sådan, som 
på något sätt, om ock blott på det allraminsta, har en känsla 
af sjuklighet, af ett öfver eller under måttan, ett förmycket i 
styrka eller i behag Man kan äfven i denna stil visa stort 
snille, stor talent, stor skicklighet; ty skickligheten består i att 
göra väl det man uttänkt, hurudant det än föröfrigt må vara: 
men, med allt detta, har stilen likafullt något, som strider mot 
ett sannt, ett lagom, ett friskt, ett ädelt 
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I den ideala stilen hafva antikens konstnärer arbetat; oeh 
den är för dem sa gemensam, att den ända ned i en grekisk 
t ni km åkares kladd ar igenkänlig. Med antiken mena vi sam- 
manfattningen af grekiska arbeten, och romerska gjorda efter 
dessas mönster. I den liga stilen är allt det moderna gjordt: 
h varmed vi mena de Nordiska folkslagens arbeten; d. v. s. de 
folkslags, hvilka bo mellan alperna ock norra polcirkeln. Man 
bar — strängt taget — målat i den laga stilen alltifrån Ci- 
mabue och Giotto, med inbegrepp af Raphael sjelf, till nuva- 
rande tid. Raphael har dock tycke af den ideala stilen. Leo- 
nardo da Vinci, i sin stora tafla Nattvarden, står vid Raphaels 
sida. Giulio Romano var en stor artist. Tycket af stil har 
från Raphael meddelat sig åt hans skola. Förunderligare är, att 
man träffar taflor med Baphaels stil, målade innan Raphael. 
Bland de senare står Correggio högst: man ser och återser hans 
vackra målningar gerna. I allmänhet går den italienska kon- 
sten, oaktadt någon smitta af de nordiska eröfrarnes lynne och 
sitt efter Raphaels tid (särdeles genom Caraccienie) började för- 
fall, närmast intill antikens konst; så att det italienskt moderna 
är ett idealt, när det jemuföres med det nordiskt moderna. 

När man får se antika konstverk, tycker man i början ett 
af två: antingen, att allting deraf, eller ock,- att ganska litet 
deraf, har skönhet. Bland de nordiska folken är — i fall man 
vill vara upprigtig mot sig och andra — det senare det vanli- 
gare. Erfarenheten visar, att det sköna ej är det, som de i 
sin första känsla omtycka. Vår allmänhet ger sin aktning — 
om den ger någon — åt snille-mödan i en konst, och åt det 
öfverdrifna i en smak. Man vill se en konst vara konstig; man 
vill se det yppiga kring det täcka. Huru skulle man då strax 
förstå en ren skönhet? Äfven artisterne ha, i våra tider, en 
tung idee om skönt. Vår lefnad, vår ro, och vår mellan så 
många folkklasser olika uppfostran, förbjuda känslan af ett sannt; 
vi lefva således i okunnighet om det rätt vackra i naturen, om 
det rätt sanna i ordning, kort sagdt, om Bann smak. Antikens 
verk grunda sig på utkast efter ett skönt, som man ej i hast 
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förstår. Men Jet moderna ögat söker efter hvad det förstår; 
och just detta är, livad ile Gamles konstverk väril-lösn. l)c »ro 
gjorda åt sin egen lyckliga tid, och uttrycka blott bvad dot an- 
tika ögat förstod. Hemligheten a>i ntt antiken lirir en stil af stor 
naivetet, som de moderna dels hata, dels ej kunnat »k arta mg. 

Intränger man dock slutligen i denna bcndi^li,-!: ilii rriar 
man en liflig njutning utt se, 1j vilken full k om I ig Ii et rjicnniskau 
knn lägga i sitt alliaminstu; med livad ordning hon följt natu- 
ren; blott för att komma till ett stort nöje; och hvnrl hon är 
mäktig att gä, dä hon alltid behåller di-t k ii ns Insättet, ntt nr* 
beta för efterkommande. Allt detta synes, i eirhvar af ile Gam- 
les konster; och huru de hade uppsigt pa prydnaden, för ntt 
föra den till nytta, genom ett c vigt varande stort iiudoifuU. Do 
behandlade durigcuoin konsterna såsom un egentlig del i stnta- 
lifvets sammanhang, och dena skyldigheter, deras smak såsom 
en stor fråga i lagstiftningen. — Begriplig ur derföre den lik- 
formighet i maner, som gör, att alla deraa verk tyckna kommit 
frän ca enda mästares hand; t; skönhetens hufvudprinciper voro 
nog gemenaamma, att åstadkomma en gemensam ■makan» full- 
korn ning. Till denna gemensam het af ainneaart och tamk hör- 
de, att, med bortseende från lefnadena liga delar och privata 
händelser, endast akildr» religion och fosterländska hafdemin- 
nen; att aldrig välja det pittoreska ur en söndrig och nyckfull 
natur (cfiaom att sira grafvardar med dödskallar); och att ai i 
sina ämnen alltid söka blott det vackra, att man, eedan huf- 
vudeaken var tagen, uteslöt en hop ooceasoirer, som it nod om 
utgjorde det fula dervid. 

livad man i moderna arbeten träffar, är nästan alltid mot- 
satsen af allt detta. Eller, när ser man der en tafla med full 
värdighet framvisa ett stort ämne? Antingen har konstnären 
glömt skönheten, och sökt täckheten; eller har han sökt skön- 
heten, och glömt behaget; aldrig har han fattat det i männi- 
skokroppen fullt friska; och själens uttryck har han öfverdrif- 
vit, eller lagt i det låga (såsom i ett smicker med fint skinn, 
len färg, lat ställning, lysande draperier och häftigt skuggspel. 



— under det teckning, komposition, färg och expression gå 
miste om måtta och ärbarhet). Men sådant passar för artister- 
nes tidehvarf, eller ock fot deras egna känslor. Mestadels vilja 
de blott gifva en städad afbildning af hvad ögat dagligen ser, 
och der accessoirerue intaga äfvcu så stora fält, som hufvud- 
ämnet I allmänhet sker, att artisten, i detsamma han tycks 
visa begrepp om konsten, syndar emot smaken, och i detsam- 
ma han tycks söka smaken, syndar emot konsten. — Endast 
don italienska skolan, som väl ock är en ny byggnad, men upp- 
förd på en gammal god grundval, har denna i sin smak verk- 
ligen bibehållen; men byggnaden svarar ändå ej alldeles Ull 
grundvalen. 

Kort sagdt: Antikens konstnärer ha ägt smak; Norden* 
konstnärer ha sökt smak; Italiens konstnärer (de störste näm- 
ligen) befinna sig i ett mell anförhållande. Men g e n i e och 
skicklighet ha de Nordiska konstnärerna lika mycket, som 
både Italiens och Antikens. Häraf den tvistfråga, som hos 
Nordens folkslag länge varat, ännu varar, och alltid skall fort- 
sättas: åt hvilkendera formen af konst — den antika, eller den 
moderna — företrädet bör tillerkännas? 



256 



4. 



Särskilda tillämpningar på Byggnad, låleri di KMhoggeri. 

Ursprungligen äro målningen och bilden ornamenter, eller pryd* 
nåder, som leda sin nödvändighet och tillvarelse från byggna- 
dens väsende. När en vägg har fått sin golflist, sin taklist» 
sina hörnlister, står en fyrkantig tomhet qvar, som begär fyll- 
nad och prydnad. Detta sker genom en tafla; likaså genom 
ett bildhuggarverk. 

För byggnaden, så framt den skall sammanhänga med det 
skönas lagar, gälla i allmänhet samma två foreskrifter, som for 
hvarje annat konstens verk. Af dessa föreskrifter är den ena, 
att byggnaden bör vara verkställd efter menniskans sanna be- 
hof i ett friskt tillstånd. Men vanligtvis bygger man med af- 
seende än på högfärd, än på veklighct; båda förhindra möjtig- 
hetcn af sann t omdöme. Så har man t. ex. af högfärd, ehuru 
af ett slags välment, byggt S:t Petri kyrka i Rom — andra 
misstag att fortiga — så stor, att hon, genom idel afvikningar 
från menniskobehofvens och menniskoögnts naturliga synmått, 
oaktadt sin ofantliga storlek förlorat storhetens uttryck; man 
har fallit i det felet, att med den utomordentligaste ansträng- 
ning och prakt göra en stor sak liten *). Åter, när man, så- 
som i Norra Italien, ser arkader under hus taga öfverhand: då 
möter man någonting, hvars nytta är lika veklig, som dess 
utseende är fult. Alla wcommoditeter» tillhöra de moderna; ett 
fullt fyllande af sanna behof tillhörde antiken. Det är otroligt, 



*) Kritiken öfver denna kyrka, i «Resan» (sidd. 64—68), ar beun- 
dransvärd. 
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livad en mångfaldig sammansättning till dolda behof är ful; 
och livad deremot en sak blir vacker, när ögat röjer en sann- 
färdig orsak till allt. — Den andra föreskriften innebars i den 
omständighet, att hvarje konst har sin särskilda skönhet grun- 
dad på någon viss förebildlig naturskepnad. Byggnadskonsten 
äger sin natur-förebild i trädet: hvars egenskaper (i denna hän- 
syn) äro räta limen, fyrkanten och stockens cirkelrund ning till 
kolonn. Stenen är ett varaktigare ämne att bygga af: men 
den är ämne blott, eller ingenting annat, än hvad jag skapar 
honom till; han gifver således inga lagar i byggnad. Endast 
trädets natur är här den laggifvande, och blott enligt den kan 
ett hua erhålla naturlig skapnad. Detta grundar sig egentligen 
på trädets ursprungliga, och förut omnämnda, förhållande till 
menniskan; hvilket i gen kännes äfven deruti, att af allt virke 
till hus är trädvirke både det beqvämligaste att arbeta i, och 
det som för menniskan gifver den helsosammaste boningen. Väl 
finnes i naturen ännu ett byggnads-mönster: det är jordkulan; 
alla hvalf härstamma ifrån den. Man har förälskat sig i hvalf; 
men rättast är, äfveDsom nyttigast, att ofvanpå jorden härma 
trädet, och inunder den sätta hvalf ven — i källarn. Äfven de 
Gamle roade sig stundom med hvalf: så är t. ex. Pantheon, i 
Rom, en stor härmning af en jordkula. Utanpå är det i en 
stil, som förblandat egenskaperna af träd- och jord-arbete: men 
inuti är det en fullkomlig likhet af en sann sak; förhållandet 
af blandningsfelen har en mästerlig måtta; man godkänner mas- 
san med nöje, och glömmer gerna att skärskåda. Sådant är, i 
byggnader, det vackra. Fult i byggnader år, att gifva dem 
utsprång, och i deras facader sätta den såkallade orörelsen». In- 
gen konst fordrar en så allvarsam smak, som byggnadens: eme- 
dan all byggnad i sig sjelf är utan rörelse, eller ett ständigt 
stillastående. Styggt i hus är, att bygga dem med höga tak; 
emedan deasa tyckas innehålla en förlorad våning. Men skönt 
(i sträng mening) är icke ens sjelfva Pantheon; ty genom kär- 
leken för hvalf faller man redan i leksak. Häraf begripa vi. 
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hvarförc de Nyare finna ett sådant behag i hvalf, att de till 
och med helst ställa dem pä sina torn, liksom sväfvande i luf- 
ten. Man tycker dervid ej om, att innefatta dem i mur. Pan- 
thcon är en kupa infattad i sidoväggar, och ej högt i luften; 
den ger derigenom ett uttryck af säkerhet, och det nöjet, att 
vid en sä stor saks anblick känna sig trygg. Men man vill 
just, att hvalfven skola se farliga ut, och förvåna såsom stora 
i luften hängande massor. Få vissa folkslag imponerar blott 
den hotande storleken af en massa såsom massa. 

Det gifves en förkastlig byggnads-smak, som man i all* 
mänhet kallar Götisk: men det namnet är en orimlighet Gö- 
terne hade ingen smak. De apade, eller röfvade; tvenne saker, 
som med h varandra beslagtas. I Pompejis oeh Hereulani arabe- 
sker är denna säkallade götiska architektur redan målad. 

När uppfyller en målning, såsom prydnad, fullständigast 
all prydnads bestämmelse, att vara en behagande ordning för 
ögat? När den dertill använder menn iskofiguren, som redan i 
och för sig sjelf, nämligen i sin friska natur-enlighet, är natu- 
rens vackraste prydnad. Detsamma, som trädet är för byggna- 
den (naturligtvis redan med ständig hänsyn till mens kli ga 
proportioner), är menniskan sjelf för målningen. Det förstas, 
att när konsten skildrar en menniska, är det ej nog, att den 
menniskan ser lef vande ut; den bör ock vara lef vande på det 
vackraste sätt. Då uppkommer i sitt rätta skick den tafla, som 
vi kalla historic- tafla: skildringen af ett ämne, en händelse, ur 
den sedliga verlden. Men ingalunda har man gjort nog med 
ämnets blotta framställning; man måste äfven iakttaga det fram- 
ställningssätt, hvarigenom man åstadkommer den verkan man 
åsyftar. Härvid märke man, att i sådana framställningar är 
mycket, k vari man icke får följa naturen: denna bör både föl- 
jas på ett stort och ifrångås på ett stort sätt. Skall ämnet i 
sin sammansättning utgöra ett vackert mönster, så måste ofta 
små naturliga saker dcrförc uppoffras, och vissa orimlighctcr ej 
undvikas. Om t. ex. på thcatem två tjenstehjon hviska så, att 
det höres af hela allmänheten, men icke af deras herre, som 
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står bredvid: så är detta en omöjlighet; men ändå en i theater- 
stycken oundviklig öfverenskommclae. Likaså, att skådespelarne 
icke fä efter godtfinnande gå fram och tillbaka, icke ställa sig 
vända ifrån åskådarne o. s. v. På samma via i basrelieffer: så- 
som pä Colonna Trejana, der alla strömmar löpa upp och ner, 
soldaterne aro stora som de hus i hvilka de tända eld, med 
mera. Kari någon inbilla sig, att mästaren sjelf ej insåg detta F 
Han gjorde så med flit; ty afsigten med basretiefierna ar att 
framställa ämnets betydelser, och icke dess porträtter. En taf- 
las eller ett bildverks ursprungliga ändamål, sade vi, är att 
pryda. Dcrföre måste i henne, framför allt annat, iakttagas en 
städning åt prydnad; d. v. s. ett sådant ordnande, att mönstret 
behagar ögat och väcker den verkan, som är hvarje tallas för- 
sta skyldighet. Mönster kalla vi det ordnade ögonspei, som ri- 
tade ting halva for Ögat: sä, att alla dessa ting ha, i behöriga 
rörhållanden, en viss storlek, ett visst afstånd från hvarandnt, 
ett visst afständ inom taflan och ett visst afstånd utur henne. 
Hvilka ämnen böra målaren och bildhuggaren välja till 
behandling? — Dem, som alla (med förutsättning af någon 
uppfostran) känna, och dem, som tillika — i högre mening — 
göra en nytta med sitt framställande. Det ena: emedan första 
nöjet är förlorad t, om det skildrade behöfver uttydas; vid ty- 
dande af ett fint sammanhang ser man det långsamt, som bör 
ses på en gång. Det andra: emedan i ett välbestäldt samfund 
allt bör göras för allmänheten, antingen till dess nöje, eller 
jemväl till dess nytta. All skön konst är till sitt väsende 
offentlig; den står i ett omedelbart förhållande till staten. 
Ock livad följer härafP Att landets religion och förfäders 
dygder innehålla de skildrande konsternas egentliga ämnen. 
Afvcn Grekernes gudar kan och får man afskildra, så långt, 
•om de kunna nyttjas till egna betydelser. En särskild fråga 
blir, om det nu, i ett handels-tidehvarf, medför någon stor 
nytta, att för allmänheten skildra förfaders dater, stora regen- 
tcr, och ett folkslags ära. Derpå måste vi svara nej; af det 
skäl, att nu hafva folkslagen mera uträkning, än känslor. 
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Se vi frågan endast från konstens sida: hvad finna vi? 
Att öfverflöden sätta ett glitter i lefnaden; att den stora all- 
mänhetens smak ger lagar åt artisten; och att man slutligen 
förlorar smaken genom smaken sjelf. Den menskliga svagheten, 
bcqväm i en viss vana, hatar sanning; och hatar följaktligen 
skönhet, som är en fullkomning af sanning. Det qvicka och 
granna försöker hvar dag förgäfves, att ge stora känslor. I dy- 
likt tillstånd vore hela verldens kraft otillräcklig, att blott ge- 
nom geuie skaffa sig smak. Det är icke af öfverflöden, som 
konsterna drifvas till sin höjd; h vilket somlige auctorer mena. 
Dcsse räkna dervid smaken som ett intet, och anse regenten 
för stor, då han endast vet beställa och betala. Men allt detta 
tjcnar blott att föröka artisternes antal; hvarpå smaken går 
förlorad i grund. 

Se vi frågan tillika från samhällets sida: månne ej den 
punkt, der Europa nu står, bekräftar vårt redan gifna svar? 
Fordom rådde styrka, och man tick i sina nöjen ordning och 
varaktighet. Nu ha nerverna fått en stöt; och man kan icke 
uthärda hvad som sker allvarsamt. Man har tappat på utbytet. 
Fordom voro olyckorna af en grof art; nu äro de af en kän- 
slofull. Fordom voro lyckorna på ett starkt sätt; nu äro de på 
ett ovisst. Innerst kommer sådant från tvennc orsaker: den ena, 
att handeln trädt i stället för moral och fädernesland; den an- 
dra, att presterne, som äro till för att hämta sitt lefnadsnöje 
ur det gudomliga, tvärtom hämta det ur det verldsliga. Handels- 
andan har gjort, att allt i samhället föres med blotta uträknin- 
gar, i hvilka moralen ej är inbegripen; den har lagt grundva- 
len för orättvisa, och väckt begär för saker utan gagn; den har 
gått sina egna steg, utan att vara innefattad i lagstiftningen; 
den har dagligen gjort uppror mot lagstiftaren, och tagit ett 
herravälde utan namn. Handels-andan är egoismens, materia-' 
lismens och flärdens anda. Det var handeln, som öfverända- 
kastade prest väldet; den omkullkastar, med tiden, kunga väldet; 
den tål inga moraliska sammanband; all sinnesordning skall vika, 
om icke handelns yrsel fjettras. Den motståndskraft, som främst 
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bcböfde tilhtas. Sr religionens. Men om ingenstädes på jorden 
ar en sä sann religion, som i Europa, och ändock folket ingen- 
städes på jorden så förderfvadt: hos hvilka ligger felet? Hos 
dem, som sköta en sann religion. Ty det intränar med hvilken 
religion som helst, att den blir illa skött, då presterne hämta 
sitt lefnadsnöje ur det verldsliga; och likaså med hvilken reli- 
gion som helst, att den blir val skött, då presterne Tända sig 
till sitt lefnadsnöjes sanna källa. 

Derföre sfig jag i de länder af Europa, der jag varit, till- 
ståndet ungefär likadant. Mesta omsorgen var att skapa straff, 
i brist på medel att sätta folket ur stånd till fel. Denna om- 
sorg låg i obehöriges bänder. Ingen sann borgerlig ordning; 
ingen sann uppfostran. Begenten kunde ej mer än rätta, men 
icke tillskapa; allting framfördes i skeppsbrott; ändamålet var 
ständigt, icke att komma i lycka, men att komina ur nöd. Detta 
har förstört allt naturligt nöje, och salt eu stor försummelse i 
det hela; hvadan det hela ock blifvit — livad det är: en ore- 
dig kringsp rid ning af Öfvernod, krigsfolk under gevär, nyheter 
som skola vara nöjen, oartad föda, ohelsa och hastverk. Jag 
såg ingens om tan ko kunna rå på folkhopen; och värst är, att 
en envfilds-regent öfver alla regenter har uppstigit; nämligen en 
samling af varelser, som alla hafva sin lust i väldet. Häri 
ligger hufvud-hindret, for de vise att stifta lagar, och för fol- 
ken att komma till ordning. 

Sammanlägga vi nu allt detta — hvad följer? Att man 
Icke bör måla någonting allvarsamt och heligt, innan handels- 
andan, som förstör sederna, och de nya filosofeme, som forstörs 
religionen, hafva försvunnit. Detta tal är hårdt. Men skall en 
tafla målas för att göra sann verkan, sä bör hon målas med 
skönhet i sin ton: då blir det ingen, som förstår henne. Malas 
hon utan skönhet i sin ton: så är all möjlighet till sann ver- 
kan henne fråntagen. Härvid får ej förgätas, hvilken olycka 
det är, att saker kunna målas väl af ven med låg stil Hvad 
utväg är då att välja? Talar man förstånd på en gata — hvem 
begriper detf Talar man gatspråk — hvad har man uträttat? 



Man bor aldrig gå emot 'etrömme»: om fat* rid dati ti- 
den, då alla saker ske utan sammanhang *X 



Italien och (lorden. KEmt; UgsliAiing; födenttiut 



Farväl, folk pä andre sidas om Apenninerna; farväl, styrka och 
helsa, orsak till skonset oeh smak; farväl, land af traktar, éer 
man blir lycklig att se rorlden bebodd; ftutfil, vackra Hatar 1 
■ — Norden nalkas; välkommen, oreda! 

Gemena folket i ett land utvisar nation al-arten; det såkal- 
lade bättre folket utvisar national-odlingen : men odlingen hos 
det senare behåller ett lynne af arten hos det förra. Hvad 
framsteg nationens uppodling gör, ankommer på detta lynne 
■ — som ytterst grundar sig på klimatet; graden af framstegen 
ankommer, från begynnelsen, på nationens prester — som för- 
bjuda, eller tillåta vissa saker; men i hvilka delar odlingen 
befinnes skedd, eller framstegen ära gjorda, ankommer på natio- 
nens regcringssätt — soin behöfver, eller icke behöfver, vissa 
saker. 

Italienarn sätter icke det sanna i klassen af det fåfänga, 
och icke det fåfänga i klassen af det sanna: han äter i stillhet 
och turfligt, är enkel i sina naturligaste behof, men visar prakt 
1 byggnad, i konstsaker och i hofhållning; han hor alltjemnt 
ett slags ordning. Nordens folk förbyta saken: i sina naturliga 
behof sätta de prakt, och hvarest prakt skulle göra verkan, der 
sätta de hushållning; de gå således tvärt emot det förnuftiga. 
Bådant kommer deraf, att deras naturliga öfverdrift och lättsin- 
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nighei påminner dem i hvart ögonblick om den öfverflöds-lycka, 
som de möjligen kunna ka; och alt detta föranleder en fattig- 
dom, som förbjuder dem, hvad de borde bn. 

Italienarn iir icke löjlig, icke plump, icke härd. Superi, 
skryteri, slagskäroperi Bro honom obekanta. Han är allvarsam 
i böjelser,- eldig i lek och stark i hämnd; han har inga öfver- 
driftcr i sattet att Icfva. Just föreningen af detta böjelsernas 
allvar med (5 ena sidan) den stora naturliga lättheten att finna, 
se, begripa, och med (å andra sidan) en värdslös regering, föder 
det slags skälmstycken och brott, som äro honom egna. Med 
uppfostran och tillsyn, skulle samma folk använda sin styrka 
på helt annat satt. Men styrka ar der: af styrka komma dess 
hufvud-odygder, äfvensom dess hufvud-dygder. 

Nordens folkslag deremot äro, i stigande alltsom de bo 
högre npp åt norr, behäftade med öfverdrifning i lynne och 
lefnadssätt. De utöfva sin styrka endast med spring. Detta 
sätt ger ingen kraft, men en hetsighet; häraf komma inga stor- 
verk, men de vanliga hastverken. De supa, de skryta, de slåss, 
äro fåfänga, och äga det största smickret i Bina ändamål: der- 
emellnn hvila de ut sig i en långvarig dvala. Klimatet, som 
gifver dem ett slags nöd, en kort arbetetid och en lång hvilo- 
tid, bjuder dem således, att ha detta lynne; som i motgången 
(verklig olle» inbillad} alstrar afund, och i m edgången obändig- 
hut. Deras hufvnd-odygd är ofuod; deras hnfvud-dygd våld; 
källan till båda är öfverdrift. Blott om Fransosen, som i sin 
öfverdrift är mindre tung eller mera hastig, samt i följd deraf 
mera qvick och mera hård, kan sägns, att lättsinnigheten är 
både hans kufvud-odygd och hans hufvud-dygd. 

Om man ej i Norden lockades af mat och prå), skulle 
man kunna glädja hvarandra med ädla och varaktiga foster af 
nöjen. Men Norden är ej danad för det varaktiga. Norden 
är danad att förstöra, att gripa och njuta, i stället för att skapa 
och underhålla. Den förra driften, tillbukuhållen från andras 
förderf, gör det fördcrfvet, att man förstör sig sjelf. Driften 
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kr gifven, och tål inga hinder; naturen har befallt — - och sa- 
ken verkställes. 

I den yttersta Norden bor en tung nation, som har sin 
tröghet full af hetsigheter. I en sydligare del af Norden bor 
en glad nation, men också full af hetsigheter: det är Franao- 
sen. Italienarn är mogen, och full af eld: han söker måtta, 
och får vällust; då de förra söka vällust, och få öfverdrift 
Plan söker i naturen ett sannt, och får ett stort; de förra söka 
ett stort, och få ett förmyoket Han är gjord, att njuta starkt 
och länge; de förre, att njuta hastigt och ofta. Derfore — 
han, att skapa; de — att förstöra. Uti allt, hvari han tillä- 
tes att tänka och alstra, hinner han fördenskull alltid l&ngre, 
än de nordiske. Just af detta skäl kan han ej lysa i ett tide- 
hvarf, som ideligen filosoferar och politiserar. 

Hvad han gör såsom konstnär, visar alltid åtminstone an- 
laget till ideal smak: det är, äfven i sin medelmåtta (såsom i 
Neapolitanska skolan), naturligt, gladt, god t, utan möda; vackra 
ansigten, täcka lemmar, klar färg, fri, men begriplig samman- 
sättning. Det kan hända honom, att sätta grannlåt på sak; 
men aldrig, att förvandla saken i grannlåt. Den barnsligt le- 
kande Neapolitanska skolan kan närmast jemnföras med den 
Fransyska, emedan bägge ha en glad ton. Men Fransosen, all- 
tid kärf, stympad och öfverdrifven, är ur stånd, att i någon 
konst hinna ett oskyldigt lynne. Han har af nöden att stödja 
sig på andra, och vara qvick. Fransosen tänker mycket, och 
är skicklig med ett slags behag (särdeles för fruntimmers-ögat); 
men liten, och hinner icke halfvägs öfver den omåttliga grän- 
sen, som är emellan det sanna och det q vicka. Egentligen vill 
Fransyskt säga detsamma, som qvickt, stympadt, obetänkt, torrt, 
fattigt — och gladt. 

Hos Tyskarne är mycket anlag åt grannlåt; men litet eller 
intet åt sann smak. I konsterna ha de täckhet, men blandad 
med tungt; liksom Fransosen har sin täckhet blandad med 
qvickt, och Svensken sin med torrt. Genie och skicklighet fe- 
las icke; hvilket man i synnerhet finner hos Flamändarne och 



Holländarne. Deras mästare ha en otrolig skicklighet i det 
sanna; men en stygg smak i sitt val och sitt sätt De äro 
smakliga i handtverket, osmakliga i hnfvudsaken. Deras histo- 
riemålare hafva mulat lågt det höga. Kubens, med rikt genie, 
dråpligt handtverk, stor konst, poetisk eld, har en medelmåttig 
smak; om man icke iians kalla den ful. Den förträffligaste tafla 
är ett foster af blott handtverk, om den icke har sammanbind- 
ningen med tycket af fullkomlighet. Men i allmänhet har man 
hos somliga nationer haft en aällhet, ntt måla fula ting väl. — 
Det sistnämnda folket, i sig sjelft mindre skickligt än Fi-anso- 
serne, Öfvergfir dem likväl i konst Orsaken är, att det har 
mera ordning i sin allmänna lefnad; denna ordning mot väger 
klimatets hårdhet 

Visst är ändock, att den sanna smaken blifvit alla dessa 
folkalag nekad. Man behofver blott resa genom Tyskland, for 
att finna, hv tiken ren ogörlighet det är för Norden, att hafva 
den. Tänkom då aldrig på sköna konster i Sverige, som är sä 
långt norr opp! Låtom oss glömma möjligheten dertill. Ehreti- 
strahl, Ttasin, Sergel, med flera, äro icke egentliga Svenskar; 
utan af tyskt ursprung, och således i alla fall, vid jemnförelsen 
med oss, ett slags söderlänningar. — Emellertid ar icke så 
lätt, att glömma det man älskar. Men kanske borde b var och 
en, i stället för att söka härma andra nationera vackra, åtnöjas 
med den art af vackert, som kan — om än på ett olika sätt 
— finnas hos hans nation. Man bor nämligen förmoda, att 
den lag, enligt hvilken i naturens verk det nyttiga och vackra 
beledsaga bvarandra, skall jemväl i menniskoverk knnna öfver- 
allt hitta någon utväg, att göra sig gällande. 

Det kan icke nekas, att de nationer, som ägt det bästa 
klimatet, äro de, hos h vilka konsterna hafva med mesta smak 
utvecklat sig. Deremot synes skickligheten i konsterna ut- 
märktast hos dem, som ägt den mesta ordning i seder. Gre- 
keme, i sin blomstringstid, förenade bägge. De visade dermed, 
att konster och smak ratta sig efter klimat — och seder. Kon- 
sterna Öfvas, nu för tiden, egentligen af de nordiska folkslagen; 
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men också känna vi konsternas nuvarande värden. Fåfängt 
vore, att neka klimatets makt; det är den, som ursprungligen 
delar de menskliga skickligheterna i vissa gifna summor. Det 
händer således, att smaken, hvilken är den finaste egenskap 
hos den meuniska som har den, kan i ett visst klimat försva- 
gas, på det att några andra angelägnare förmögenheter, som 
äro menniskan till nytta i detta klimat, mä fördubblas. In- 
sigtcn häraf är pä cngång nedslående och tröstande. Älven 
under de lyckligaste luftstreck är en god lagstiftning lika nöd- 
vändig, som det goda klimatet; ty lagstiftningen verkar lika 
hufvudsakligt på handtverket af allting, som klimatet verkar 
på smaken. Hemligheten af Grekernes höjd är, att hoe dem 
understödde en vis lagstiftning klimatets gunst till anlagens ut- 
veckling. Och hvad är det första i en lagstiftning? Sederna. 
Dessa äga på konsterna den ganska stora verkan, att de, i det 
de göra ungdomens första uppfostran, vänja menniskan antin- 
gen till ordning, eller till oordning; antingen till allvar, eller 
till flärd. Allvaret i seder gör, att allting blir bra och varak- 
tigt gjordt. Flärden i seder gör, att allting blir oaktsamt och 
vårdslöst gjordt. Sjclfva lyckan af klimatet fordrar, att i viss 
mån motvägas af lagstiftningen. Se t. ex. Italien (och särdeles 
det södra); som emellertid visar, huru högt naturens ynnest en- 
sam kan lyfta konstnärer, hvilkas nationer ej äro väl styrda 
och väl uppfostrade. — Hvad följer häraf? Att när vi på frå- 
gan: livad är lagstiftning? svara: det är, att genom en öfver- 
enskommen ordning fylla den ordning man tappar genom kli- 
matet; — så måste just i Norden detta svar finna sin oin- 
skränktaste tillämpning. 

Klart är, att ett godt klimat, som gör att organerne vinna 
en stor styrka och behålla en stor måtta, gynnar uppkomman- 
det af ordning, ocli ordningens utbildning till herravälde. Man 
har der mera tid både att tänka och njuta, än i Norr; der 
den mesta tiden, för menniskan liksom för naturen, upptages 
af slummer. Klimatet, som sätter en stor nöd i våra behof, 
gifver behofvet af lika stor sinneshvila. då nöden är förbi. Det 
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kastar ur åvila i hastverk, och frän hastverk fiter i hvila. Der- 
före vexla känslorna mellan tillstand af våldsamhet och lättja: 
h vadan kommer, än en dristighet, som afstympar den for en 
saks mognad erforderliga tiden, än en nedstamning, hvarunder 
elden aftynar, om ock tiden bibehållcs. Huru kan man i slika 
omständigheter begära en sann konst och en sann smak? — 
Store artister i Norden hafva, med jättesnille och jättekraft, 
sökt besegra detta öde; men derjemte, med stor ära för dem 
sjelfve, bevisat sanningen af hvad här blifvit sagdt. 

£n lycka dock, att ordningsbrist i lefnaden är i Norden 
mindre sedligt farlig, än i Södern. I Norden hjelper man sig 
fram; i Södern är man antingen stor, eller förlorad. Detta min- 
skar likväl ingalunda nödvändigheten hos oss, att genom en 
god lagstiftning fylla, så långt vi kunna, hvad klimatet beröf- 
vat oss nf medfödd ordning och jemnvigt Men, med okunnig- 
het om de naturliga lagarna for menniskan, skall lagstiftaren 
begå lika stora fel, som konstnären med okunnighet om lagarna 
för det sköna, och menniskan öfverhnfvud med okunnighet om 
lagarna för lyckan. Hvad? om det är vår skyldighet, att i 
stället för konstens fullkomlighet söka någon annan? — Och 
månne vi, med bchjertande häraf, böra afundas de södra folk- 
slagen deras fördelar? Så stor är icke skillnaden, att den åstad- 
kommer verklig olycka. Men atl gå otur sin natur och sitt 
gry, och vilja det läckra med förlusten af det nödiga, ■ — det 
måste oundvikligen medbringa förstörelse. 

I hvad klimat och tidchvarf som helst bor man taga sitt 
parti, och vara någonting med besked: ettdera, Grek, Pers, 
Scyth. Grek kan nordbon icke blifva; Pers bör han icke blifva, 
om han än kunde det; således återstår att blifva, hvad folk- 
stammen ursprungligen varit — Scythisk. Nar natur och kli- 
mat äro stränga, böra äfven seder och lagar vara det Man 
bör hämta lyckan ur eget sköte. Yår nuvarande civilisation är 
blott att lätta nöd och hyfsa grofhet, under det man låter stam- 
men af olyckorna stå qvar. Den odling, som hos andra är na- 
tur, blir hos oss förvekning; en annan ordning behöfs i ett 
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land, der årstiderna anfalla som krigshärar. Vi stryka omkring 
alla verlds-stränder, och slarfva i hemlandet Ingenting i na- 
turen visar, att menniskorna behofva utbyta sin födelseort, och 
att icke h varje slägte kan inom sig odlas till sann lycka; 
alltså gifves ingen rättare måttstock for nationers odling, än de 
gränsor, hvilka naturen sjelf har genom klimat utstakat Nor- 
dens uppfostran bor så inrättas, att den ersätter naturbristerna, 
och att Norden undandrages all jemnforelse med Södern. 

Kunna icke, ur en sådan uppfostran, de fria konsterna på 
något eget vis framgå — undvarom dem hellre, än att klimat 
och seder göra deras bemödanden till blotta härmningar och 
sminkverk, värdiga toilettens evigheter! Ett slikt lekande meU 
anillesplittror, lånade från söderlänningars odling, alstrar endast 
ett orangeri-lynne, som undergräfVer vilkoren for Nordens be- 
stånd. Ingen odling är sämre, än den brfidfodda, falska, "natur- 
vidriga, som i sjelfva roten bär förstörelsen inympad. 

Låtom Greken i alla sina verk ådagalägga, huru han ge- 
nom skönhet gjorde lifvet lef vande! Der i mäkta vi ej med 
honom täfla. Må vår bestämmelse vara, att med en nöjd tref- 
nad föra till våra efterkommande en ordning, sträf, men sann, 
och en heligt bevarad ära. Men när Greken syftade efter fri- 
het och 8 ans — lofvom oss, att der följa hans spår, trog- 
nare än vår egen skugga! 



— MG&SfcW- 



Biografiska Uppgifter. 



Ehronsvnrd. Carl Augnst: född den 5 Maj 1749; gon nf Svea- 
borga odödlige anläggare, den slutligen till grefve och fältmarskalk upp- 
höjde August Ehrenavärd; deltog såsom yngling i Pommenka kriget, un- 
der sin faders befäl; var redan före lilt trettionde Kr öfierate Tid flottan 
och R. S. O,; verkställde 1780—1782 den genom bana beskrifniDg al 
oförgéngligt bekanta nian till Italien; utnämnd», under Gustaf IIL» eget 
vistande dt retades, till öfVer-aniiral 1784; atuderade dt som bäat mystik 
och magi, men fullföljde icke dessmindre sio fadera nybyggnader vid Svea- 
borg, och fullbordade den af honom började skärgårds- flottan ; förde bo- 
fälci i det förra af sjöslagen vid Svensksund, der den Beger, aom han re- 
dan vunnit öfver an afdelning af ryska flottan, förbjttea till nederlag ge- 
nom konungens beslut, alt, emot hans rid, fortsätta drabbningen; helsida 
derefter ain monark med de ordan: »E. M. har icke mar uägon jkärgårde- 
flotta!» hrarpl denne svarade genom öfverräckandet af ivärdaordena stor 
kors; tog likväl, miaalyut, afsked; flyttade pt landet; studerade nu fysik, 
och gjorde rön i landthushåll ningen; ledamot af tetenskapa-akademien 
1790; kallades af förmyndare-regeringen till general-amiral 179?, men be- 
gärda och fick nytt afsked 1795 (aedan han aagt åt Keulcrbolm rent ut: 
oHcrre! ni vill regera, men ni kan inte regera 1 '}; dog, pl resan till Norr- 
köpings riksdag, i Örebro den 21 Maj 1800 (såsom det aägea, mindre af 
sjukdom, än af sjelf-medieinj. — leka blott bana fader var en genialisk 
konstälskare och tecknare; äfven bana farfader (den förete aom bar nam- 
net lä h rensvärd 1, en gammal karalin, öfverale och kommendant pl Carl- 
atena fästning, hade en utmärkt skicklighet att teckna, och det med lik- 
nande lynne, (Så t. ei. har han supplerat ain korta dagboks- uppgift om 
Carl .\lb död med eu ritning, som föreställer en fallande, och i fallet 
afbruteu, pelare-) 
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Aan&rkalagtr. 



Forn-Svcnska Bilder. Redan första blicken fisar, att dessa atyo- 
ken ej böra anses for öfversättningar, utan for fria bearbetningar, i hvilka 
jag sökt antyda det svenska lifVets och snillets grund-ljud; samt återgifvm, 
så långt jag förmått, nrskrifternas anda, stil och till en del arVen Ten* 
klang. — Den i Valas Qväde innehållna verldsåsigten har jag (atsom 
kännare lättcligen skönja) på ett par ställen tillåtit mig supplera, nr n&r- 
beslägtade frninställningar; på det ena, nr Snorra-Eddan; på det andra, 
ur Hyndlas Sång. — Läsare, som åro mindre beyandrade i det fordnm 
skaldespråket, torde vid Ragnars Bjarkamal behöfva upplysas, att med 
cdj ungens al» betecknas ormen; «valens vågor», drabbningens blodström- 
mar; ctbranden», det flummaudc eller gnistrande svärdet; «hafvets hästar», 
skepp; nsjöfågcins mark», hafvet; »bågsträngs-djuret», pilen; «skärcjernet», 
svärdet; »randinånen», skölden; «hirdfolk», hofkämpar; «iikljus», glänsande 
spjut; «vin» ur såren, blod; «häxornas liästar», ulfvar; «strängmör», pilar; 
«år-ingräfvara», svärdet; »sjökonungs-skidor», härskepp; «Odda-messa», 
pil-inessa eller ock Odins messa, — namn på fältslag, med en hånblick 
åt do christues gudstjenst; "sjudande dagg", blod; «hamrade skjortor 9 , 
brynjor; »stridsmanar», sköldar; »slidan» törne», svärdet; vllamders lif- 
rock», sjökonungs-brynjan ; wllildurs klädnad», detsamma: »sårens drake», 
pilen; «Odins oväder», drabbningen; wblodfalken», korpen; nFjolncr», Odin; 
»Vidrers vred-skott», Odins spjut; »pilars ombud», uppbrotts-befallning ge- 
nom krigs-pilen, skickad kring landet såsom budkaflc* — Enligt all san- 
nolikhet är Bragc den Gamle Boddason, en af Björn Jera sidas hof- 
skaldcr, om hvilkcn man vet, att han på dcunc konungs begäran diktat 
ett vidtberömdt qväde öfver hans fader, den verklige författaren till ori- 
ginalet; eller måhända fulländnrcn af drottning Aslögs (Kräkas) utkast. 

Sid. 37. Näppeligen hade bemälte Anmurkare gjort någon annan be- 
kantskap med Swcdenborgs skrifter, än den han hämtat nr en af någon 
swedenborgiau författad dålig kompilation, tryckt 1787, kallad Utkast 
om Aktcnskapsnöjcn. Ur den äro alla hans citater tagna. 

Sid. 45. Med allt det poetiska behag, som utmärker skriften De 
Cultu et Arno te Dei f kunde dock visserligen sjelfva kompositionen, så- 
som sådan, sedd nr ästbetisk synpunkt, vara i en och annan hänsigt full- 
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komligtm. Så t. ci. förekommer det boaynnertigt, »It furfnttirsn liter, 
ii-kc den förste mannen, utan den föra ta qvinnan, — och det såsom flic- 
ka, — vara den lärjunge, för hvilken de himmelska intelligenserna ut- 
veckla hans outologiska forniiirn, äfvcnaom han* fysiologi och anatomi 
(Se sluta Fil cl u ingen de Conjuyio PrimuytnUL) 

Sid. 5fl. Den här nyttjade liknelsen passar dock mera på Karl XII, 
in pS Swedcnborg; .ty hvad denne angår, är nd om kyrkan" verkligen full- 
färdig; och det, som der kan saknas, tillhör snarare inredningen, än bygg- 
naden. 

Sidd. 7D, 7fi. Vid donna skildring af Adams födelse torde väl en 
Och annan läsarinna, ehuru i allt öfrigt olik Goethcs Philine, tänka med 
henne: «Es ware doeh immer hubsch, vrenn man dia Kinder von den Bän- 



Sid. 102. (Not™) Ss skriften De Cultu et Amore Del, sidd. 
107, 108. 

Sid. 1115. •Öfver-Djefrul eller Satan'. Uttrycket är lämpad! efter 
den vanliga föreställningen; men enligt Siredcnborg är ■satan» egentligen 
ett rang-nanin för den förnämsta klassen af afgrun ds- andar. Således rät- 
tare: cöfver-djefvul eller öfver-salan». 

Sid. 212. Bland de, i alla rigtningar, underbart aningsrika «Frag- 
nicutema," af Novalia, träffas också ett, der det Swedenborgaka begrep- 
pet af andeierldeu, utan att författaren (aasom det synes) vetat derom. 
finnes uttala dt. Stället lyder al: 

>Die lantaiic oetit die kunAige Welt enhveder in die Höhe, öder in 
die Tiefe, öder in der Hetempsychoae iu una. Wir tr&umen von Beiaen 
dureh doa Wcltnll. lat denn das Weltall nicht in una? Die Tiefe un- 
scrs Geisten kennen wir nicht. — Nach Innen geht der geheim- 
niasvolle Weg. In una, öder nirgend, ist die Ewigkeit mit ihrrn 
Welten, die Vergangenheit und Zukunft. Die Ausaennelt iat die Schatten- 
wclt; sie wirft ihreii Schalten in daa Lichtreich. Jelit acheint ea una frei- 
lich innerlich ao dunkel, einaam, gestaltlos; aber wie ganz änders wird et 
una dunkcit, wenn dicae Verfinatcrnng vorbei und der Schattenkörper hin- 
weg geriickt iat. Wir werdeu mehr geniewen,' ala je; denn unaer Qeiat 
hat entbehrt. — Der Tod ist Endigung und Anfang zugleich, Scheidung 
und nähere Sclhstvcrbindung mglcich. Durch den Tod wird die fieduetion 
vollcndeL» 

Sid. S29. Förmodligen tänkte sig Ehrensvärd, frän sin antik-artade 
ståndpunkt, christendomens innersta sanning såsom någonting eaote- 
riikt, ett mysterium, hvari man invigea endast genom den hogata grad 
af bildning. 

Sid. 247. «Dct är märkvärdigt, att Ehrensvärd i denna uppräkning 
allsieke nämner musiken; och ej heller på något annat itille. Ansåg han 
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henne icke fur någon skön konst ? — Han ml ha förbigått henne af öfver- 
tygelsc, eller af glömaka: bida fallen tyckas bevisa, att han för denna 
konst ren ta f saknat sinne. Denna brist förklarar, till stor del åtminstone, 
hans ensidiga ynnest for antiken, hans orättvisa nfbt det christna måle- 
riet, och hans misströstan om möjligheten af sann konst i Norden.» Så 
yttrades för tjngusjn Ir sedan*), i tidskriften Phosphoros. Det föränderliga 
har nu bl i f vit än mer förunderligt, sedan vi genom de af Beskow medde- 
lade upplysningarna veta, att Adlerbeth bestamdt tillsnört siu van om or- 
saken, hvarföre musiken och dansen uteslutits ur de fria konsternas antal. 
Ty på det öfriga af den anmärkning, hvari frågan gjordes, bar han sva- 
rat; men på denna fråga — intet ord. Beskow gissar, att han teg, eme- 
dan han i afseende pl musik och dans ej fann sig kunna bevisa — hvad 
han dock ej ville i någon måtto frångå — antikens klassiska företrade. 
Om dansen synes mig dock, att sådan bevisning kunde lätt nog verkstil- 
las; oaktadt det flor, hvari denna konst nu skulle tyckas befinna sig, en- 
ligt vissa nyliga tilldragelser; som i ett tidehvarf, om hvilket företrädes- 
vis gälla skaldens ord: 

«Es liebt die Welt, das Strahlende su schwarsen 
Und das Erhabue in den Staub zu ziehn,* 
ögonskenligt ådagalägga, att om än sinnet och vördnaden för all annan 
storhet gått förlorade, man åtminstone mäktar beundra storheten af en — 
dansös. Det är alltid något, att begynna med. Men musiken? Visserli- 
gen skulle den göra större svårighet: dock hade jag, med Ehrensvärds 
synpunkt, ej skyggat för att åtaga mig tillämpningen deraf äfVen på hen- 
ne, så, att bevisningen skolat låta plausibel nog. — Det omusikaliska hos 
Ehrensvärd yttrar sig ock, såsom man sett, i hans begrepp om versen och 
rimmet: ett begrepp, icke rentaf origtigt, men högst torftigt. 

Sid. 251. Att Ehrensvärd ingenstädes omnämner engelsmännen, kom- 
mer deraf, att desse aldrig i egentlig mening ägt någon egen konst eller 
konst-skola, utom i skaldekonsten. 

Sid. 254. Ehrensvärd var (se sid. 253) engång på spåren, att äfven 
Los de Nyare upptäcka någontiug, som liknar den kär anmärkta olikfor- 
migheten": nämligen den f rändskap, som sammanbinder Raphael med vissa 
af sina föregångare (närmast med sin lärare Perugino) och sina omedel- 
bara lärjungar. 

Sid. 257. Det nästan oinskränkta fördömmandet af hvalf måste 
räknas till den Ehreusvärdska synpunktens ensidighetcr. Troligen hade 
det försvunnit, eller betydligt mildrats, om han insett, att de äldsta tem- 
pel-hvalfven togo sitt mönster, icke frun jordkulan, utan från himlafästet. 

*) Ptaptou, Ml, »id. Hl — Bet »fTmUtrit ir WBUgra skriftet Mil, sam Ir 41 laru 

Taftiui tatiU SUckM* OK. 
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— Att den götiska bvggnads-amaken förkastas helt och bilist, är, ur 
dennn synpunkt, naturligt och konKqtent; men i påståendet, att nyss- 
nämnds smak ar ingen annan än den •fönkämda grekiska" [hvarmed Til 
egentligen menas den byiantinskn, emedui utlåtandet fällcs just i anled- 
ning af Venediga Marciu-kjrka.!, ligger an flerfald af misstag. 
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Eremitens Tackoffer. 






"Uen unga Tiden ilu beprise! 

Han är en Gud; det livar man vet*. 

Är han en gud — valan! han vise 

En strimma af gudomlighet! 

Sin börd, sitt kull han uppenbara 

Med anletsdrag, med blick och röst; 

Hans verk, hans medel vittnen vare 

Om gudakraft ur gudabröst! 

Men om bana dunathild storm betyder, 
Mig skrämmer ej, hvad sorlet vill: 
Ty de Odödliga jag lyder, 
Och dem, blott dem min tro hör till. 
När stormen dött, i Sveas trakter 
Än lefva Nordens stjernor qvar, 
Och Valas sang om helga makter, 
Och Karla-minnens ätersvar. 



Fri Skalden är, och fri är Mannen, 
Med egen röst, med egen ton. 
Och trotsa vågar han tyrannen, 
Om ock den kallar sig önation'*. 
Af väntadt skalf må jorden gunga: 
Tills retnnan sväljt, tills bilan slår, 
Jag ämnar tänka, tala, sjunga 
Som lefde jag i bättre år. 
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Om vett och sans, om evig lära 
Att rätt blott grundar sig på pligt, 
Om tacksamhet, om tro och ära, 
Od nit for noggrann prof ning» vigt, 
Om ädla krafter, som sig samla 
Med mod att gå martyren fjät. — 
Om detta är odet raurkna Gamla», 
Jag lust att "ramla» har med det. 

Så qvad jag förr; aå än jag qväder: 
Och så er tolk jag blifvit har, 
J, ädla Skuggor, stora Fäder, 
J, h vilkas sällskap är mig qvar! 
Emellan eder verld, och denna, 

En himlaatege finna, att gå 

Hur lycklig är jag, att er känna! 
Hur afundavärd, att er föratål 

När kring min skogssjö nu blott slagan 

Från alla bygdens logar hors, 

När knappast mer, till enslig klagan, 

Bland gula löf en fågel rörs; 

Utöfver sjön er helsning liviskar. 

Af blida sommaratralar följd; 

Och för deaa flagt, som allt förfriskar. 

Är ingen hjertats gömata doljd. 

Må andra möda gom och lunga 
Med rop af tvist-namn, fjär och när! 
Jag hyllar blott det evigt Unga, 
Som lika evigt Gammalt är. 
Bet vet ej af partiers tider, 
Det räknar icke jordens år; 
Högt ofvan alla moln af strider 
Dess sol sin trygga bana går. 



